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Technická specifikace předmětu veřejné zakázky


1. POPIS PŘEDMĚTU

Specifikace se vztahuje na kovově kryté, plynem SF6 izolované moduly rozvaděče HIS 110kV. Jednotlivé moduly obsahují přístrojové vybavení s parametry specifikovanými dále v dokumentu.
Rozvodna 110 kV bude v zapojení typu „H“ a bude provedena jako HIS technologie. Dvě vývodová pole a dvě pole transformátorů budou v provedení HIS třípólových modulů, tyto moduly jsou předmětem poptávky. Podélné dělení bude obsahovat přípojnici realizovanou trubkovým vodičem a dvěma pantografovými odpojovači. Podélné dělení není předmětem poptávky.

2. VŠEOBECNÉ POŽADAVKY
2.1 Normy a předpisy
Moduly musí splňovat požadavky těchto norem:
	ČSN 33 2000-4-41 ed.3
	Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 4: Bezpečnost - Kapitola 41: Ochrana před úrazem elektrickým proudem

	ČSN EN 60137 ed.4
	Izolační průchodky pro střídavé napětí nad 1 000 V

	ČSN EN IEC 60376 ed. 2

	Specifikace fluoridu sírového (SF6) technického stupně čistoty a doplňkových plynů pro použití v jeho směsích v elektrických zařízeních

	ČSN EN 60 447 ed.2
	Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, značení a identifikaci - Zásady pro ovládání

	ČSN EN 61082-1 ed.3
	Zhotovování dokumentů používaných v elektrotechnice - Část 1: Pravidla

	ČSN EN 62271 -1 ed.2
	Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 1: Společná ustanovení

	ČSN EN 62271-203 ed.2
	Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení – Část 203: Kovově kryté rozváděče na střídavý proud pro jmenovitá napětí nad 52 kV

	ČSN EN 62271-205
	Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 205: Kompaktní rozvodná zařízení na napětí nad 52 kV

	ČSN EN 62271-100 ed.2
	Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 100: Vypínače střídavého proudu

	ČSN EN IEC 62271-102 ed.2
	Vysokonapěťová spínací a řídicí zařízení - Část 102: Odpojovače a uzemňovače střídavého proudu

	ČSN EN 60529
	Stupně ochrany krytem (krytí - IP kód)

	ČSN EN 60099-5 ed.3
	Svodiče přepětí – Část 5: Doporučení pro volbu a použití

	ČSN EN 60099-4 ed.3
	Svodiče přepětí – Část 4: Bezjiškřišťové omezovače přepětí pro soustavy se střídavým napětím


Nabízené moduly musí splňovat veškeré normy, předpisy, nařízení a zákony platné v ČR, i když nejsou výslovně požadovány v této specifikaci.


UPŘESŇUJÍCÍ POŽADAVKY

2.2 Technické parametry
2.2.1 Parametry sítě VVN
	Jmenovité napětí sítě UN
	110 kV

	Maximální napětí sítě UM
	123 kV

	Počet fází
	3

	Jmenovitá frekvence soustavy
	50 Hz

	Druh distribuční sítě
	Soustava je provozována s uzemněným nulovým bodem



2.2.2 Charakteristika pracovního prostředí
	Prostředí
	Venkovní prostor přímo vystavený působení venkovního klimatu, VI dle PNE 33000-2

	Rozsah teplot okolí
	-30 °C až +40 °C

	Nadmořská výška
	≤ 1000 m. n. m.

	Stupeň znečištění podle ČSN 33 0405
	≥ II



2.3 Technické požadavky
2.3.1 Obecné požadavky
	Maximální napětí sítě	
	123 kV

	Jmenovité výdržné napětí při atmosférickém impulsu Up (vrcholová hodnota)

	Společná hodnota
	≥ 550 kV

	Mezi kontakty vypínače a odpojovače
	≥ 550 kV

	Jmenovité krátkodobé střídavé výdržné napětí Ud (efektivní hodnota)

	Společná hodnota
	≥ 230 kV

	Mezi kontakty vypínače a odpojovače
	≥ 265 kV

	Jmenovitá frekvence
	50 Hz

	Jmenovitý proud
	≥ 2000 A

	Jmen. krátkodobý výdržný proud/ jmen. dynamický proud
	≥ 31,5/80 kA

	Jmenovitá doba zkratu
	≥ 1 s

	Míra úniku plynu SF6 (relativní hodnota úniku)
	≤ 0,5 % za rok 

	Rok výroby
	Zařízení nesmí být starší než tři měsíce od závazného objednání.

	Technická životnost zařízení
	≥ 30 let


	
Odpínač musí odpovídat normě ČSN EN 62271-103. 
Uzemňovač a odpojovač musí odpovídat ČSN EN 62271-102.
Vypínač musí odpovídat ČSN EN 62271-100.
Všechny plynové oddíly musí být vybaveny ochranými membránami.
Spínací prvky rozvaděče musí umožňovat místní i dálkovou manipulaci.
2.3.2 Požadavky na jednotlivé moduly
Níže je uvedno jednopóvé schéma se znázorněným předmětem dodávky a požadovaným přístrojovým vybavením jednotlivých typových modulů. Předmětem potávky jsou pouze červeně vyznačené moduly. Zbytek rozvodny není předmětem poptávky.
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2.3.2.1 Modul vývodového pole
Níže uvedená specifikace je totožná pro pole s provozním značením AEA01 a AEA03.
	Počet pólů modulu
	3

	Izolační médium
	plyn SF6

	Statické zatížení svorek dle ČSN EN 62271-100
	≥ 1,25/ 0,75/ 1 kN

	Statické + Dynamické zatížení svorek podélné/ příčné/ vertikální (současné působení sil)
	≥ 1,5/2/2 kN

	Celková půdorysná délka modulu (viz 3.2.3.9)
	≤ 4100 mm

	Šířka pole (živé části, mezi krajními póly)
	≤ 4000 (≤3800) mm

	Relé pro sledování hustoty plynu
	V každém jednotlivém prostoru s plynem SF6, sledované stavy ztráta/ pokles

	Signalizace stavu spínacích prvků
	Ano – přímo z kontrolérů (nepřipouští se kopírovací relé)

	Manometr každého plynového oddílu, teplotně kompenzovaný
	ANO - přímo viditelné

	Integrovaná ovládací skříň
	ANO

	Uvažovaný způsob připojení
	Vývod do venkovního vedení ze specifikované svorky

	Provedení průchodek
	porcelán/ variantně kompozit



	Vypínač

	Počet pohonů
	3

	Pohon
	Elektromotorický s pružinovým střadačem

	Požadavek na OZ
	Jednopólový (3+1)

	Počet zapínacích cívek
	1

	Počet vypínacích cívek
	2

	Počítadlo spínacích funkcí
	Bez možnosti nulování

	Volné signální kontakty (minimálně)
	9 ZAP, 9 VYP, 2 POMOCNÉ

	Nouzové ovládání (tlačítka)
	ANO

	Napájecí napětí pohonu
	110 V DC

	Ovládací napětí
	110 V DC

	Napětí vyhřívacích odporů
	230/ 400 V AC

	Jmenovitý zkratový zapínací proud	
	≥ 80 kA

	Jmenovitý zkratový vypínací proud	
	≥ 40 kA

	Činitel prvního vypínacího pólu
	1,5

	Jmenovitý sled spínání podle ČSN EN 62271-100

	O – t – CO – t‘ – CO
	O – 0,3 s – CO – 3 min. - CO

	Počet kusů
	1

	Odpojovač

	Počet pohonů
	1

	Pohon
	Elektromotorický

	Možnost nouzové ruční manipulace
	ANO

	Volné signální kontakty (minimálně)
	7 ZAP, 7 VYP, 1 POMOCNÉ

	Napájecí napětí pohonu
	110 V DC

	Ovládací napětí
	110 V DC

	Napětí vyhřívacích odporů
	230/ 400 V AC

	Počet kusů
	1

	Odpojovač s uzemňovačem (třístavový prvek)

	Počet pohonů
	1

	Pohon
	Elektromotorický

	Možnost nouzové ruční manipulace
	ANO

	Volné signální kontakty (minimálně)
	7 ZAP, 7 VYP, 1 POMOCNÉ

	Napájecí napětí pohonu
	110 V DC

	Ovládací napětí
	110 V DC

	Napětí vyhřívacích odporů
	230/ 400 V AC

	Počet kusů
	1

	Přístrojový transformátor proudu 3 jádrový

	Jmenovitý primární proud
	400 A, 800 A 

	Jmenovitý sekundární proud všech jader
	1 A 

	Přetížitelnost
	120 %

	Parametry jader

	1. jádro
	0.5 FS5 / 15 VA

	2. jádro
	5P20 / 30 VA

	3. jádro
	5P20 / 30 VA

	Počet kusů
	3

	Požadavek na úředně cejchovaná jádra
	ne

	Přístrojový transformátor napětí 3 jádrový

	Jmenovité primární napětí
	110/3 kV

	Jmenovité sekundární napětí všech jader
	100/3 V

	Jmenovitý nadproudý činitel
	1,9

	Parametry jader

	1. jádro
	0.5 / 15 VA, mezní tepelný výkon 1000

	2. jádro
	0.5 / 30 VA mezní tepelný výkon 1000

	3. jádro
	3P / 30 VA mezní tepelný výkon 450

	Počet kusů
	3

	Požadavek na úředně cejchovaná jádra
	Ne



2.3.2.2 Modul transformátorového pole
Níže uvedená specifikace je totožná pro pole s provozním značením AEA02 a AEA04.
	Počet pólů modulu
	3

	Izolační médium
	plyn SF6

	Statické zatížení svorek podélné/ příčné/ vertikální dle ČSN EN 62271-100
	≥ 1,25/ 0,75/ 1 kN

	Statické + Dynamické zatížení svorek podélné/ příčné/ vertikální (současné působení sil)
	≥ 1,5/ 2/ 2 kN

	Celková půdorysná délka modulu (viz 3.2.3.9)
	≤ 4100 mm

	Šířka pole (živé části, mezi krajními póly)
	≤ 4000 (≤3800) mm

	Relé pro sledování hustoty plynu
	V každém jednotlivém prostoru s plynem SF6, sledované stavy ztráta/ pokles

	Signalizace stavu spínacích prvků
	ANO- přímo z kontrolérů (nepřipouští se kopírovací relé)

	Manometr každého plynového oddílu, teplotně kompenzovaný
	ANO- přímo viditelné

	Integrovaná ovládací skříň
	ANO

	Uvažovaný způsob připojení
	Vývod do venkovního vedení ze specifikované svorky

	Provedení průchodek
	porcelán/ variantně kompozit






	Vypínač

	Počet pohonů
	1

	Pohon
	Elektromotorický s pružinovým střadačem

	Požadavek na OZ
	Třípólový

	Počet zapínacích cívek
	1

	Počet vypínacích cívek
	2

	Počítadlo spínacích funkcí
	Bez možnosti nulování

	Volné signální kontakty (minimálně)
	9 ZAP, 9 VYP, 2 POMOCNÉ

	Nouzové ovládání bez nutnosti napájení
	ANO

	Napájecí napětí pohonu
	110 V DC

	Ovládací napětí
	110 V DC	

	Napětí vyhřívacích odporů
	230/ 400 V AC

	Jmenovitý zkratový zapínací proud	
	≥ 80 kA

	Jmenovitý zkratový vypínací proud	
	≥ 40 kA

	Činitel prvního vypínacího pólu
	1,5

	Jmenovitý sled spínání podle ČSN EN 62271-100

	O – t – CO – t‘ – CO
	O – 0,3 s – CO – 3 min. - CO

	Počet kusů
	1

	Odpojovač

	Počet pohonů
	1

	Pohon
	Elektromotorický

	Možnost nouzové ruční manipulace bez potřeby napájení
	ANO

	Volné signální kontakty (minimálně)
	7 ZAP, 7 VYP, 1 POMOCNÉ

	Napájecí napětí pohonu
	110 V DC

	Ovládací napětí
	110 V DC

	Napětí vyhřívacích odporů
	230/400 V AC

	Počet kusů
	1

	Přístrojový transformátor proudu 3 jádrový

	Jmenovitý primární proud
	400 A

	Jmenovitý sekundární proud všech jader
	1 A

	Přetížitelnost
	120 %

	Parametry jader

	jádro
	0,2S FS5 / 15 VA

	jádro
	5P20 / 30 VA

	jádro
	5P20 / 30 VA

	Požadavek na úředně cejchovaná jádra

	Ne

	Počet kusů
	3



2.3.3 Konstrukce
2.3.3.1 Pomocná ocelová konstrukce
Součástí dodávky budou potřebné ocelové konstrukce. Je vyžadováno, aby u všech živých částí byla splněna ochrana polohou min 3350 mm nad úrovní terénu (dle PNE 33 3201), tomu bude odpovídat návrh ocelových konstrukcí. 

Základní materiál, ze kterého jsou ocelové konstrukce vyráběny bude S355 J2. K výrobě ocelových konstrukcí nesmí být použit profily ze zbytků materiálu, které budou nastavovány pomocí svarů. 
Třída provedení konstrukcí je vyžadována minimálně EXC-2 dle EN 1090-2, třída svařování minimálně C dle ČSN EN ISO 5817.
Antikorozní ochrana konstrukcí bude provedena žárovým pozinkováním. Ochranná zinková vrstva musí splňovat požadavky dle ČSN EN ISO 1461. Zinkový povlak musí být rovnoměrný, souvislý a přilnavý k podkladovému kovu. 
[bookmark: _Hlk52440853]Spojovací materiál bude žárově pozinkovaný případně v nerezovém provedení, pevnostní třída bude určena projektem (min pevnostní třída 8.8. podle ČSN EN ISO 898). Všechny šroubové spoje musí obsahovat podložku pro zachování neporušené povrchové ochranné vrstvy ocelové součásti při dotahování šroubového spoje.
Konstrukce bude přizpůsobena pro přišroubování k betonovému základu. Musí obsahovat všechny potřebné technologické otvory pro upevnění zařízení, uzemnění atd. Každá stojina konstrukce bude opatřena dvěmi otvory pro připojení uzemnění ve výšce 250 mm od spodního ukončení pomocné konstrukce. Umístění otvorů bude takovým způsobem, aby bylo zajištěno úhlopříčné umístění uzemnění.

2.3.3.2 Nádoba
Nádoba pro plyn musí být vyrobena z ušlechtilé nerezové oceli ev. ze slitin hliníku. Volba materiálu musí zabezpečit, že ztráty vířivými proudy nezpůsobí nepřípustné oteplení. 
Plnícím mediem je plyn SF6 odpovídající normě ČSN EN 60376. Musí být dodrženy předpisy a nařízení pro tlakové nádoby. Plnící tlak a objem musí být navržen tak, aby nebyly nutné žádné odborné kontroly nebo revize. 
Jednotlivé plynem izolované oddíly se musí podrobit tlakové zkoušce podle ČSN EN 62271-203.
Všechny mechanicky spojené součásti musí být zabezpečeny proti otřesům. Výstražné značky se zákazem vrtání musí být umístěny na přístupné plochy nádoby plněné plynem SF6.
Musí být zaručena taková těsnost, že jmenovitý provozní tlak v nádobě se udrží minimálně po dobu 30 let. Míra úniku plynu SF6 (relativní hodnota úniku) nesmí překročit 0,5 % za rok. Rozvaděč musí být označen v souladu s Nařízením Komise (ES) č. 1497/2007 a NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2024/573 ze dne 7. února 2024 o fluorovaných skleníkových plynech, o změně směrnice (EU) 2019/1937 a o zrušení nařízení (EU) č. 517/2014. 

2.3.3.3 Chování v případě obloukových zkratů 
Ochrana přetlaku nádoby musí být provedena pomocí pojistné membrány. 
Protrhnutí membrány musí nastat při vyšším než provozní tlaku a při nižším přetlaku než je tlak pro protržení nádoby.

2.3.3.4 Označování a popis 
Jednotlivá pole musí být vybavena identifikačními štítky odpovádajícími údaji uvedenými v jednopólovém schématu v odstavci 3.2.2. Na přímo viditelných místech (bez nutnosti demontáže, otevření dvířek atd.) bude provedena vizualizace stavů spínacích prvků (s popisem prvku odpovídajícím značení v jednopólvém schématu) a hustoty plynu SF6 ve všech uvažovaných plynových oddílech.

2.3.3.5 Systém detekce úniku plynu SF6 
Součástí dodávky je i systém detekce úniku plynu SF6, který splňuje požadavky NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2024/573 ze dne 7. února 2024 o fluorovaných skleníkových plynech, o změně směrnice (EU) 2019/1937 a o zrušení nařízení (EU) č. 517/2014.
Jednotlivé hermeticky uzavřené nádoby jsou vybavené kontakty a kabeláží pro přenos informace o úniku plynu SF6 do skříně NN (ochrany). Všechny nádoby s plynem SF6 budou vybaveny vizuální signalizací stavu plynu SF6. Manometr musí být teplotně kompenzovaný.

Systém detekce úniku plynu SF6 musí být konstruován takovým způsobem, aby byla možná jeho pravidelná kontrola ve smyslu NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2024/573 ze dne 7. února 2024 o fluorovaných skleníkových plynech, o změně směrnice (EU) 2019/1937 a o zrušení nařízení (EU) č. 517/2014 a to bez nutnosti odčerpat plyn SF6 z jakékoliv části rozvaděče.
2.3.3.6 Výrobní štítek
Všechny záznamy, dokumenty a popisy, stejně jako označení, typ a varování (značky) musí být provedeny v českém jazyce. Na pevné části přední desky každého rozvaděče musí být umístěn typový společný štítek v českém jazyce pro jednoznačnou identifikaci. Štítek musí být trvanlivý a čitelný po celou dobu životnosti.
Štítek musí obsahovat minimálně tyto infomace:
· výrobce
· typové označení 
· výrobní číslo 
· rok výroby 
· jmenovité napětí 
· jmenovité napětí při atmosférickém impulsu 
· jmenovitý proud rozvaděče 
· jmenovitý plnicí tlak izolačního média 
· celková hmotnost 
· hmotnost náplně plynu SF6 v jednotlivých oddílech

2.3.3.7 Integrovaná skříňka 
Každý modul je vybavený integrovanou ovládací skříní. V ovládacích skříních jednotlivých přístrojů musí být připraveny všechny pomocné funkční a jistící obvody, které jsou součástí jednotlivých prvků. Například u vypínače se jedná o zapínací a vypínací obvody s přípravou pro připojení dálkového ovládání, místní ovládání všech prvků, vypnutí od nesouhlasu pólů, relé proti pumpování (u vypínače), blokování zapnutí při ztrátě tlaku SF6, vnitřní blokády atd. Všechny napájení a pomocné obvody musí mít pro připojení připravené volné svorkovnice. 
Dále musí být vybaven skříně vybaveny místním ovládáním, vždy s popisem prvku.
Skříňka bude mít min. krytí IP 54, musí být vyrobena z nerezavějícího materiálu ev. ze slitin hliníku. Skříň bude obsahovat termostat s vlhkoměrem. Všechny svorkovnice, svorky a zemní svorky musí být nesmazatelně označeny. Víko skříňky se musí nechat otevírat do boku. Spodní část skříňky musí být opatřena kabelovými průchodkami (s metrickými závity), podle ČSN EN 62444, s ochranou proti korozi (nikl-mosaz) a s mechanickým uchycením pláště kabelu. Skříň musí být označena výrobním štítkem.

2.3.3.8 Primární připojovací svorka
Připojovací svorka bude osmi šroubová (otvor o průměru 14 mm, pro šroub M12), provedení bude odpovídat níže uvedenému nákresu.
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2.3.3.9 Rozměrové požadavky
Zadavatel omezuje maximální délku modulu, limitním rozměrem je celková maximální délka modulu (týká se vývodového i transformátorového pole) 4100 mm pro modul vývodu a modul transformátoru. Pro jednozačnost požadavků je níže uveden ilustrační výkres. Šířka každého pole je uvažována maximálně 4000 mm z toho max. 3800 mm živé části (krajní póly).
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3. SCHVÁLENÍ A ZKOUŠKY
Zkoušky musí být provedeny dle platných norem, není-li dohodnuto jinak. Jakékoliv změny v průběhu plnění smlouvy jsou přípustné pouze na základě dohody. 


3.1 Typové zkoušky
Součástí dodávky bude přehled/ krycí list provedených typových zkoušek dle ČSN EN 62271-203 ed.2.
Z předložených dokladů musí být zřejmé, že zkoušený typ modulu vyhověl předepsaným zkouškám.

3.2 Kusové zkoušky
Na jednotlivých typech modulů musí být provedeny kusové zkoušky podle ČSN EN 62271-203 ed.2 minimálně v níže uvedeném rozsahu a musí být zdokumentovány v protokolu o zkoušce (test protokolu), který bude součástí dodávky.

a. Zkoušky elektrické pevnosti izolace hlavního obvodu
b. Zkoušky elektrické pevnosti izolace pomocných a řídicích obvodů
c. Měření rezistance hlavního obvodu
d. Zkouška těsnosti
e. Kontrola dokumentace a vizuální prohlídka
f. Zkoušky těsnosti krytů
g. Mechanické funkční zkoušky
h. Zkoušky pomocných obvodů, zařízení a blokování ovládacího mechanismu
Tlaková zkouška přepážek

3.3 Zkoušky na místě instalace po montáži
Na místě instalace provede prodávající po montáži dodaného zboží předepsané zkoušky dle ČSN EN 62271-203 ed.2, odstavec 10.2.101. a to minimálně v rozsahu:
a. zkoušky elektrické pevnosti izolace hlavního obvodu 
b. zkoušky elektrické pevnosti izolace pomocných obvodů
c. měření rezistance hlavního obvodu
d. zkouška plynotěsnosti
e. kontroly a ověření
f. ověření kvality plynu

4. DOPRAVA, MONTÁŽ
Součástí dodávky modulů je doprava až na místo určení. Složení a vnitro staveništní manipulace není součástí dodávky. Dále je požadována šéfmontáž, tuto lze provést pouze výrobcem proškolenou osobou.

5. PROŠKOLENÍ
Zadavatel požaduje proškolení obsluhy pro:
· provádění místních manipulací, základní seznámení se zařízením
· splnění kvalifikačních požadavků na provádění běžné (pravidelné) údržby, kterou zadavatel vyžaduje v provozním předpisu provádět interně
· splnění kvalifikačních požadavků na provádění dalších stupňů údržby, kterou účastník předpokládá, že bude prováděna interními pracovníky objednatele
· provádění základních diagnostických činností na vypínači, sledování plynu SF6 atd.

Všechna proškolení budou probíhat v místě instalace před uvedením do provozu, jednací jazyk český.




6. POŽADAVKY NA PROVOZ A ÚDRŽBU
Zadavatel požaduje uvést plán na provoz a údržbu stanovený k dosažení celkové minimální požadované životnosti zařízení (min 30 let). V příloze této specifikace „Provozní předpis“ zadavatel požaduje vyplnit k jednotlivému druhu údržby požadovanou periodu (v letech, ev. podle spínacích cyklů), předpokládanou časovou náročnost rozsah úkonů, informaci, jak je předpokládáno údržbu provádět (interně/ externě) a cenu (do ceny musí být započítány i náhradní díly a provozní materiál který je nutno pro výměnu zakoupit). Cena za náhradní díly a provozní materiál bude uvedena i v případě, kdy se veškerá údržba předpokládána provádět interně pracovníky objednatele.
Druh údržby pojmenovaný „Pravidelná“ bude nutně prováděna interními pracovníky zadavatele (za splnění kvalifikačních předpokladů a proškolení od výrobce – pokud je toto výrobcem požadováno). Pokud výrobce předpokládá provádění i dalších stupňů údržby interními pracovníky objednatele musí být veškerá nutná proškolení součástí rozsahu viz odstavec 6. Provozní předpis musí být v souladu s požadavky na údržbu uvedenou v manuálu výrobce a musí být striktně v českém jazyce.
Kontrolu manometru bude obejednatel interně, v periodách dle NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2024/573 ze dne 7. února 2024 o fluorovaných skleníkových plynech, o změně směrnice (EU) 2019/1937 a o zrušení nařízení (EU) č. 517/2014., výrobce musí tyto činnosti umožnit.
6.1 Ostatní požadavky
V rámci dodávky je požadováno veškeré speciální nářadí a nástroje pro správu, provoz a údržbu zařízení. Speciální nářadí bude dodáno souběžně s dodávkou zařízení.

7. ZPŮSOB ŘEŠENÍ PORUCH
Zadavatel stanovuje způsob a požadavky na řešení poruch po celou záruční dobu. Jsou stanoveny maximální možné reakční časy.

· Příjezd technika do 24 hodin po prokazatelném nahlášení závady za účelem identifikace poruchy
· Je-li poškozená část v seznamu náhradních dílů držených ve skladu Zadavatele
· Dodavatel do 3 pracovních dní od identifikace poruchy stanoví způsob realizace a předpokládanou dobu trvání opravy a předloží cenovou nabídku na provedení opravy
· Po odsouhlasení a závazném objednání objednatelem zhotovitel zahájí Do 3 pracovních dní opravu
· Není-li poškozená část v seznamu náhradních dílů držených ve skladu Zadavatele, 
· Dodavatel do 3 pracovních dní od identifikace poruchy stanoví potřebný rozsah materiálu, způsob realizace a předpokládanou dobu trvání opravy
· Po odsouhlasení způsobu realizace objednatelem zhotovitel do 5 pracovních dní předloží cenovou nabídku na potřebný materiál a jeho dodací dobu. Zároveň předloží cenovou nabídku na provedení opravy. 
· Oprava bude provedena/zahájena do 5 pracovních dní po dodání náhradních dílů na základě závazné objednávky Zadavatele.

8. POŽADOVANÁ DOKUMENTACE
Všechny požadované specifické dokumentace musí být předány zadavateli ve dvou listinných vyhotoveních a dále v digitální podobě (Technické výkresy budou v DWG). Dokumentace schémat zapojení ovládacích obvodů musí být vytvořena v platném standardu EG. D v souladu s požadavky uvedenými níže.
Manuály a návody musí být předložené v českém jazyce.

· Rozměrové výkresy obsahující všechny potřebné kóty, detail připojovacích a uzemňovacích svorek
· Výkres pomocné ocelové konstrukce s okótovanými rozměry a detaily pro upevnění k základové patce
· Příloha s vyplněnými technickými parametry
· Manuál/ návod k použití (na titulní straně bude uvedeno přesné typové označení, výrobní číslo, země původu) obsahující minimálně:
· požadavky na přepravu
· pokyny pro instalaci a zprovoznění vč. nastavovacích a zkušebních hodnot včetně tolerancí 
· seznam provozních materiálů (např. oleje a mazací materiály)
· Manuál o údržbě s údržbovými plánem (bude v souladu s přílohou Provozní předpis)
· rozsahu a postup činností kontroly detekce, které je nutno provést pro naplnění NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2024/573 ze dne 7. února 2024 o fluorovaných skleníkových plynech, o změně směrnice (EU) 2019/1937 a o zrušení nařízení (EU) č. 517/2014.
· Rozsah šéfmontáže a požadavky na zajištění součinnosti

· Seznam doporučených náhradních, který bude obsahovat:
· jednotkové ceny
· předpokládaná doba dodání
· vedeny budou i   speciální nářadí a měřicí a zkušební zařízení
· Přehled/ krycí list typových zkoušek
· Protokoly z kusových zkoušek
· Popis systému detekce úniku plynu SF6, který splňuje požadavky NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2024/573 ze dne 7. února 2024 o fluorovaných skleníkových plynech, o změně směrnice (EU) 2019/1937 a o zrušení nařízení (EU) č. 517/2014. Musí být možná jeho pravidelná kontrola v místě instalace rozvaděče bez nutnosti odčerpat plyn SF6 z jakékoliv části rozvaděče. Součástí popisu bude minimálně popis demontáže a montáže čidla, popis kontroly čidla atd.
· Dokumentace schémat zapojení všech sekundárních obvodů dle přiložených podmínek uvedených v EGD-PP-266.


· Kontaktní údaje pro objednání údržby a zajištění servisu
V rámci dodávky je požadováno plynotěsné rozdělení sestavy rozvaděčů (schéma plynotěsných oddílů nad jednopólovým schématem) včetně doplněné přílohy 4 obsahující následující údaje ke každému plynovému oddílu:
Plynový oddíl:
· jednoznačná identifikace každého plynového oddílu 
· výrobce
· rok výroby
· napěťová hladina
· typ plynu
· jmenovitý tlak plynu [kPa]
· hmotnost náplně [kg]
· ekvivalent CO2 [kg]
· Hodnota GWP
· Deklarovaná míra úniku [%]

Systém pro sledování tlaku:
· jednoznačné přiřazení k odpovídajícímu plynovému oddílu 
· výrobce
· rok výroby
· výrobní číslo
· napěťová hladina
· typ přístroje
· teplotní kompenzace (ANO/NE)
· tlak – pokles [MPa]
· tlak – ztráta [MPa]

Veškerá dokumentace musí být předložena již na úrovni podání nabídek. Dokumentaci schémat zapojení ovládacích obvodů a protokoly z kusových zkoušek je možno doložit nejpozději ve lhůtě stanové kupní smlouvou.

Garance dostupnosti náhradních dílů
Zadavatel vyžaduje garanci na dodání náhradních dílů po dobu životnosti zařízení.

Přílohy
Principiální schémata zapojení odpojovače 110 kV:




Principiální schémata zapojení pro vypínač s jedním pohonem:




Principiální schémata zapojení pro vypínač se třemi pohonem:
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Účel

Účelem tohoto prováděcího pokynu je stanovení jednotného systému správy dokumentace technických a technologických zařízení elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE (databázový CAD/CAE systém RUPLAN).

Uvedená dokumentace slouží pro zajištění provádění staveb a pro zajištění provozu a údržby elektrických stanic v rámci požadovaného členění a rozsahu odpovídajícího stupně dokumentace
v souladu s vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb (prováděcí právní předpis ke stavebnímu zákonu).

Dle vyhlášky č. 499/2006 Sb. se v EGD v rámci dokumentace technických a technologických zařízení elektrických stanic zajišťuje s využitím systému CAD/CAE zpracování specifické části elektrotechnické dokumentace (popisující funkci a zapojení zařízení sekundární a řídicí techniky elektrických stanic).

Pro účely tohoto prováděcího pokynu je pro dokumentaci „technických a technologických zařízení“ elektrických stanic zaveden a používán pojem dokumentace „sekundární technologie“ elektrických stanic (s využitím systému CAD/CAE).

Jednotný systém správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE je určen:

pro elektrické stanice v majetku EGD

pro elektrické stanice v cizím majetku, u kterých má EGD uzavřenu smlouvu o pronájmu elektrické stanice nebo její části (tj. pronájem elektrické stanice nebo její části od cizího vlastníka)

pro elektrické stanice v cizím majetku, u kterých nemá EGD uzavřenu smlouvu o pronájmu elektrické stanice nebo její části, ale ve kterých jsou umístěna technická a technologická zařízení v majetku EGD

Jednotný systém správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE zahrnuje:

sjednocení obsahové a formální podoby

sjednocení používané terminologie

stanovení jednotného systému referenčního označování (elektrických stanic a jejich zařízení)

stanovení jednotného systému označování dokumentů (umožňujícího jednoznačnou identifikaci a třídění dokumentů na základě charakteristického obsahu informací v nich uvedených)

stanovení standardizovaných technických řešení (jednotlivých částí elektrických stanic)

stanovení pravidel pro zpracování dokumentace, předání zpracované dokumentace, kontrolu kvality zpracované dokumentace, aktualizaci dokumentace a archivaci dokumentace

stanovení pravidel pro zajištění ostatních činností souvisejících se správou dokumentace

Nedílnou součástí tohoto prováděcího pokynu je dokument EGD-TP-266, který tvoří samostatnou přílohu tohoto prováděcího pokynu (viz příloha P.1).

Dokument EGD-TP-266 je zpracován ve formě „technických podmínek“ jako standard pro zhotovitele dokumentace a bude jednotlivým zhotovitelům dokumentace předán prokazatelným způsobem.
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Tento prováděcí pokyn platí pro všechny organizační jednotky EGD, které vstupují do procesu správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE.

Příloha tohoto prováděcího pokynu, dokument EGD-TP-266, platí stejným způsobem pro interní i externí zhotovitele dokumentace.

Odpovědnosti a kompetence v tomto procesu jsou definovány následovně:

stanovení pravidel pro systém správy dokumentace

Investice

Projektování VVN, VN, NN

Správa a provoz DŘS

Správa ochran a automatik

Správa sítě VVN

Správa OR

správa dokumentace dle stanovených pravidel pro systém správy dokumentace

Logistika a materiálové hospodářství

Management investic

Správa a provoz sítě VVN a DŘS

Pravidla stanovená v tomto prováděcím pokynu platí pro technická a technologická zařízení všech elektrických stanic ve správě útvaru Správa sítě VVN:

seznam elektrických stanic je uveden v dokumentu EGD-TP-266 (viz příloha P.1)

Pravidla stanovená v tomto prováděcím pokynu platí pro následující stupně dokumentace:

projektová dokumentace pro provádění stavby (DPS)

dokumentace skutečného provedení stavby (DSPS)

Pravidla stanovená v tomto prováděcím pokynu jsou závazná:

pro DPS a DSPS elektrických stanic

nových

stávajících, u nichž se provádí kompletní výměna (celková rekonstrukce) technických a technologických zařízení

stávajících, u nichž se provádí částečná výměna či doplnění technických a technologických zařízení a u nichž již existuje dokumentace skutečného provedení stavby udržovaná v systému CAD/CAE

pro DSPS elektrických stanic

stávajících, které byly vybrány v rámci postupného převádění dokumentace skutečného provedení stavby do systému CAD/CAE

Pravidla stanovená v tomto prováděcím pokynu nejsou závazná:

pro DPS a DSPS elektrických stanic

stávajících, u nichž se provádí částečná výměna či doplnění technických a technologických zařízení malého rozsahu (např. rozšíření elektrické stanice o jedno pole) a u nichž existuje dokumentace skutečného provedení stavby udržovaná v jiném systému než CAD/CAE (pokud není ve smlouvě o dílo nebo objednávce stanoveno jinak)
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		Pojem / Zkratka

		Definice



		CAD

		Computer-Aided Design (počítačem podporované navrhování)

Software (nebo obor) pro navrhování či projektování s využitím počítače.



		CAE

		Computer-Aided Engineering (počítačem podporované inženýrské práce)

Software (nebo obor) pro navrhování či projektování a pro provádění technických výpočtů či simulací a inženýrských prací s využitím počítače.



		DPS

		Projektová dokumentace pro provádění stavby



		DSPS

		Dokumentace skutečného provedení stavby



		EGD

		EG.D, a.s.



		Elektrická stanice

		Souhrn staveb a zařízení v uzlech elektrizační soustavy, který umožňuje transformaci elektrické energie na jiné napětí a její rozvod, nebo rozvod elektrické energie se stejným napětím, nebo přeměnu střídavého napětí na napětí jiného kmitočtu (příp. na napětí stejnosměrné a naopak) a jeho rozvod, nebo kompenzaci elektrické energie. Všeobecně zahrnuje prostředky nutné pro bezpečnost a řízení soustavy (např. ochranná zařízení). Podle začlenění
do elektrizační soustavy se rozlišují elektrické stanice přenosové soustavy, elektrické stanice distribuční soustavy a elektrické stanice odběratelské.



		RUPLAN

		Databázový CAD/CAE softwarový systém pro projektování umožňující vytváření elektrotechnické dokumentace od grafického zpracování obvodových schémat s využitím různých kontrolních mechanismů až po automatické generování kompletní doprovodné dokumentace.

(produkt firmy AUCOTEC)
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Podrobný popis činností a pravidel je uveden v dokumentu EGD-TP-266 (viz příloha P.1).

Dokument EGD-TP-266 stanovuje:

pravidla EGD pro dokumentaci sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE platná v EGD a závazná pro zhotovitele dokumentace

pravidla EGD pro činnosti související se správou dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE platná v EGD a závazná pro činnosti prováděné zhotovitelem dokumentace samostatně nebo v součinnosti s EGD
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Systém správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE navazuje na pravidla a postupy, které jsou stanoveny v příslušných interních řídicích dokumentech popisujících správu dokumentace prováděnou v EGD (viz kap. 5.1).

Systém správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE zahrnuje:

pravidla pro proces zpracování dokumentace

pravidla pro proces předání zpracované dokumentace

pravidla pro proces kontroly kvality zpracované dokumentace

pravidla pro centrální úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic

pravidla pro webový portál pro správu databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic („webový portál EG.D pro RUPLAN“)
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Postupy platné pro proces zpracování dokumentace staveb distribuční soustavy VVN (včetně elektrických stanic) v EGD jsou stanoveny v příslušných prováděcích pokynech (viz kap. 5.1).

Další informace jsou uvedeny v dokumentu EGD-TP-266 (viz příloha P.1).
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Postupy platné pro proces předání zpracované dokumentace staveb distribuční soustavy VVN (včetně elektrických stanic) v EGD jsou stanoveny v příslušných prováděcích pokynech (viz kap. 5.1).

Další informace jsou uvedeny v dokumentu EGD-TP-266 (viz příloha P.1).
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Postupy platné pro proces kontroly kvality zpracované dokumentace staveb distribuční soustavy VVN (včetně elektrických stanic) v EGD jsou stanoveny v příslušných prováděcích pokynech (viz kap. 5.1).

Další informace jsou uvedeny v dokumentu EGD-TP-266 (viz příloha P.1).
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Správa dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE je v EGD prováděna centrálním způsobem. Pro tento účel je vytvořeno centrální úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic (DPS a DSPS).

Přístup na centrální úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic:
\\sm10657

Centrální úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic zajišťuje:

dostupnost databázové CAD/CAE dokumentace

aktualizaci databázové CAD/CAE dokumentace

archivaci databázové CAD/CAE dokumentace

dostupnost dokumentu EGD-PP-266 (prováděcí pokyn)

průběžná aktualizace dat v souladu s daty umístěnými na úložišti interní řídicí dokumentace

dostupnost dokumentu EGD-TP-266 (příloha prováděcího pokynu EGD-PP-266)

textová část TP

průběžná aktualizace dat v souladu s daty umístěnými na úložišti interní řídicí dokumentace a na webovém portálu EG.D pro RUPLAN

grafická část TP

průběžná aktualizace dat v souladu s daty umístěnými na webovém portálu EG.D pro RUPLAN

Správu centrálního úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic vykonává správce databázové CAD/CAE dokumentace (včetně řízení přístupů pracovníků EGD se stanoveným oprávněním pro čtení nebo aktualizaci dat na tomto úložišti).

Pro zajištění průběžného přehledu o stavu dokumentace sekundární technologie jednotlivých elektrických stanic na centrálním úložišti databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic slouží dokument „přehled aktualizací dokumentace“ (*.doc).

Název souboru přehled aktualizací dokumentace pro příslušné sestavy databáze projektu je tvořen řetězcem složeným ze dvou po sobě jdoucích položek, které jsou od sebe navzájem odděleny pomocí oddělovacího znaku „_“ (podtržítko):

přehled aktualizací dokumentace

zkratka názvu elektrické stanice

zkratky používané pro označení jednotlivých elektrických stanic v EGD jsou uvedeny v dokumentu EGD-TP-266 (viz příloha P.1)

Obecný tvar názvu souboru přehled aktualizací dokumentace:

přehled aktualizací dokumentace_zkratka názvu elektrické stanice

Příklad:

přehled aktualizací dokumentace _HLE

Vzor přehledu aktualizací dokumentace je určen na centrálním úložišti databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic.

[bookmark: _Toc95396201][bookmark: _Toc95996475]Pravidla pro webový portál pro správu databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic

Další informace jsou uvedeny v dokumentu EGD-TP-266 (viz příloha P.1).
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RS-039		Spisový a skartační řád

ECD-PP-028	Rozvoj distribuční soustavy elektřiny a zemního plynu

ECD-PP-210	Správa dokumentace elektrického a plynového zařízení

EGD-PP-265	Správa dokumentace liniových staveb a elektrických stanic distribuční soustavy VVN

EGD-PP-267	Správa rozpočtů staveb distribuční soustavy VVN
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Související právní předpisy a technické normy jsou uvedeny v dokumentu EGD-TP-266 (příloha P.1).
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Vydáním tohoto prováděcího pokynu se ukončuje platnost prováděcího pokynu ECD-PP-266 (revize 0).

Platnost tohoto prováděcího pokynu může být zrušena vydáním jeho revize nebo vydáním nového prováděcího pokynu.
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P.1	Správa dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému
CAD/CAE	9
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			Označení části textu*


			Popis změny





			celý dokument


			Aktualizace dokumentu ECD-TP-266 v souvislosti s rebrandingem společnosti (E.ON Distribuce, a.s. / EG.D, a.s.) pod novým označením EGD-TP-266
(EGD-TP-266 a P.1 až 15)





			celý dokument


			Aktualizace internetových odkazů a související dokumentace
(včetně doplnění nebo aktualizace informací o přidělování přístupů k uvedeným dokumentům)
(EGD-TP-266 a P.1 až 15)





			celý dokument


			Drobné gramatické a stylistické korekce
(EGD-TP-266 a P.1 až 15)





			kap. 3


			Doplnění použitých zkratek (HMI, PV)





			P.1 


			Celková aktualizace přílohy
(s ohledem na aktuálně platné TNS 30 0010, TNS 30 0020)





			P.2


			Celková aktualizace přílohy
(s ohledem na aktuálně platné TNS 30 0010, TNS 30 0020)





			P.3


			Celková aktualizace přílohy
(s ohledem na aktuálně platné TNS 30 0010, TNS 30 0020)





			P.4


			Celková aktualizace přílohy
(s ohledem na aktuálně platné TNS 30 0010, TNS 30 0020)





			P.5


			Celková aktualizace přílohy
(s ohledem na aktuálně platné TNS 30 0010, TNS 30 0020)





			P.9


			[bookmark: _Hlk90543756]Změna názvů elektrických stanic
(korekce SŽDC / SŽ)





			P.12


			Změna počtu pare analogové podoby dokumentace
(korekce DPS 6/2 a DSPS 3/2)
Změna počtu nosičů dat digitální podoby dokumentace
(korekce DPS 2/1 a DSPS 2/1)
Doplnění odkazu na EGD-TP-265





			P.14


			Celková aktualizace přílohy
(aktualizace obrázků uvedených v textu)





			P.15


			Celková aktualizace přílohy
(průběžná aktualizace s ohledem na změny odpovídající aktuální grafické části TP)








* příp. odkaz na kapitolu, odstavec, …
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Účel


Účelem těchto technických podmínek je stanovení jednotného systému správy dokumentace technických a technologických zařízení elektrických stanic ve správě společnosti EG.D s využitím systému CAD/CAE (databázový CAD/CAE systém RUPLAN) dle interního řídicího dokumentu společnosti EG.D souvisejícího s těmito technickými podmínkami (EGD-PP-266).


Uvedená dokumentace slouží pro zajištění provádění staveb a pro zajištění provozu a údržby elektrických stanic v rámci požadovaného členění a rozsahu odpovídajícího stupně dokumentace
v souladu s vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb (prováděcí právní předpis ke stavebnímu zákonu).


Dle vyhlášky č. 499/2006 Sb. se ve společnosti EG.D v rámci dokumentace technických a technologických zařízení elektrických stanic zajišťuje s využitím systému CAD/CAE zpracování specifické části elektrotechnické dokumentace (popisující funkci a zapojení zařízení sekundární a řídicí techniky elektrických stanic).


Pro účely těchto technických podmínek je pro dokumentaci „technických a technologických zařízení“ elektrických stanic zaveden a používán pojem dokumentace „sekundární technologie“ elektrických stanic (s využitím systému CAD/CAE).


Jednotný systém správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE zahrnuje:


sjednocení obsahové a formální podoby


sjednocení používané terminologie


stanovení jednotného systému referenčního označování (elektrických stanic a jejich zařízení)


stanovení jednotného systému označování dokumentů (umožňujícího jednoznačnou identifikaci a třídění dokumentů na základě charakteristického obsahu informací v nich uvedených)


stanovení standardizovaných technických řešení (jednotlivých částí elektrických stanic)


stanovení pravidel pro zpracování dokumentace, předání zpracované dokumentace, kontrolu kvality zpracované dokumentace, aktualizaci dokumentace a archivaci dokumentace


stanovení pravidel pro zajištění ostatních činností souvisejících se správou dokumentace


Tyto technické podmínky jsou zpracovány jako standard pro zhotovitele dokumentace a budou jednotlivým zhotovitelům dokumentace předány prokazatelným způsobem. Zhotovitel dokumentace je povinen se těmito technickými podmínkami řídit.


Zhotovitel dokumentace nese plnou zodpovědnost za správnost obsahového a formálního zpracování dokumentace v souladu se všemi platnými zákony, vyhláškami, nařízeními či jinými právními předpisy nebo technickými normami souvisejícími se zpracováním dokumentace a v souladu s uzavřenou smlouvou o dílo nebo potvrzenou objednávkou.
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Tyto technické podmínky platí pro všechny organizační jednotky společnosti EG.D, které vstupují do procesu správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE (dle interního řídicího dokumentu společnosti EG.D souvisejícího s těmito technickými podmínkami).


Tyto technické podmínky platí pro všechny zhotovitele dokumentace, kteří vstupují do procesu správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE (v souvislosti s činnostmi prováděnými na základě uzavřené smlouvy o dílo nebo potvrzené objednávky).


Tyto technické podmínky platí pro smluvního partnera společnosti EG.D (TD-EL), který vstupuje do procesu správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE (v souvislosti s činnostmi prováděnými na základě uzavřeného smluvního vztahu).
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			Zkratka/Pojem


			Definice





			společnost EG.D


			EG.D, a.s.
(společnost ze skupiny E.ON zajišťující služby v oblasti energetiky)





			TD-EL


			Technodat Elektro, s.r.o.
(smluvní partner společnosti EG.D)





			AC


			Alternating Current (střídavý proud)





			ASV


			Automatika selhání vypínače





			CAD


			Computer-Aided Design (počítačem podporované navrhování)
Software (nebo obor) pro navrhování či projektování s využitím počítače.





			CAE


			Computer-Aided Engineering (počítačem podporované inženýrské práce)
Software (nebo obor) pro navrhování či projektování a pro provádění technických výpočtů či simulací a inženýrských prací s využitím počítače.





			CIT


			Commercial Information Technology (komerční informační technologie)





			ČSN


			Česká technická norma (chráněné označení)
Do soustavy ČSN se přejímají evropské a mezinárodní technické normy, čemuž následně odpovídá jejich příslušné označení (např. ČSN EN, ČSN ISO, ČSN EN ISO, ČSN IEC).





			DC


			Direct Current (stejnosměrný proud)





			DCC


			Document Classification Code (třídicí kód druhu dokumentu)





			DPS


			Projektová dokumentace pro provádění stavby





			DSPO


			Dokumentace skutečného provedení objektu





			DSPS


			Dokumentace skutečného provedení stavby





			EPS


			Elektrická požární signalizace





			ES


			Elektrická stanice





			HDO


			Hromadné dálkové ovládání





			HMI


			Human Machine Interface (rozhraní člověk/stroj – PC)





			LAN


			Local Area Network (lokální síť)





			LOR


			Logická ochrana rozvodny





			OR


			Oblast rozvoden





			NN


			Nízké napětí





			MT


			Majetková třída





			PIT


			Process Information Technology (procesní informační technologie)





			PNE


			Podniková norma energetiky





			PS


			Provozní soubor





			PTK


			Přístrojový transformátor kombinovaný





			PTN


			Přístrojový transformátor napětí





			PTP


			Přístrojový transformátor proudu





			PV


			Pojízdný vysílač





			PZTS


			Poplachový zabezpečovací a tísňový systém





			R


			Rozvodna





			ROP


			Rozdílová ochrana přípojnic





			ŘS


			Řídicí systém





			SO


			Stavební objekt





			TNS


			Technická norma společnosti





			TR


			Transformovna





			TS


			Trafostanice





			TT


			Trakční transformovna





			VN


			Vysoké napětí





			VS


			Vlastní spotřeba





			VVN


			Velmi vysoké napětí





			Elektrická stanice


			Souhrn staveb a zařízení v uzlech elektrizační soustavy, který umožňuje transformaci elektrické energie na jiné napětí a její rozvod, nebo rozvod elektrické energie se stejným napětím, nebo přeměnu střídavého napětí na napětí jiného kmitočtu (příp. na napětí stejnosměrné a naopak) a jeho rozvod, nebo kompenzaci elektrické energie. Všeobecně zahrnuje prostředky nutné pro bezpečnost a řízení soustavy (např. ochranná zařízení).
Podle začlenění do elektrizační soustavy se rozlišují elektrické stanice přenosové soustavy, elektrické stanice distribuční soustavy a elektrické stanice odběratelské.





			Kompenzační stanice


			Elektrická stanice obsahující souhrn zařízení sloužících zejména ke kompenzaci jalového výkonu.





			Měnírna


			Elektrická stanice obsahující měniče, ve které se přeměňuje střídavý elektrický proud na proud jiného kmitočtu nebo na proud stejnosměrný a zajišťuje se jeho rozvod. Měnírna může rovněž přeměňovat proud stejnosměrný na proud střídavý (tzv. střídač).





			Rozvodna


			Tvoří podstatnou část velkých elektrických stanic. Zahrnuje hlavní obvody rozvodného zařízení, které jsou spolu s potřebnou částí řídicího systému a pomocných zařízení umístěny ve vnitřním nebo venkovním prostoru k tomu účelu vyhrazeném. Je to uzavřený technický celek s rozvodným zařízením pro rozvádění a odvádění elektrického proudu téhož napětí umístěný buď v samostatné budově, nebo ve volném prostoru.





			Spínací stanice


			Elektrická stanice obsahující spínací přístroje a přípojnice. Mohou v ní být instalovány i výkonové transformátory, obvykle pro vlastní spotřebu. Umožňuje spínání elektrických obvodů (vedení) stejného jmenovitého napětí a stejné proudové soustavy a tím zajišťuje potřebný rozvod elektrické energie.





			Trafostanice


			Elektrická stanice obsahující výkonové transformátory propojující dvě nebo více sítí o rozdílných napětích. Uskutečňuje se v ní transformace elektrické energie na jiné napětí a její rozvod.
Ve společnosti EG.D je výraz trafostanice (TS) spojován s transformací elektrické energie pro napěťové úrovně VN/NN.





			Transformovna


			Elektrická stanice obsahující výkonové transformátory propojující dvě nebo více sítí o rozdílných napětích. Uskutečňuje se v ní transformace elektrické energie na jiné napětí a její rozvod.
Ve společnosti EG.D je výraz transformovna (TR) spojován s transformací elektrické energie pro napěťové úrovně ZVN/VVN, VVN/VVN a VVN/VN.





			AutoCAD


			Obecný CAD software pro 2D a 3D projektování umožňující vytváření souborů ve formátu *.dwg a sloužící jako platforma pro nástavbové aplikace.
(produkt firmy Autodesk)





			RUPLAN


			Databázový CAD/CAE softwarový systém pro projektování umožňující vytváření elektrotechnické dokumentace od grafického zpracování obvodových schémat s využitím různých kontrolních mechanismů až po automatické generování kompletní doprovodné dokumentace.
(produkt firmy AUCOTEC)





			RUPLAN
EVU


			Databázový CAD/CAE softwarový systém pro vytváření elektrotechnické dokumentace v oblasti výroby a rozvodu elektrické energie.





			RUPLAN Maintenance


			Samostatný software pro prohlížení elektrotechnické dokumentace zpracované v systému RUPLAN-EVU včetně tiskových, opravných a poznámkových nástrojů.





			RUPLAN
QS-modul


			Nástavbový testovací software pro kontrolu formální správnosti a kompletnosti provedení elektrotechnické dokumentace zpracované v systému RUPLAN-EVU z hlediska definice databáze, referenčního označení a kontroly konzistence dat v obvodových schématech a generovaných dokumentech. Výstupním dokumentem QS-modulu je stavová listina QS-kontrol.





			RUPLAN
View


			Samostatný software pro prohlížení elektrotechnické dokumentace zpracované v systému RUPLAN-EVU.





			Databáze systému RUPLAN


			Kmenová data na úrovni ASCII, která jsou obsažena v odpovídajících databankách (výkresové, symbolové, objektové, AWT, online a standardních textů) a která lze editovat v prostředí systému RUPLAN.





			Generovaný dokument systému RUPLAN


			Dokument automaticky vytvořený a sestavený systémem RUPLAN (sestavy svorkovnic, seznamy kabelů atd.).





			Objekty systému RUPLAN


			Graficko-technické záznamy obsahující objektová a technická data prvků pro vytváření elektrotechnické dokumentace v systému RUPLAN (přístroje, svorky, interní a externí konektory, kabely, technické popisy atd.).
Objekty jsou obsaženy v objektové databance.





			Symboly systému RUPLAN


			Grafické záznamy (grafické značky) zobrazující prvky pro vytváření elektrotechnické dokumentace v systému RUPLAN (standardní symboly, logické symboly, razítkové symboly, potenciálové odkazy atd.).
Symboly jsou obsaženy v symbolové databance.





			Aspekt


			Specifický způsob výběru informace o systému či předmětu systému nebo specifický způsob popisu systému či předmětu systému.





			Data


			Opakovaně interpretovatelná formalizovaná podoba informace vhodná pro komunikaci, vyhodnocování a zpracování.





			Databáze


			Soubor dat organizovaných podle struktury pojmů popisující charakteristiky těchto dat a vzájemné vztahy mezi jejich korespondujícími reálnými jednotkami podporující jednu nebo více oblastí aplikace.





			Dokument


			Pevné a strukturované množství informace určené pro lidské vnímání, které může být spravováno a vzájemně vyměňováno mezi uživateli a systémy jako celek.
Pozn.: Informace může být statická (např. na papíru či mikrofilmu) nebo dynamická (např. na obrazovce či displeji).





			Dokumentace


			Soubor dokumentů vztahujících se k danému předmětu.





			Druh dokumentu


			Druh (typ) dokumentu určený s ohledem na specifikovaný obsah informace a způsob podání.





			Nosič dat


			Materiál, na kterém mohou být data zaznamenána a ze kterého mohou být vyhledána a opět využívána (papír, mikrofilm, paměťové médium).





			Označení dokumentu


			Identifikátor určitého dokumentu ve vztahu k předmětu, ke kterému je dokument přiřazen.





			Označení předmětu


			Identifikátor určitého předmětu v daném kontextu (v dané souvislosti).
Pozn.: Příklady takových označení jsou referenční označení nebo typové číslo, sériové číslo apod.





			Označení stránky dokumentu


			Identifikátor určité stránky jako části vícestránkového dokumentu s použitím označení dokumentu a pořadového čísla stránky.





			Pořadové číslo stránky


			Identifikátor určité stránky dokumentu specifikovaný označením dokumentu.





			Projekt


			Obecný výraz pro souhrn komerčních, technických a jiných činností týkajících se specifického předmětu.





			Předmět


			Všeobecný výraz pro reálnou jednotku, s kterou se pracuje v procesech projektování, inženýrských prací, realizace, provozu, údržby a demontáže.





			Referenční označení


			Identifikátor určitého předmětu vytvořený s ohledem na systém, jehož součástí je předmět, zakládající se na jednom nebo několika aspektech tohoto systému.





			Složený dokument


			Dokument obsahující různé části informace, každá část se týká odlišné třídy druhu dokumentu.





			Soubor dokumentů


			Sbírka různých dokumentů, s kterými se má zacházet jako s celkem.
Pozn.: Soubory dokumentů mohou sestávat z dokumentů a složených dokumentů.





			Systém


			Sestava vzájemně souvisejících předmětů pro plnění společné funkce.





			Struktura


			Organizace vazeb mezi předměty systému popisující vztahy základních složek (skládá se z/je částí čeho).





			Třída druhu dokumentu


			Skupina druhů dokumentů, které mají podobné charakteristické vlastnosti co
do obsahu informací, nezávisle na formě podání.
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Popis činností a pravidel, který je uveden v těchto technických podmínkách, je zpracován ve dvou navzájem souvisejících částech:


textová část technických podmínek (textová část TP)


technické podmínky (EGD-TP-266)


přílohy technických podmínek (přílohy EGD-TP-266 – P.1 až P.14)


grafická část technických podmínek (grafická část TP)


příloha technických podmínek (příloha EGD-TP-266 – P.15)


vzorový projekt v kmenových datech systému CAD/CAE


typová pole (typová zapojení) v kmenových datech systému CAD/CAE


dokumenty související s pravidly pro technické zpracování dokumentace v CAD/CAE systému


dokumenty související s pravidly pro proces kontroly kvality zpracované dokumentace v CAD/CAE systému


Pracovníkům společnosti EG.D je přístup k textové části TP a grafické části TP zajištěn následovně:


webový portál EG.D pro RUPLAN – sekce „Standardizace“
https://portal.ruplan.cz/login.aspx?group=7
(přístup je chráněn uživatelským jménem a heslem, jejichž přidělování je definováno v příloze těchto technických podmínek) (viz příloha P.14)


textová část TP a grafická část TP


centrální úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic
(přístup je definován dle interního řídicího dokumentu společnosti EG.D souvisejícího s těmito technickými podmínkami)


textová část TP a grafická část TP


úložiště interní řídicí dokumentace
(přístup je definován dle interního systému řízení dokumentů a záznamů společnosti EG.D)


textová část TP


Zhotovitelům dokumentace je přístup k textové části TP a grafické části TP zajištěn následovně:


webový portál EG.D pro RUPLAN – sekce „Standardizace“
https://portal.ruplan.cz/login.aspx?group=7
(přístup je chráněn uživatelským jménem a heslem, jejichž přidělování je definováno v příloze těchto technických podmínek) (viz příloha P.14)


textová část TP a grafická část TP


web společnosti EG.D – sekce „Portál pro zhotovitele / Technické informace“
https://ti.eon.cz/partnersky-portal/
(přístup je chráněn uživatelským jménem a heslem, jejichž přidělování zajišťuje pověřený pracovník společnosti EG.D)


textová část TP


Pracovníkům TD-EL je přístup k textové části TP a grafické části TP zajištěn následovně:


webový portál EG.D pro RUPLAN – sekce „Standardizace“
https://portal.ruplan.cz/login.aspx?group=7
(přístup je chráněn uživatelským jménem a heslem, jejichž přidělování je definováno v příloze těchto technických podmínek) (viz příloha P.14)


textová část TP a grafická část TP


Pozn.:
Podrobný seznam dokumentů obsažených v grafické části TP je uveden v příloze těchto technických podmínek s průběžně prováděnou aktualizací dat (viz příloha P.15).
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Systém referenčního označování elektrických stanic a jejich zařízení v dokumentaci sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE musí být v souladu se sadou norem ČSN EN 81346, která stanovuje zásady strukturování a referenčního označování aplikovatelné
na libovolný systém pro všechna technická odvětví. Upřesňující informace jsou dále uvedeny
v PNE 18 4310, PNE 18 4311, TNS 30 0010, TNS 30 0020 a v těchto technických podmínkách a jejich přílohách (viz přílohy P.1 až P.5).


Referenční označení je nutné bez výhrad respektovat v celém procesu provádění staveb, provozu a údržby elektrických stanic.


Je-li prováděna kompletní výměna (celková rekonstrukce) technických a technologických zařízení elektrické stanice, je nutné dodržet předepsané referenční označení bez výjimky.


Je-li prováděna částečná výměna či doplnění technických a technologických zařízení elektrické stanice, je nutné dodržet předepsané referenční označení (bez ohledu na způsob označení stávajícího okolního zařízení), ale současně je v odůvodněných případech možné vycházet z uplatňování bezpečnostního hlediska jednotnosti označení použitého v daném objektu (příp. ve všech objektech jednoho vymezeného provozovatele). Dojde-li k upřednostnění bezpečnostního hlediska, musí být označení odlišné od referenčního vždy odsouhlaseno pověřenými pracovníky společnosti EG.D.
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Referenční označení předmětu umožňuje zcela jednoznačnou identifikaci daného předmětu v uvažovaném systému.


Referenční označení předmětu se provádí na základě třech hlavních aspektů (hledisek):


aspekt funkce (co má uvažovaný předmět dělat nebo co skutečně dělá)


aspekt umístění (uvažovaný nebo skutečný prostor pro umístění předmětu)


aspekt produktu (jakým způsobem předmět dělá to, pro co byl určen; jak je předmět konstruován)


Pro udání typu aspektu musí referenční označení předmětu obsahovat předepsaná předznamenání:


předznamenání „=“ (aspekt funkce)


předznamenání „+“ (aspekt umístění)


předznamenání „−“ (aspekt produktu)


Podle typu aspektu se rozlišují tři struktury:


struktura orientovaná na funkci (znázorňuje rozdělení systému na základní předměty s ohledem na aspekt funkce bez uvažování možného aspektu umístění a/nebo aspektu produktu těchto předmětů)


struktura orientovaná na umístění (znázorňuje rozdělení systému na základní předměty s ohledem na aspekt umístění bez uvažování možného aspektu funkce a/nebo aspektu produktu těchto předmětů)


struktura orientovaná na produkt (znázorňuje rozdělení systému na základní předměty s ohledem na aspekt produktu bez uvažování možného aspektu funkce a/nebo aspektu umístění těchto předmětů)


Každému předmětu, který je v uvažovaném systému základní složkou, musí být přiděleno unikátní jednoúrovňové referenční označení sestavené z předepsaného předznamenání (dle typu aspektu), za nímž následuje jedna z těchto možností:


písmenný kód a číslo


písmenný kód


číslo


Používá-li se jak písmenný kód, tak i číslo, musí číslo následovat za písmenným kódem. Číslo v tomto případě slouží k rozlišení mezi předměty se stejným písmenným kódem (jsou-li tyto předměty základními složkami stejného předmětu).


Písmenný kód udává třídu předmětu (dle předepsaného třídicího schématu) nebo předmět (např. pomocí zkráceného názvu). Používají se velká písmena A až Z (kromě písmen O a I a speciálních národních znaků).


Zřetězením jednoúrovňových referenčních označení každého předmětu uvažovaného stromu struktury na trase od vrcholu dolů k uvažovanému předmětu vzniká víceúrovňové referenční označení.
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Předmět lze spojovat s jedním nebo více referenčními označeními. Náleží-li předmětu dvě nebo více referenčních označení, jedná se o soubor referenčních označení.


Pro soubor referenčních označení předmětu platí:


nejméně jedno referenční označení v souboru referenčních označení musí jednoznačně identifikovat tento předmět


každé referenční označení v souboru referenčních označení musí být jasně odděleno od ostatních


soubor referenčních označení může být uveden na jednom řádku nebo na více řádcích po sobě jdoucích


jsou-li referenční označení uvedena na jednom řádku a může-li přitom nastat nedorozumění, musí se jako oddělovací znak mezi jednotlivými referenčními označeními použít znak „/“ (lomítko)


jsou-li referenční označení uvedena na více řádcích po sobě jdoucích, musí každé referenční označení začínat na svém řádku


pořadí jednotlivých referenčních označení v souboru referenčních označení nemá žádný podstatný význam


[bookmark: _Toc96613887]Formát souboru referenčních označení předmětu


Formát souboru referenčních označení předmětu je tvořen řetězcem znaků (předznamenání, písmenný kód, číslo), který se člení následovně:


Referenční označení předmětu založené na struktuře orientované na funkci (=funkční celek)


Referenční označení předmětu založené na struktuře orientované na umístění (+umístění)


Referenční označení předmětu založené na struktuře orientované na produkt (−prvek)


Formát souboru referenčních označení předmětu nemusí nezbytně zahrnovat všechny tři části, nemůže-li dojít k omylu při identifikaci daného předmětu nebo není-li nutné detailní označení předmětu (např. není požadováno určení funkčního celku). V případě potřeby lze každou část souboru referenčních označení předmětu použít samostatně.





Obecný tvar souboru referenčních označení předmětu (jednořádkový zápis):


=funkční celek+umístění−prvek


Příklad jednořádkového zápisu:


=AJA01+ASJ01−F11


Obecný tvar souboru referenčních označení předmětu (víceřádkový zápis):


=funkční celek
+umístění
−prvek


Příklad víceřádkového zápisu:


=AJA01
+ASJ01
−F11


Pro další členění prvku jsou určeny následující oddělovací znaky:


oddělovací znak „/“ (lomítko) pro rozlišení pole nebo fáze


oddělovací znak „:“ (dvojtečka) pro rozlišení čísla svorky


Pokud je daný funkční celek složen z dalších prvků, které je třeba odlišit, použijí se v souboru referenčních označení předmětu včleněné prvky, pro jejichž označení se užije zdvojené předznamenání „−−“. Pro další členění včleněného prvku jsou určeny stejné oddělovací znaky jako pro další členění prvku.


Pozn.:
Pokud nelze výše uvedeným systémem některé ze zařízení označit, lze pro toto zařízení vytvořit individuální označení. Takovéto označení však musí být příslušným způsobem zdokumentováno a musí být vždy odsouhlaseno pověřenými pracovníky společnosti EG.D.


[bookmark: _Toc96613888]Systém třídění a označování dokumentů


Systém třídění a označování dokumentů v dokumentaci sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE musí být v souladu s normou ČSN EN 61355-1, která stanovuje zásady třídění a označování dokumentů používaných ve všech technických odvětvích během životního cyklu průmyslového celku, systému nebo zařízení. Upřesňující informace jsou dále uvedeny v těchto technických podmínkách a jejich přílohách (viz přílohy P.6 až P.7).


[bookmark: _Toc96613889]Třídění dokumentů


Třídění dokumentů se musí zakládat na charakteristickém obsahu informace. Může-li být dokument charakterizován různými způsoby, musí se jeho zatřídění řídit obsahem hlavní informace.


[bookmark: _Toc96613890]Třídicí kód druhu dokumentu


Pro třídění dokumentů podle třídy technického odvětví a třídy druhu dokumentu se používá třídicí kód druhu dokumentu (kód DCC), který udává obsah informace uvedené v dokumentu. Používání kódu DCC umožňuje dosáhnout obecného porozumění při vzájemné komunikaci mezi zúčastněnými stranami při výměně či doručování požadovaných dokumentů.


Kód DCC je tvořen řetězcem po sobě jdoucích znaků:


předznamenání „&“ (ampersand – vyhrazený znak pro označení kódu DCC)


kódové písmeno třídy technického odvětví (datová pozice A1; nepovinný údaj)


kódové písmeno hlavní třídy druhu dokumentu (datová pozice A2)


kódové písmeno podtřídy druhu dokumentu (datová pozice A3)


Kódová písmena udávají příslušné třídy úrovní A1, A2, A3 (dle předepsaného třídicího schématu). Používají se velká písmena A až Z (kromě písmen O a I a speciálních národních znaků).


Nepovinná třída úrovně A1 je ve společnosti EG.D využívána.


Obecný tvar kódu DCC:


&A1A2A3


Seznam kódů DCC užívaných v dokumentaci sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE je uveden v příloze těchto technických podmínek (viz příloha P.6).


[bookmark: _Toc96613891]Přiřazovaní dokumentů ke třídám


Dokument musí být spojen s hlavní třídou a odpovídající podtřídou, shoduje-li se hlavní charakteristický obsah informace zcela nebo alespoň částečně s popisy hlavní třídy a odpovídající podtřídy (dle předepsaného třídicího schématu).


[bookmark: _Toc96613892]Přiřazovaní složených dokumentů ke třídám


Složený dokument musí být spojen s hlavní třídou a odpovídající podtřídou podle rozhodující třídy druhu dokumentu obsažené v sestavě. Není-li rozhodující třída druhu dokumentu sama o sobě zřejmá, může být zvolena libovolná třída ze základních tříd druhu dokumentu.


Každé jednotlivé základní složce složeného dokumentu může být přiřazena individuální třída druhu dokumentu (využívá se v počítačových systémech dokumentace).


[bookmark: _Toc96613893]Označování dokumentů a označování stránek dokumentů


Dokument může sestávat z více než jedné stránky. Pro označování dokumentů a označování jejich stránek se používá systém kódovaného označení, který umožňuje:


stanovit vzájemnou vazbu mezi dokumentem a předmětem


stanovit kritéria třídění dokumentace vztahující se k předmětu


identifikovat různé druhy dokumentů vztahující se k předmětu


definovat způsob odkazování na dokumenty a stránky dokumentů


Označení dokumentu a označení jeho stránek je tvořeno kombinací následujících položek:


označení předmětu (k němuž je dokument přiřazen)


kód DCC (&A1A2A3)


pořadové číslo dokumentu (NNN; nepovinný údaj)


pořadové číslo stránky (/A…N; nepovinný údaj)


Označení předmětu, kód DCC a pořadové číslo dokumentu jsou položky sloužící pro samotné označení dokumentu. Pořadové číslo stránky slouží pro označení stránky dokumentu a je vždy vztaženo k označení dokumentu. Jednotlivá stránka dokumentu je tedy určena kombinací označení dokumentu a pořadového čísla stránky.


Obecný tvar označení dokumentu (jednořádkový zápis):


označení předmětu&A1A2A3NNN


Obecný tvar označení stránky dokumentu (jednořádkový zápis):


označení předmětu&A1A2A3NNN/A…N


Označení dokumentu a označení stránky dokumentu principiálně znázorňuje následující schematický obrázek, který zároveň odkazuje na příslušné přílohy těchto technických podmínek (vztahující se k jednotlivým položkám označení dokumentu a k označení stránky dokumentu).


Jednotlivé položky označení dokumentu a pořadové číslo stránky se uvádí ve vyhrazených částech popisového pole dokumentu samostatně.


Označení stránky dokumentu se uvádí formou jednořádkového zápisu ve vyhrazené části popisového pole dokumentu.











			označení stránky dokumentu





			označení dokumentu





			


			kód DCC





			označení předmětu


			&A1A2A3


			NNN


			/A…N





			


			


			


			





			přílohy P.1, P.2, P.3


			příloha P.6


			nevyužito


			příloha P.7








[bookmark: _Toc96613894]Označení předmětu


Označení předmětu musí jednoznačně specifikovat předmět, k němuž je dokument přiřazen.
Pro označení předmětu se používá referenční označení dle pravidel uvedených v těchto technických podmínkách (viz kap. 4.1). U předmětu bez referenčního označení lze použít libovolné jiné označení při splnění podmínky, že řetězec znaků použitý pro označení předmětu je jednoznačný.


[bookmark: _Toc96613895]Kód DCC


Kód DCC (třídicí kód druhu dokumentu) se používá dle pravidel uvedených v těchto technických podmínkách (viz kap. 4.2.1.1).


[bookmark: _Toc96613896]Pořadové číslo dokumentu


Pořadové číslo dokumentu má být použito pro rozlišení dokumentů vztahujících se ke stejnému předmětu, pokud pro jejich rozlišení nestačí pouze samotný kód DCC. Může obsahovat maximálně tři číslice. Pořadové číslo dokumentu nemá žádný specifický význam a je povoleno jej využít i pro jiné účely. Není určeno (ani doporučováno) pro použití společně s kódem DCC jako identifikátor druhu dokumentu.


Nepovinné pořadové číslo dokumentu není ve společnosti EG.D využíváno.


[bookmark: _Toc96613897]Pořadové číslo stránky


Pořadové číslo stránky musí obsahovat abecední znaky (velká písmena A až Z, kromě písmen O a I a speciálních národních znaků) a/nebo číslicové znaky (číslice 0 až 9). Mělo by obsahovat maximálně šest datových míst (s ohledem na lepší čitelnost). Pořadové číslo stránky musí být odděleno od označení dokumentu pomocí oddělovacího znaku „/“ (lomítko), který lze vynechat, nemůže-li vzniknout nejasnost (např. je-li pořadové číslo stránky uvedeno ve zvláštní části popisového pole dokumentu nebo ve zvláštním sloupci tabulky).


Nepovinné pořadové číslo stránky je ve společnosti EG.D využíváno.


[bookmark: _Hlk22899809]Seznam pořadových čísel stránek užívaných v dokumentaci sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE je uveden v příloze těchto technických podmínek (viz příloha P.7). Používají se pořadová čísla stránek obsahující písmena a číslice. Písmena se využívají pro vnitřní strukturování stránek dokumentu, číslice se využívají pro jejich průběžné číslování. Vnitřní strukturování stránek dokumentu poskytuje možnosti dalšího rozlišení obsahu jednotlivých druhů dokumentů.


[bookmark: _Toc96613898]Označování dokumentů pro identifikační účely


Dokument musí být možné v daném kontextu jednoznačně identifikovat. Identifikace dokumentu musí být stálá a nesmí záviset ani na formě prezentace, ani na fyzickém umístění dokumentu.


Obsah informace dokumentu se v průběhu jeho životního cyklu mění, zatímco označení dokumentu (viz kap. 4.2.2) může zůstat stále stejné.


Pro účely jednoznačné identifikace dokumentu podle aktuálního obsahu informace v příslušné etapě životního cyklu se používají doplňkové identifikátory, se kterými se zachází jako se samostatnými informačními prvky (nezávisle na označení dokumentu).


V dokumentaci sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE se používají následující doplňkové identifikátory:


status dokumentu


index revize dokumentu


[bookmark: _Toc96613899]Status dokumentu


Status dokumentu identifikuje příslušnou etapu životního cyklu daného dokumentu. V dokumentaci sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE slouží pro identifikaci příslušného stupně dokumentace (viz kap. 4.4.1).


Status dokumentu se uvádí ve vyhrazené části popisového pole dokumentu.


[bookmark: _Toc96613900]Index revize dokumentu


Index revize dokumentu identifikuje změnu obsahu informace dokumentu v rámci příslušného statusu dokumentu. Slouží k označení stavu dokumentu po provedení jeho revize. Používají se velká písmena A až Z (kromě písmen O a I a speciálních národních znaků). Změny se označují průběžně podle abecedního pořadí.


Při změně statusu dokumentu se pro označení změn obsahu informace dokumentu používají indexy revize dokumentu vždy znovu od počátku abecedního pořadí.


Index revize dokumentu se uvádí ve vyhrazené části popisového pole dokumentu.


[bookmark: _Toc96613901]Názvy druhů dokumentů a názvy dokumentů


[bookmark: _Toc96613902]Název druhu dokumentu


Název druhu dokumentu musí charakterizovat obsah informace uvedené v dokumentu. Z tohoto důvodu se při určování názvu druhu dokumentu berou v úvahu následující kritéria:


druh obsažené informace


způsob prezentace


účel


Přitom platí, že pokud je to možné, název druhu dokumentu určený podle druhu obsažené informace a způsobu prezentace mají přednost. Společně s názvem druhu dokumentu se udává příslušný třídicí kód druhu dokumentu (viz kap. 4.2.2.2).


Obsah informace uvedené v dokumentu se vždy vztahuje k určitému předmětu. Předmět, ke kterému se dokument vztahuje, nemá být součástí názvu druhu dokumentu.


Název druhu dokumentu se uvádí ve vyhrazené části popisového pole dokumentu.


[bookmark: _Toc96613903]Název dokumentu


Název dokumentu musí charakterizovat předmět, ke kterému se daný dokument vztahuje. Název dokumentu specifikuje název předmětu či jeho funkci. Společně s názvem dokumentu se udává příslušné pořadové číslo stránky (viz kap. 4.2.2.4).


Název dokumentu se uvádí ve vyhrazené části popisového pole dokumentu.


[bookmark: _Toc96613904]Systém strukturování dokumentace


Systém strukturování dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE musí být v souladu s výše uvedenou sadou norem ČSN EN 81346 (viz kap. 4.1), s výše uvedenou normou ČSN EN 61355-1 (viz kap. 4.2) a s normou ČSN EN 62023, která stanovuje pravidla pro strukturování technické informace a dokumentace. Upřesňující informace jsou dále uvedeny v těchto technických podmínkách a jejich příloze (viz příloha P.8).


Dokumentace k předmětu může sestávat z různých druhů dokumentů. Protože předmět může sestávat z různých základních předmětů, může být každému z nich přiřazena zvláštní dokumentace s různými druhy dokumentů. Dokumentace k předmětu se tak může stát velmi složitou a vyžaduje odpovídající strukturování.


[bookmark: _Toc96613905]Systematické strukturování dokumentace


Pro účely systematického strukturování dokumentace se využívá systém třídění a označování dokumentů uvedený v těchto technických podmínkách (viz kap. 4.2), který umožňuje přiřazení dokumentů předmětům a základním předmětům a rozlišování různých druhů dokumentů.


Všechny dokumenty, náležející stejnému předmětu, vytvářejí dokumentaci k tomuto předmětu. Vztah dokumentu a popisovaného předmětu se udává použitím označení předmětu jako části označení dokumentu.


Pro systematické strukturování dokumentace se využívá následující postup:


stanovení struktury referenčního označení předmětu


stanovení struktury dokumentů


stanovení druhů dokumentů (dle příslušného stupně dokumentace)


			stanovení struktury referenčního označení předmětu





			





			stanovení struktury dokumentů





			





			stanovení druhů dokumentů








[bookmark: _Toc96613906]Strukturování dokumentace v databázi systému CAD/CAE


Digitální podoba dokumentace sekundární technologie elektrických stanic v databázi systému CAD/CAE se vztahuje k danému předmětu a její strukturování odpovídá pravidlům uvedeným v těchto technických podmínkách (viz kap. 4.3.1). Tento způsob strukturování dokumentace současně odpovídá požadavkům kladeným na počítačové systémy dokumentace.


Principy a příklady strukturování digitální podoby dokumentace sekundární technologie elektrických stanic v databázi systému CAD/CAE jsou uvedeny v příloze těchto technických podmínek (viz příloha P.8).


Dokumentace sekundární technologie každé elektrické stanice v databázi systému CAD/CAE je uspořádána po jednotlivých částech v příslušných adresářích organizovaných do stanovené stromové struktury.


[bookmark: _Toc96613907]Hlavní adresář dokumentace v databázi systému CAD/CAE


Digitální podoba dokumentace sekundární technologie elektrických stanic v databázi systému CAD/CAE je uspořádána v nadřazeném adresáři „hlavní adresář dokumentace“.


Pro zajištění jednoznačné identifikace dokumentace sekundární technologie každé elektrické stanice v databázi systému CAD/CAE se používá jednotný způsob označování, který musí být bezpodmínečně dodržován v průběhu celého jejího životního cyklu (od založení dokumentace v databázi až po její odstranění).


Označení dokumentace v hlavním adresáři dokumentace je tvořeno řetězcem po sobě jdoucích položek, které jsou od sebe navzájem odděleny pomocí oddělovacího znaku „_“ (podtržítko):


zkratka názvu elektrické stanice


zkratky používané pro označení jednotlivých elektrických stanic ve společnosti EG.D jsou uvedeny v příloze těchto technických podmínek (viz příloha P.9)


popis (stručný popis obsahu dokumentace)


R110_R22 (obsahuje dokumentaci pro část 110 kV a 22 kV)


R110 (obsahuje dokumentaci pouze pro část 110 kV)


R22 (obsahuje dokumentaci pouze pro část 22 kV)


status (dle příslušného stupně dokumentace)


DPS (projektová dokumentace pro provádění stavby)


DSPS (dokumentace skutečného provedení stavby)


revize (dle provedené revize dokumentace)


bez označení (dokumentace bez provedené revize)


A (dokumentace po provedení revize A)


B (dokumentace po provedení revize B)


atd.


datum (dle data vydání dokumentace)


ve tvaru RRRRMMDD (sestupný zápis – rok, měsíc, den)


Obecný tvar označení dokumentace v hlavním adresáři dokumentace:


zkratka názvu elektrické stanice_popis_status_revize_datum


Hlavní adresář dokumentace v databázi systému CAD/CAE – příklady aplikace:


			Název projektu


			Popis projektu


			Poznámka





			Projekt DPS (obsahuje část 110 kV)





			HLE_R110_DPS_20110215


			EGD: Holešov TR110/22kV


			bez revize





			Projekt DSPS (obsahuje část 110 kV)





			HLE_R110_DSPS_20121031


			EGD: Holešov TR110/22kV


			bez revize





			Projekt DPS (obsahuje část 110 kV a 22 kV)





			HLE_R110_R22_DPS_20140501


			EGD: Holešov TR110/22kV


			bez revize





			Projekt DSPS (obsahuje část 110 kV a 22 kV)





			HLE_R110_R22_DSPS_20151015


			EGD: Holešov TR110/22kV


			bez revize





			HLE_R110_R22_DSPS_A_20170810


			EGD: Holešov TR110/22kV


			revize A





			HLE_R110_R22_DSPS_B_20190425


			EGD: Holešov TR110/22kV


			revize B








Pravidla pro název projektu a popis projektu:


název projektu může obsahovat maximálně 30 znaků (užití interpunkce nepovoleno)


popis projektu může obsahovat maximálně 40 znaků (užití interpunkce povoleno)


[bookmark: _Toc96613908]Systém členění dokumentace


[bookmark: _Toc96613909][bookmark: _Toc285017125][bookmark: _Toc285017140]Členění dokumentace dle stupňů projektu


Rozsah a obsah jednotlivých stupňů dokumentace podle příslušné projektové a realizační fáze stavby stanoví vyhláška č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb.


Ve společnosti EG.D se v souladu s touto vyhláškou zpracovává s využitím systému CAD/CAE dokumentace sekundární technologie elektrických stanic těchto stupňů:


projektová dokumentace pro provádění stavby (DPS)


dokumentace skutečného provedení stavby (DSPS)


[bookmark: _Toc96613910]Projektová dokumentace pro provádění stavby


Základní rozsah a obsah projektové dokumentace pro provádění stavby je stanoven ve vyhlášce
č. 499/2006 Sb.


DPS je využívána:


při kontrolních prohlídkách stavby


při výběru zhotovitelů stavby


při realizaci stavby (vybranými zhotoviteli stavby na staveništi)


jako podklad pro zpracování DSPS


Opravená DPS je DPS se zaznamenanými změnami a úpravami provedenými v průběhu realizace stavby (příp. během provádění zkoušek nebo během zkušebního provozu). Vyznačení změn provádí zhotovitel stavby (montážní firma). Záznam se provádí většinou ručně (tužkou nebo barevně) do dvou výtisků DPS. Jeden výtisk slouží provozovateli stavby (společnosti EG.D) do doby, než obdrží zpracovanou DSPS. Druhý výtisk slouží jako podklad pro zpracování DSPS.


[bookmark: _Toc96613911]Dokumentace skutečného provedení stavby


Základní rozsah a obsah dokumentace skutečného provedení stavby je stanoven ve vyhlášce
č. 499/2006 Sb.


DSPS je dokumentace vypracovaná na základě opravené DPS (viz kap. 4.4.1.1). Vzniká tak dokumentace uvedená do souladu se skutečným provedením stavby (ke stanovenému datu ukončení stavby).


DSPS je využívána:


během provozování


pro potřeby údržby a obnovy


pro potřeby dalšího rozšiřování a následných inovací


pro potřeby archivace


jako podklad pro zpracování dokumentace skutečného provedení objektu (DSPO)


[bookmark: _Toc96613912]Členění dokumentace dle charakteru stavby


Členění stavby stanoví vyhláška č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb. Stavba se člení na objekty a technická a technologická zařízení. Podle tohoto základního členění se zpracovává dokumentace
pro jednotlivé stavební nebo inženýrské objekty a pro jednotlivé provozní nebo funkční soubory technických a technologických zařízení.


Ve společnosti EG.D se v souladu s touto vyhláškou zpracovává s využitím systému CAD/CAE dokumentace sekundární technologie elektrických stanic pro jednotlivé provozní soubory (PS).


Seznam provozních souborů v návaznosti na odpovídající majetkové třídy užívané ve společnosti EG.D je uveden v příloze těchto technických podmínek (viz příloha P.10).


V případě potřeby lze u větších provozních celků zavést dílčí provozní soubory. Při stavbách menšího rozsahu lze provozní soubory naopak slučovat. Změna v označení provozních souborů musí být vždy odsouhlasena pověřenými pracovníky společnosti EG.D.


Pozn.:
Digitální podoba dokumentace sekundární technologie elektrických stanic v databázi systému CAD/CAE se vztahuje k danému předmětu a její strukturování je určeno počáteční dekompozicí databáze. Z tohoto důvodu není digitální podoba dokumentace členěna dle PS, ale dle požadavků a nastavení CAD/CAE systému.


Členění dokumentace dle jednotlivých PS se dodržuje u analogové podoby dokumentace (příp.
u digitální podoby dokumentace odpovídající analogové podobě dokumentace, která byla vytvořena ze zdrojového formátu zpracování převedením do formátu M-PDF po funkčních celcích
dle jednotlivých PS (viz příloha P.12).


[bookmark: _Toc96613913]Systém správy dokumentace


Správa dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE musí být v souladu se sadou norem ČSN EN 82045, která stanovuje zásady a metody pro správu dokumentů po celou dobu jejich životního cyklu (včetně definování metadat).


Systém správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE zahrnuje:


pravidla pro proces zpracování dokumentace


pravidla pro proces předání zpracované dokumentace


pravidla pro proces kontroly kvality zpracované dokumentace


pravidla pro centrální úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic


pravidla pro webový portál pro správu databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic („webový portál EG.D pro RUPLAN“)


Upřesňující informace jsou dále uvedeny v těchto technických podmínkách a jejich přílohách
(viz přílohy P.11 až P.14).


[bookmark: _Toc96613914]Pravidla pro proces zpracování dokumentace


Zpracování dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE musí být v souladu s normou ČSN EN 61082-1, která stanovuje všeobecná pravidla pro zhotovování dokumentů používaných v elektrotechnice. Další informace jsou uvedeny v příloze těchto technických podmínek (viz příloha P.11).


[bookmark: _Toc96613915]Pravidla pro proces předání zpracované dokumentace


Další informace jsou uvedeny v příloze těchto technických podmínek (viz příloha P.12).


[bookmark: _Toc96613916]Pravidla pro proces kontroly kvality zpracované dokumentace


Další informace jsou uvedeny v příloze těchto technických podmínek (viz příloha P.13).


[bookmark: _Toc96613917]Pravidla pro centrální úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic


Další informace jsou určeny pro interní potřebu společnosti EG.D (dle interního řídicího dokumentu společnosti EG.D souvisejícího s těmito technickými podmínkami).


[bookmark: _Toc96613918]Pravidla pro webový portál pro správu databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic


Další informace jsou uvedeny v příloze těchto technických podmínek (viz příloha P.14).


[bookmark: _Toc96613919]Související dokumentace


[bookmark: _Toc96613920]Dokumenty společnosti EG.D


			Označení


			Název dokumentu (v platném znění)





			EGD-TP-265


			Správa dokumentace liniových staveb a elektrických stanic distribuční soustavy VVN





			EGD-TP-267


			Správa rozpočtů staveb distribuční soustavy VVN








Zhotovitelům dokumentace je přístup k dokumentům společnosti EG.D určeným pro smluvní partnery společnosti EG.D zajištěn následovně:


web společnosti EG.D – sekce „Portál pro zhotovitele / Technické informace“
https://ti.eon.cz/partnersky-portal/
(přístup je chráněn uživatelským jménem a heslem, jejichž přidělování zajišťuje pověřený pracovník společnosti EG.D)


Pozn.:
Výčet výše uvedených dokumentů společnosti EG.D zahrnuje pouze dokumenty (technické podmínky) přímo související s těmito technickými podmínkami.


[bookmark: _Toc285017142][bookmark: _Toc96613921]Další dokumenty


[bookmark: _Toc96613922]Právní předpisy


			Označení


			Název právního předpisu (ve znění pozdějších předpisů)





			Zákon č. 458/2000 Sb.


			o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů (energetický zákon)





			Zákon č. 183/2006 Sb.


			o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon)





			Zákon č. 283/2021 Sb.


			stavební zákon





			Zákon č. 500/2004 Sb.


			správní řád





			Zákon č. 134/2016 Sb.


			o zadávání veřejných zakázek





			Zákon č. 121/2000 Sb.


			o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a
o změně některých zákonů (autorský zákon)





			Zákon č. 360/1992 Sb.


			o výkonu povolání autorizovaných architektů a o výkonu povolání autorizovaných inženýrů a techniků činných ve výstavbě (autorizační zákon)





			Zákon č. 309/2006 Sb.


			kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví
při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci)





			Zákon č. 22/1997 Sb.


			o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů





			Zákon č. 250/2021 Sb.


			o bezpečnosti práce v souvislosti s provozem vyhrazených technických zařízení a o změně souvisejících zákonů





			Vyhláška č. 499/2006 Sb.


			o dokumentaci staveb





			Vyhláška č. 169/2016 Sb.


			o stanovení rozsahu dokumentace veřejné zakázky na stavební práce a soupisu stavebních prací, dodávek a služeb s výkazem výměr





			Vyhláška č. 268/2009 Sb.


			o technických požadavcích na stavby





			Vyhláška č. 23/2008 Sb.


			o technických podmínkách požární ochrany staveb





			Vyhláška č. 48/1982 Sb.


			kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení





			Vyhláška č. 73/2010 Sb.


			o stanovení vyhrazených elektrických technických zařízeních, jejich zařazení do tříd a skupin a o bližších podmínkách jejich bezpečnosti (vyhláška o vyhrazených elektrických technických zařízeních)





			Vyhláška č. 50/1978 Sb.


			o odborné způsobilosti v elektrotechnice





			Nařízení vlády
č. 172/2016 Sb.


			o stanovení finančních limitů a částek pro účely zákona o zadávání veřejných zakázek





			Nařízení vlády
č. 591/2006 Sb.


			o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích





			Nařízení vlády 
č. 378/2001 Sb.


			kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí





			Nařízení vlády 
č. 117/2016 Sb.


			o posuzování shody výrobků z hlediska elektromagnetické kompatibility při jejich dodávání na trh





			Nařízení vlády 
č. 118/2016 Sb.


			o posuzování shody elektrických zařízení určených pro používání
v určitých mezích napětí při jejich dodávání na trh





			Nařízení vlády 
č. 120/2016 Sb.


			o posuzování shody měřidel při jejich dodávání na trh








[bookmark: _Toc96613923]Technické normy


			Označení


			Název technické normy (v platném znění)





			TNS 00 0000


			Názvosloví v normách TNS





			TNS 30 0010


			Jednotné značení zařízení primární techniky





			TNS 30 0020


			Jednotné značení zařízení sekundární techniky, rozváděčů sekundární techniky a společných provozů elektrických stanic





			TNS 30 7010


			Rozváděče sekundární techniky





			TNS 30 8020


			Venkovní transformovny 110/22 kV
Transformovna typu H klasického venkovního provedení





			PNE 18 4310


			Standardizované informační soubory dispečerských řídicích systémů





			PNE 18 4311


			Zásady jednotného grafického, písmenného a barevného kódování elektrických prvků a zařízení REAS





			PNE 33 0000


			(soubor podnikových norem)





			PNE 33 3201


			Elektrické stanice – Navrhování a stavba elektrických stanic
nad 1 kV AC pro DS a PS





			PNE 38 2530


			Hromadné dálkové ovládání
Automatiky, vysílače a přijímače





			PNE 38 4065


			Provoz, navrhování a zkoušení ochran a automatik





			ČSN 33 0010


			Elektrická zařízení – Rozdělení a pojmy





			ČSN 33 0050-601


			Mezinárodní elektrotechnický slovník. Kapitola 601: Výroba, přenos a rozvod elektrické energie. Všeobecně





			ČSN 33 0050-602


			Mezinárodní elektrotechnický slovník. Kapitola 602: Výroba, přenos a rozvod elektrické energie. Výroba





			ČSN 33 0050-603


			Mezinárodní elektrotechnický slovník. Kapitola 603: Výroba, přenos a rozvod elektrické energie. Plánování a řízení elektrizační soustavy





			ČSN 33 0050-605


			Mezinárodní elektrotechnický slovník. Kapitola 605: Výroba, přenos a rozvod elektrické energie. Elektrické stanice





			ČSN IEC 60050-614


			Mezinárodní elektrotechnický slovník – Část 614: Výroba, přenos a rozvod elektrické energie – Provoz





			ČSN IEC 60050-692


			Mezinárodní elektrotechnický slovník – Část 692: Výroba, přenos a rozvod elektrické energie – Spolehlivost a kvalita služby elektrizačních soustav





			ČSN 33 3051


			Ochrany elektrických strojů a rozvodných zařízení





			ČSN EN 60034-8


			Točivé elektrické stroje – Část 8: Značení svorek a smysl točení





			ČSN EN 81346-1


			Průmyslové systémy, instalace a zařízení a průmyslové produkty – Zásady strukturování a referenční označování – Část 1: Základní pravidla





			ČSN EN 81346-2


			Průmyslové systémy, instalace a zařízení a průmyslové produkty – Zásady strukturování a referenční označování – Část 2: Třídění předmětů a kódy tříd





			ČSN EN 61175-1


			Průmyslové systémy, instalace a zařízení a průmyslové produkty – Označování signálů – Část 1: Základní pravidla





			ČSN EN 61666


			Průmyslové systémy, instalace a zařízení a průmyslové produkty – Identifikace přípojných míst v rámci systému





			ČSN EN 60073


			Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, značení a identifikaci – Zásady kódování sdělovačů a ovládačů





			ČSN EN 60445


			Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, značení a identifikaci – Identifikace svorek předmětů, konců vodičů a vodičů





			ČSN EN 61293


			Elektrotechnické předpisy – Označování elektrických zařízení jmenovitými údaji vztahujícími se k elektrickému napájení – Bezpečnostní požadavky





			ČSN IEC 757


			Elektrotechnické předpisy. Kód pro označování barev.





			ČSN EN ISO 4157-1


			Výkresy pozemních staveb – Systémy označování – Část 1: Budovy a jejich části





			ČSN EN ISO 4157-2


			Výkresy pozemních staveb – Systémy označování – Část 2: Názvy a čísla místností





			ČSN EN ISO 4157-3


			Výkresy pozemních staveb – Systémy označování – Část 3: Evidenční čísla prostorů





			ČSN EN ISO 81714-1


			Tvorba grafických značek používaných v technické dokumentaci produktů – Část 1: Základní pravidla





			ČSN EN 81714-2


			Tvorba grafických značek používaných v technické dokumentaci produktů – Část 2: Specifikace grafických značek ve tvaru vhodném pro počítače, včetně grafických značek pro referenční knihovnu, a požadavky na jejich vzájemnou výměnu





			ČSN EN 81714-3


			Tvorba grafických značek používaných v technické dokumentaci produktů – Část 3: Třídění spojovacích uzlů, sítí a jejich zakódování





			ČSN ISO 14617-1


			Grafické značky pro schémata – Část 1: Všeobecné informace a rejstříky





			ČSN ISO 14617-2


			Grafické značky pro schémata – Část 2: Značky všeobecného použití





			ČSN ISO 14617-3


			Grafické značky pro schémata – Část 3: Spojení a související zařízení





			ČSN ISO 14617-4


			Grafické značky pro schémata – Část 4: Ovládače a související zařízení





			ČSN ISO 14617-5


			Grafické značky pro schémata – Část 5: Měřicí a řídicí zařízení





			ČSN ISO 14617-6


			Grafické značky pro schémata – Část 6: Měřicí a řídicí funkce





			ČSN ISO 14617-7


			Grafické značky pro schémata – Část 7: Základní mechanické komponenty





			ČSN ISO 14617-8


			Grafické značky pro schémata – Část 8: Ventily a tlumiče





			ČSN ISO 14617-9


			Grafické značky pro schémata – Část 9: Čerpadla, kompresory a ventilátory





			ČSN ISO 14617-10


			Grafické značky pro schémata – Část 10: Měniče energie tekutin





			ČSN ISO 14617-11


			Grafické značky pro schémata – Část 11: Zařízení pro přenos tepla a tepelné stroje





			ČSN ISO 14617-12


			Grafické značky pro schémata – Část 12: Zařízení
pro odlučování/oddělování, čistění a míchání





			ČSN ISO 14617-13


			Grafické značky pro schémata – Část 13: Zařízení pro zpracování materiálu





			ČSN ISO 14617-14


			Grafické značky pro schémata – Část 14: Zařízení pro dopravu a manipulaci s materiálem





			ČSN ISO 14617-15


			Grafické značky pro schémata – Část 15: Instalační schémata a mapy sítí





			ČSN ISO 17724


			Grafické značky – Slovník





			ČSN EN 80416-1


			Základní pravidla pro grafické značky pro použití na předmětech – Část 1: Tvorba grafických značek pro registraci





			ČSN EN 80416-2


			Základní pravidla pro grafické značky pro použití na předmětech – Část 2: Tvar a použití šipek





			ČSN EN 80416-3


			Základní pravidla pro grafické značky pro použití na předmětech – Část 3: Směrnice pro aplikaci grafických značek





			ČSN ISO 5127


			Informace a dokumentace – Slovník





			ČSN ISO 15226


			Technická dokumentace – Model životního cyklu a přiřazení dokumentů





			ČSN EN ISO 11442


			Technická dokumentace – Zacházení s dokumenty





			ČSN EN 13460


			Údržba – Dokumentace pro údržbu





			ČSN EN ISO 5457


			Technická dokumentace – Rozměry a úprava výkresových listů





			ČSN EN ISO 7200


			Technická dokumentace – Údaje v popisových polích a záhlavích dokumentů





			ČSN ISO 128-1


			Technické výkresy – Pravidla zobrazování – Část 1: Úvod a přehled





			ČSN ISO 128-22


			Technické výkresy – Pravidla zobrazování – Část 22: Základní pravidla kreslení a použití odkazových čar





			ČSN ISO 128-23


			Technické výkresy – Pravidla zobrazování – Část 23: Čáry
na výkresech ve stavebnictví





			ČSN ISO 128-24


			Technické výkresy – Pravidla zobrazování – Část 24: Čáry
na strojnických výkresech





			ČSN ISO 128-30


			Technické výkresy – Pravidla zobrazování – Část 30: Základní pravidla kreslení pohledů





			ČSN ISO 128-34


			Technické výkresy – Pravidla zobrazování – Část 34: Zobrazování
na strojnických výkresech





			ČSN ISO 128-40


			Technické výkresy – Pravidla zobrazování – Část 40: Základní pravidla kreslení řezů a průřezů





			ČSN ISO 128-44


			Technické výkresy – Pravidla zobrazování – Část 44: Kreslení řezů
na strojnických výkresech





			ČSN ISO 128-50


			Technické výkresy – Pravidla zobrazování – Část 50: Základní pravidla zobrazení ploch v řezech a průřezech





			ČSN ISO 129-1


			Technická dokumentace produktu – Kótování a tolerování – Část 1: Obecné zásady





			ČSN ISO 129-5


			Technická dokumentace produktu – Kótování a tolerování – Část 5: Kótování kovových konstrukcí





			ČSN ISO 5455


			Technické výkresy. Měřítka





			ČSN 01 3111


			Technické výkresy. Skládání výkresů





			ČSN ISO 80000-1


			Veličiny a jednotky – Část 1: Obecně





			ČSN ISO 80000-2


			Veličiny a jednotky – Část 2: Matematické znaky a značky užívané
v přírodních vědách a technice





			ČSN EN ISO 3098-1


			Technická dokumentace – Písmo – Část 1: Obecná ustanovení





			ČSN EN ISO 3098-2


			Technická dokumentace – Písmo – Část 2: Latinská abeceda, číslice
a značky





			ČSN EN ISO 3098-3


			Technická dokumentace – Písmo – Část 3: Řecká abeceda





			ČSN EN ISO 3098-4


			Technická dokumentace – Písmo – Část 4: Diakritická znaménka a zvláštní znaky latinské abecedy





			ČSN EN ISO 3098-5


			Technická dokumentace – Písmo – Část 5: Latinská abeceda, číslice
a značky pro CAD





			ČSN IEC 27-1


			Písmenné značky používané v elektrotechnice – Část 1: Všeobecně





			ČSN EN 60027-2


			Písmenné značky používané v elektrotechnice – Část 2: Telekomunikace a elektronika





			ČSN IEC 60027-3


			Písmenné značky používané v elektrotechnice – Část 3: Logaritmické a k nim se vztahující veličiny a jejich jednotky





			ČSN EN 60027-4


			Písmenné značky používané v elektrotechnice – Část 4: Točivé elektrické stroje





			ČSN EN 60027-6


			Písmenné značky používané v elektrotechnice – Část 6: Technologie řízení





			ČSN EN 60027-7


			Písmenné značky používané v elektrotechnice – Část 7: Výroba, přenos a rozvod elektrické energie





			ČSN EN ISO 13567-1


			Technická dokumentace produktu – Uspořádání a pojmenování hladin v CAD – Část 1: Přehled a zásady





			ČSN EN ISO 13567-2


			Technická dokumentace – Uspořádání a pojmenování hladin v CAD – Část 2: Uspořádání, struktura a kódy užívané ve stavební dokumentaci





			ČSN EN 61355-1


			Třídění a označování dokumentů pro průmyslové celky, systémy a zařízení – Část 1: Pravidla a tabulky třídění





			ČSN EN 61082-1


			Zhotovování dokumentů používaných v elektrotechnice – Část 1: Pravidla





			ČSN EN 61286


			Informační technologie – Kódovaný soubor znaků pro zhotovování dokumentů používaných v elektrotechnice a pro výměnu informací





			ČSN EN 62027


			Zhotovování seznamů předmětů, včetně seznamu částí





			ČSN EN 82079-1


			Zhotovování návodů k použití – Strukturování, obsah a prezentace – Část 1: Obecné zásady a podrobné požadavky





			ČSN EN 60848


			Specifikační jazyk GRAFCET pro sekvenční funkční diagramy





			ČSN EN 62023


			Strukturování technické informace a dokumentace





			ČSN EN 82045-1


			Správa dokumentů – Část 1: Zásady a metody





			ČSN EN 82045-2


			Správa dokumentů – Část 2: Prvky metadat a informační referenční model





			ČSN EN 61360-1


			Normalizované typy datových prvků s klasifikačním schématem
pro elektrické komponenty – Část 1: Definice – Zásady a metody





			ČSN EN 61360-2


			Normalizované typy datových prvků s klasifikačním schématem
pro elektrické komponenty – Část 2: Adresářové schéma EXPRESS





			ČSN EN 61360-4


			Normalizované typy datových prvků s klasifikačním schématem
pro elektrické komponenty – Část 4: Seznam odkazů IEC na normalizované typy datových prvků, třídy komponentů a termíny





			ČSN EN 61360-5


			Normalizované typy datových prvků s klasifikačním schématem
pro elektrické komponenty – Část 5: Doplňky ke schématu slovníku EXPRESS





			ČSN EN 61360-6


			Normalizované typy datových prvků s klasifikačním schématem pro elektrické komponenty – Část 6: Pokyny pro zajištění kvality společného datového slovníku (IEC CDD)





			ČSN EN ISO 10303-210


			Automatizované průmyslové systémy a integrace – Prezentace dat
o výrobku a jejich výměna – Část 210: Aplikační protokoly: Elektronická montáž, vzájemné propojení a návrh uspořádání





			ČSN ISO 10303-212


			Automatizované průmyslové systémy a integrace – Prezentace dat
o výrobku a jejich výměna – Část 212: Aplikační protokol: Elektrotechnický návrh a instalace
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P.1  Systém referenčního označování – funkční celky



Referenční označení funkčních celků



Formát referenčního označení funkčního celku



Formát referenčního označení funkčního celku je tvořen řetězcem po sobě jdoucích znaků:



předznamenání „=“



třípísmenný kód



dvojčíslí



Obecný tvar referenčního označení funkčního celku:



=XXXYY



První písmeno písmenného kódu udává typ funkčního celku:



				Kód



				Typ funkčního celku







				A



				Elektrická stanice











Druhé písmeno písmenného kódu udává napěťovou úroveň elektrické stanice:



				Kód



				Elektrická stanice



				Jmenovité napětí sítě



				Maximální napětí sítě







				C



				pro Umax = 380 kV … < 420 kV



				400 kV



				420 kV







				D



				pro Umax = 220 kV … < 380 kV



				220 kV



				245 kV







				E



				pro Umax = 110 kV … < 220 kV



				110 kV



				123 kV







				F



				pro Umax = 60 kV … < 110 kV



				



				







				G



				pro Umax = 45 kV … < 60 kV



				



				







				H



				pro Umax = 30 kV … < 45 kV



				35 kV



				38,5 kV







				J



				pro Umax = 20 kV … < 30 kV



				22 kV



				25 kV







				K



				pro Umax = 10 kV … < 20 kV



				10 kV



				12 kV







				L



				pro Umax = 6 kV … < 10 kV



				6 kV



				7,2 kV







				M



				pro Umax = 1 kV … < 6 kV



				3 kV



				3,6 kV







				N



				pro Umax < 1 kV



				



				







				Q(1)



				neurčeno



				



				







				X(1)



				neurčeno



				



				







				Y(1)



				neurčeno



				



				







				(1) Vysvětlení k písmenům s nepřiřazenou napěťovou úrovní (neurčeno pro Umax):
    Q se používá pro označení zařízení speciálního měření elektrické stanice
    X se používá pro označení zařízení řídicího systému elektrické stanice
    Y se používá pro označení zařízení přenosu a komunikace elektrické stanice











Třetí písmeno písmenného kódu udává bližší rozlišení rozvodného zařízení elektrické stanice:



				Kód



				Typ rozvodného zařízení







				A



				první rozvodna (první zařízení apod.)







				B



				druhá rozvodna (druhé zařízení apod.)







				atd.



				atd.











Dvojčíslí za písmenným kódem udává pořadové číslo pole elektrické stanice (rozvodny) (např. 01, 02, 03 atd.). Není přípustné používat označení jednočíselné (např. 1, 2, 3 atd.). K označení v rámci elektrické stanice společných (jedinečných) zařízení sloužících svými funkcemi pro celou elektrickou stanici se používá kombinace čísel 00 (bez pořadí).



[bookmark: _Toc271876277][bookmark: _Toc285017139][bookmark: _Toc394326205]Příklady referenčního označení funkčního celku



				Příklad aplikace



				Referenční označení







				První pole rozvodny 110 kV



				=AEA01







				První pole rozvodny 22 kV



				=AJA01







				Společná zařízení rozvodny 110 kV



				=AEA00







				Společná zařízení rozvodny 22 kV



				=AJA00







				Společná zařízení vlastní spotřeby



				=ANA00







				Společná zařízení speciálního měření



				=AQA00







				Společná zařízení řídicího systému



				=AXA00







				Společná zařízení přenosu a komunikace



				=AYA00
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P.2  Systém referenčního označování – umístění



Referenční označení umístění rozváděčů/skříní



Formát referenčního označení umístění rozváděče/skříně



Formát referenčního označení umístění rozváděče/skříně je tvořen řetězcem po sobě jdoucích znaků:



předznamenání „+“



písmenný kód



dvojčíslí



Obecný tvar referenčního označení umístění rozváděče/skříně:



+XXXYY



Písmenný kód udává typ rozváděče/skříně:



				Kód



				Typ rozváděče/skříně







				Rozváděče vlastní spotřeby







				AND



				Rozváděč vlastní spotřeby střídavé zajištěné (400 V AC, 50 Hz)







				ANE(F)(1)



				Rozváděč NN (rezerva)







				ANG



				Rozváděč vlastní spotřeby střídavé nezajištěné (400 V AC, 50 Hz)







				ANH



				Rozváděč napájení HDO (525 V AC, 50 Hz)







				ANJ



				Rozváděč vlastní spotřeby střídavé zajištěné (230 V AC, 50 Hz)
(platí i pokud současně obsahuje střídač)







				ANK(L)(1)



				Rozváděč vlastní spotřeby stejnosměrné (220 V DC)
(platí i pokud současně obsahuje usměrňovač)







				ANM(N)(1)



				Rozváděč vlastní spotřeby stejnosměrné (110 V DC)
(platí i pokud současně obsahuje usměrňovač)







				ANQ(R)(1)



				Rozváděč vlastní spotřeby stejnosměrné (60 V DC)
(platí i pokud současně obsahuje usměrňovač)







				ANS(T)(1)



				Rozváděč vlastní spotřeby stejnosměrné (48 V DC)
(platí i pokud současně obsahuje usměrňovač)







				ANU(V)(1)



				Rozváděč vlastní spotřeby stejnosměrné (24 V DC)
(platí i pokud současně obsahuje usměrňovač)







				ANW(X)(1)



				Rozváděč vlastní spotřeby stejnosměrné (12 V DC)
(platí i pokud současně obsahuje usměrňovač)







				GB



				Staniční baterie (příp. rozváděč staniční baterie)







				GD



				Rozváděč dieselgenerátoru (pokud není součástí AND)







				GM



				Rozváděč DC/DC měniče (pokud není součástí ANM)







				GS



				Rozváděč střídače (bez vývodů vlastní spotřeby)







				GU



				Rozváděč usměrňovače (bez vývodů vlastní spotřeby)







				Optické rozváděče a skříně







				AOV



				Spojovací skříň optiky (dálková komunikace a přenos dat)







				AOY



				Optický rozváděč řídicího systému (místní komunikace a přenos dat)







				Ovládací a manipulační zařízení







				APW



				Ovládací pult obsluhy







				APY



				Rozváděč manipulačního pracoviště ŘS (HMI)







				Rozváděče měření







				AQF



				Rozváděč měření fázových poměrů sítě
(není-li obsaženo měření úrovně signálu HDO)
Rozváděč měření fázových poměrů sítě a měření úrovně signálu HDO
(je-li obsaženo měření úrovně signálu HDO)







				AQQ



				Rozváděč obchodního měření







				AQR



				Rozváděč měření kvality elektrické energie







				AQT



				Rozváděč provozního měření na transformátorech







				Rozváděče ochran a automatik







				ARA



				Rozváděč regulátorů a automatik







				ARB



				Rozváděč injektáže tlumivky







				ARE



				Rozváděč ochran 110 kV







				ARF



				Rozváděč frekvenčních ochran







				ARJ



				Rozváděč ochran 22 kV (samostatný rozváděč ochran bez ovládání)







				ARK



				Rozváděč ochran 10 kV (samostatný rozváděč ochran bez ovládání)







				ARL



				Rozváděč ochran 6 kV (samostatný rozváděč ochran bez ovládání)







				ARR



				Rozváděč ROP







				Ovládací skříně







				ASE



				Ovládací skříň pole 110 kV







				ASJ



				Ovládací skříň pole 22 kV
(je-li v poli pouze jeden rozváděč pro ovládání a ochrany, označí se ASJ)







				ASK



				Ovládací skříň pole 10 kV
(je-li v poli pouze jeden rozváděč pro ovládání a ochrany, označí se ASK)







				ASL



				Ovládací skříň pole 6 kV
(je-li v poli pouze jeden rozváděč pro ovládání a ochrany, označí se ASL)







				Ovládací skříně transformátorů a tlumivek







				ATTy



				Skříň transformátoru







				ATLz



				Skříň tlumivky







				ATRy



				Skříň regulace transformátoru







				Propojovací skříně







				AVA



				Propojovací skříň PTP







				AVB



				Propojovací skříň staniční baterie







				AVH



				Propojovací skříň napájení PV HDO







				AVV



				Propojovací skříň PTN







				AVW



				Propojovací skříň PTK







				AVX



				Propojovací skříň univerzální







				AVY



				Propojovací skříň komunikační techniky







				AVTy



				Propojovací skříň transformátoru







				AVLz



				Propojovací skříň tlumivky







				AVQLz



				Propojovací skříň odpojovače tlumivky







				AVTHxx



				Propojovací skříň přepínače provozu L2C2 (xx – číslo pole umístění L2C2)







				Panely a zařízení pro obsluhuC







				AWH



				Poruchový a signalizační panel







				AWL



				Zobrazovací panel pro vizualizaci (velkoplošný)







				AWQ



				Měřicí panel







				AWW



				Manipulační panel







				Řídicí zařízení (decentralizované/centralizované)







				AXS



				Rozváděč synchronizace







				AXY



				Rozváděč řídicího systému (technologie elektrické stanice)







				Rozváděče zařízení sekundární technologie HDO







				AXH



				Rozváděč řídicí jednotky HDO







				AXH01



				Rozváděč řízení (G0 110 kV, G0+SMK 22 kV)







				AXH02



				Rozváděč místní automatiky HDO (RS36, RS25)







				AXH04



				Rozváděč R 22 kV C1 (kondenzátorová baterie C1)







				AXH11



				Rozváděč SMK HDO1 110 kV G1 (SMK blok 1 fáze 1)







				AXH12



				Rozváděč SMK HDO1 110 kV G2 (SMK blok 1 fáze 2)







				AXH13



				Rozváděč SMK HDO1 110 kV G3 (SMK blok 1 fáze 3)







				AXH14



				Rozváděč HDO1 C1 (blok 1 kondenzátorová baterie C1)







				AXH21



				Rozváděč SMK HDO2 110 kV G1 (SMK blok 2 fáze 1)







				AXH22



				Rozváděč SMK HDO2 110 kV G2 (SMK blok 2 fáze 2)







				AXH23



				Rozváděč SMK HDO2 110 kV G3 (SMK blok 2 fáze 3)







				AXH24



				Rozváděč HDO2 C1 (blok 2 kondenzátorová baterie C1)







				AXH31



				Rozváděč SMK HDO3 110 kV G1 (SMK blok 3 fáze 1)







				AXH32



				Rozváděč SMK HDO3 110 kV G2 (SMK blok 3 fáze 2)







				AXH33



				Rozváděč SMK HDO3 110 kV G3 (SMK blok 3 fáze 3)







				AXH34



				Rozváděč HDO3 C1 (blok 3 kondenzátorová baterie C1)







				Rozváděče sdělovacího, komunikačního a zabezpečovacího zařízení







				AYD



				Rozváděč datových přenosů (metalické a optické rozvody, datové rozváděče pro PIT i CIT)







				AYP



				Rozváděč EPS







				AYR



				Rozváděč radiostanice







				AYU



				Rozváděč telefonní ústředny







				AYX



				Rozváděč nesynchronního přenosového zařízení







				AYY



				Rozváděč synchronního přenosového zařízení (PCM, Dimat apod.)







				AYZ



				Rozváděč PZTS







				Rozváděče a skříně technického zařízení budov







				AZE



				Rozváděč elektroinstalace (napájení osvětlení, zásuvek, vytápění apod.)







				AZJ



				Rozváděč elektroinstalace zajištěné vlastní spotřeby ze střídačů (včetně externích 
by-passů)







				AZF



				Rozváděč filtrace oleje (pokud je realizován samostatně ve stání transformátoru)







				AZN



				Rozváděč nouzového osvětlení (DC napájení)







				AZP



				Rozváděč pomocného osvětlení (DC napájení)







				AZS



				Rozváděč spínání provozního osvětlení (osvětlení venkovní technologie 110 kV, osvětlení komunikací včetně bezpečnostního osvětlení)







				AZZ



				Zásuvková skříň







				(1) Vysvětlení k výrazům uvedeným v závorkách:
    vynechané rezervované znaky abecedy se používají pro další zpřesňující označení
    (např. ANM se označí hlavní rozváděč 110 V DC a ANN se označí záložní rozváděč 110 V DC)
Vysvětlivky:
y – pořadové číslo příslušejícího transformátoru
z – pořadové číslo příslušející tlumivky











Dvojčíslí za písmenným kódem udává pořadové číslo rozváděče/skříně (např. 01, 02, 03 atd.) nebo příslušnost k nadřazenému funkčnímu celku (je z něj převzato). Není přípustné používat označení jednočíselné (např. 1, 2, 3 atd.). Pořadové číslo stejného typu rozváděče/skříně musí být v rámci elektrické stanice jedinečné.



Pořadové číslo rozváděče/skříně se udává povinně ve všech případech, a to i tehdy, vyskytuje-li se
v rámci elektrické stanice pouze jeden rozváděč/skříň daného typu (pro označení se použije pořadové číslo 01).



Pozn.:
V případě instalace automatiky VN záskoku se použije stejná logika označení jako u rozváděčů ochran 22 kV, 10 kV a 6 kV.
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				Příklad aplikace



				Referenční označení







				Rozváděč ochran prvního pole rozvodny 110 kV 



				+ARE01







				Ovládací skříň prvního pole rozvodny 22 kV



				+ASJ01







				První rozváděč vlastní spotřeby střídavé nezajištěné



				+ANG01







				První rozváděč vlastní spotřeby střídavé zajištěné



				+ANJ01







				První rozváděč vlastní spotřeby stejnosměrné



				+ANM01







				První rozváděč usměrňovače



				+GU01







				První rozváděč řídicího systému



				+AXY01







				Skříň transformátoru T101



				+ATR1







				Propojovací skříň transformátoru T101



				+AVT1











Referenční označení umístění silových zařízení



Formát referenčního označení umístění silového zařízení



Formát referenčního označení umístění silového zařízení je tvořen řetězcem po sobě jdoucích znaků:



předznamenání „+“



kód (obsahuje písmena nebo písmena a číslice – viz následující tabulka)



Obecný tvar referenčního označení umístění silového zařízení:



+XX



Kód udává typ silového zařízení:



				Kód



				Typ silového zařízení







				Vypínače







				QM



				Vypínač
(výsuvné zařízení / vozík vypínače se označí QK)







				Odpínače







				QS



				Odpínač
(výsuvné zařízení / vozík odpínače se označí QK)







				Odpojovače







				QA



				Odpojovač hlavní přípojnice (systém A)







				QB



				Odpojovač hlavní přípojnice (systém B)







				QC



				Odpojovač hlavní přípojnice (systém C)







				QP



				Odpojovač pomocné přípojnice







				QV



				Odpojovač vývodu







				QW(1)



				Odpojovač podélného dělení







				QLzTy(2)



				Odpojovač kompenzační tlumivky (mezi tlumivkou a transformátorem)







				QLzLz(2)



				Odpojovač kompenzační tlumivky (mezi tlumivkami)







				QRyTy(2)



				Odpojovač uzlového odporníku







				QTV



				Odpojovač přístrojového transformátoru napětí







				QH



				Odpojovač pro vyhřívání







				Uzemňovače







				QE



				Uzemňovač od odpojovače vývodu







				QEA



				Uzemňovač od vypínače směrem k hlavní přípojnici (systém A)







				QEB



				Uzemňovač od vypínače směrem k hlavní přípojnici (systém B)







				QEC



				Uzemňovač od vypínače směrem k hlavní přípojnici (systém C)







				QEV



				Uzemňovač od vypínače směrem k odpojovači vývodu







				Zkratovače







				QZ



				Zkratovač
(kódování pro zkratovač QZ* se provádí stejným způsobem jako pro odpojovač Q*)







				Transformátory







				T10x



				Transformátor 110 kV (primární napětí)







				T2x



				Transformátor 22 kV (primární napětí)







				T1x



				Transformátor 10 kV (primární napětí)







				T6x



				Transformátor 6 kV (primární napětí)







				T04x



				Transformátor 0,4 kV (primární napětí)







				TA(3)



				Přístrojový transformátor proudu (PTP)







				TV(4)



				Přístrojový transformátor napětí (PTN)







				TW



				Přístrojový transformátor kombinovaný (PTK)







				TZ



				Součtový transformátor proudu pro kostrovou ochranu transformátoru







				TH



				Vazební transformátor HDO







				Tlumivky







				TLy



				Kompenzační tlumivka (Petersonova cívka)







				LR



				Reaktor







				LY



				Vazební (závěrná) tlumivka vf







				Odporníky







				RLz



				Sekundární odporník (přídavný stavebnicový odporník)







				Ry



				Uzlový odporník







				Kondenzátory







				C



				Kompenzační kondenzátor (Kondenzátor všeobecně)







				CH(5)



				Vazební kondenzátor HDO







				CY



				Vazební kondenzátor vf







				Kapacitní snímače napětí







				HU(6)



				Kapacitní snímač napětí







				Svodiče přepětí







				FV(7)



				Svodič přepětí







				Pojistky







				FU



				Pojistka







				(1) Vysvětlení k QW:
    následuje označení a číslo sekce podélně dělené přípojnice
(2) Vysvětlení k QLzTy, QLzLz, QRyTy:
    označení definuje způsob zapojení prvků (první skupina znaků definuje spínaný prvek, druhá
    skupina znaků definuje, kam je prvek zapojený)
(3) Vysvětlení k TA:
    následuje označení přípojnice a číslo sekce podélně dělené přípojnice (slouží-li PTP pro měření
    na přípojnici)
    (TA se používá pro označení součtového transformátoru proudu, který se považuje za druhé
    zařízení stejného typu v daném poli, a proto se označuje pořadovým číslem 2)
(4) Vysvětlení k TV:
    následuje označení přípojnice a číslo sekce podélně dělené přípojnice (slouží-li PTN pro měření
    na přípojnici)
(5) Vysvětlení k CH:
    následuje pořadové číslo (primární vazební kondenzátor HDO se označuje pořadovým číslem 2,
    sekundární vazební kondenzátor HDO se označuje pořadovým číslem 1)
(6) Vysvětlení k HU:
    následuje označení přípojnice a číslo sekce podélně dělené přípojnice (je-li HU* osazen     na přípojnici v poli měření)
(7) Vysvětlení k FV:
    následuje označení napěťové úrovně
    (E – 110 kV, J – 22 kV, K – 10 kV, L – 6 kV, N – 0,4 kV, 0 – nula transformátoru)
    následuje označení přípojnice a číslo sekce podélně dělené přípojnice (slouží-li FV* pro ochranu
    přípojnic)
Vysvětlivky:
x – pořadové číslo transformátoru
y – pořadové číslo příslušejícího transformátoru
z – pořadové číslo příslušející tlumivky











Vyskytuje-li se v rámci daného pole elektrické stanice (rozvodny) více silových zařízení stejného typu, používá se k jejich rozlišení jednočíselné pořadové číslo (např. 1, 2, 3 atd.).



Příklady referenčního označení umístění silového zařízení



				Příklad aplikace



				Referenční označení







				Vypínač



				+QM







				Odpojovač hlavní přípojnice (hlavní přípojnice WA)



				+QA







				Odpojovač pomocné přípojnice (pomocná přípojnice WP)



				+QP







				Odpojovač vývodu



				+QV







				Uzemňovač od odpojovače vývodu



				+QE







				Odpojovač podélného dělení (hlavní přípojnice WA)
první sekce
druhá sekce



				
+QWA1
+QWA2







				Přístrojový transformátor proudu (PTP)



				+TA







				Přístrojový transformátor napětí (PTN)



				+TV







				Přístrojový transformátor kombinovaný (PTK)



				+TW







				Přístrojový transformátor proudu (PTP) (v daném poli – poř. č. 1)



				+TA1







				Součtový transformátoru proudu (v daném poli – poř. č. 2)



				+TA2







				Přístrojový transformátor napětí (PTN)



				+TV







				Přístrojový transformátor napětí (PTN) (měření na hlavní přípojnici WA)



				+TVWA







				Přístrojový transformátor napětí (PTN) (měření na hlavní přípojnici WA)
první sekce
druhá sekce



				
+TVWA1
+TVWA2







				Součtový transformátor proudu pro kostrovou ochranu transformátoru



				+TZ







				Vazební kondenzátor HDO (sekundární strana – poř. č. 1)



				+CH1







				Vazební kondenzátor HDO (primární strana – poř. č. 2)



				+CH2







				Svodič přepětí (strana 110 kV)



				+FVE







				Svodič přepětí (strana 22 kV)



				+FVJ







				Svodič přepětí (nula transformátoru)



				+FV0







				První transformátor rozvodny 110 kV (primární napětí)



				+T101







				První transformátor rozvodny 22 kV (primární napětí) (vlastní spotřeba)



				+T21







				Kompenzační tlumivka (pro transformátor T101)



				+TL1







				Sekundární odporník (pro tlumivku TL1)



				+RL1







				Uzlový odporník (pro transformátor T101)



				+R1







				Odpojovač kompenzační tlumivky
(odpojovač tlumivky TL1 zapojené k transformátoru T101)



				+QL1T1







				Odpojovač kompenzační tlumivky
(odpojovač tlumivky TL1 zapojené k tlumivce TL2)



				+QL1L2



















V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD se dokument považuje za neřízený.
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P.3  Systém referenčního označování – prvky



Referenční označení prvků



Formát referenčního označení prvku



Formát referenčního označení prvku je tvořen řetězcem po sobě jdoucích znaků:



předznamenání „−“



kód (obsahuje písmena nebo písmena a číslice – viz následující tabulka)



Kód udává typ prvku:



				Kód



				Typ prvku







				Ochrany, automatiky







				F(1)



				Ochrana (příp. automatika)







				Jističe, chrániče, pojistky







				FA



				Jistič







				FI



				Chránič (proudový, napěťový)







				FU



				Pojistka







				Odrušovací filtry







				LCY



				Odrušovací filtr







				Pojistkové odpínače







				FQ/FQU



				Pojistkový odpínač







				FQ1



				Předřazený pojistkový odpínač hlavnímu jističi FA1







				FQ2



				Předřazený pojistkový odpínač hlavnímu jističi FA2







				FQx



				Pojistkové odpínače nesloužící pro vývody (číselná řada společná za všechny rozváděče ANG)







				FQxx



				Pojistkové odpínače sloužící pro vývody (číselná řada společná za jednotlivý rozváděč ANGxx)







				FQU1



				Hlídání napětí přívodu 1







				FQU2



				Hlídání napětí přívodu 2







				FQU3



				Hlídání napětí přípojnice







				Svodiče přepětí







				FV



				Svodič přepětí







				FV791



				Svodič přepětí k jističi stanice ŘS 1







				FV792



				Svodič přepětí k jističi stanice ŘS 2







				FV7941



				Svodič přepětí k jističi switche 1







				FV7942



				Svodič přepětí k jističi switche 2







				FV79611



				Svodič přepětí k GPS (přechod venek/vnitřek)







				FV79612



				Svodič přepětí k GPS (u GPS)







				FV79621



				Svodič přepětí k GPS (přechod venek/vnitřek)







				FV79622



				Svodič přepětí k GPS (u GPS)







				FV1/L1, FV1/L2, FV1/L3



				Svodiče přepětí na přívodu 1 v ANG







				FV2/L1, FV2/L2, FV2/L3



				Svodiče přepětí na přívodu 2 v ANG







				Jističe (střídavé napětí)







				FA1



				Hlavní jistič přívodu 1







				FA2



				Hlavní jistič přívodu 2







				FATVa



				Jistič PTN (vinutí a)







				FATVb



				Jistič PTN (vinutí b)







				FATVc



				Jistič PTN (vinutí c)







				FAMM



				Jistič pohonu vypínače (střadače)







				FAMQ



				Jistič pohonů odpojovačů







				FAEM



				Jistič temperování vypínače







				FAEQ



				Jistič temperování odpojovačů







				FAET



				Jistič temperování rozváděče







				FAEV



				Jistič ventilátorů rozváděče







				FAES



				Jistič osvětlení rozváděče







				FAEZ



				Jistič zásuvek rozváděče







				FAEJ



				Jistič zásuvek zajištěných rozváděče







				FAJZ



				Jistič zálohovaných zásuvek rozváděče







				FAJ791



				Jistič stanice ŘS 1 (jistič mimo rozváděč ANJ)







				FAJ792



				Jistič stanice ŘS 2 (jistič mimo rozváděč ANJ)







				FAJ7941



				Jistič switche 1 (jistič mimo rozváděč ANJ)







				FAJ7942



				Jistič switche 2 (jistič mimo rozváděč ANJ)







				FAKC



				Jistič centrální jednotky řídicího systému







				Jističe (stejnosměrné napětí)







				FA1.01



				Jistič ovládacího napětí – vypínač (zapínací a společné obvody)







				FA1.01F



				Jistič napájecího napětí – ochrany (redundantní napájení ochrany)







				FA1.02



				Jistič ovládacího napětí – ROP, ASV, LOR







				FA1.02F



				Jistič napájecího napětí – ROP







				FA1.07



				Jistič ovládacího napětí – obvody transformátoru a tlumivky







				FA1.07F



				Jistič napájecího napětí – regulátory transformátoru a tlumivky







				FA1.08



				Jistič ovládacího napětí – obvody samostatné tlumivky







				FA1.08F



				Jistič napájecího napětí – regulátor samostatné tlumivky







				FA1.11



				Jistič ovládacího napětí – vypínač (1. obvod)







				FA1.11F



				Jistič napájecího napětí – ochrany (1. obvod)







				FA1.11f



				Jistič ovládacího napětí – obvody frekvenčního odlehčování







				FA1.11s



				Jistič ovládacího napětí – obvody synchronizace







				FA1.11y



				Jistič ovládacího napětí – povely z řídicího systému (jištění na straně ŘS)







				FA1.12



				Jistič ovládacího napětí – odpojovače







				FA1.13



				Jistič napájecího napětí – signalizace do řídicího systému







				FA1.13Y



				Jistič napájecího napětí – signalizace do řídicího systému (jištění na straně ŘS)







				FA1.14



				Jistič napájecího napětí – jiné obvody, místní signalizace v ovládací skříni







				FA1.15



				Jistič napájecího napětí – poruchová signalizace (nepoužívat)







				FA1.15Y



				Jistič napájecího napětí – poruchová signalizace (jištění na straně ŘS) (nepoužívat)







				FA1.16



				Jistič napájecího napětí – řídicí systém (1. obvod)







				FA1.18



				Jistič napájecího napětí – měřicí převodníky







				FA1.19



				Jistič napájecího napětí – optické převodníky (1. obvod)







				FA1.191



				Jistič napájecího napětí – switch 1 řídicího systému (1. obvod)







				FA1.192



				Jistič napájecího napětí – switch 2 řídicího systému (1. obvod)







				FA1.21



				Jistič ovládacího napětí – vypínač (2. obvod)







				FA1.21F



				Jistič napájecího napětí – ochrany (2. obvod)







				FA1.22



				[bookmark: _Hlk90322549]Jistič napájecího napětí – pohon vypínače v R 22 kV (nepoužívat – použít ±1.31)







				FA1.23



				Jistič napájecího napětí – pohony odpojovačů v R 22 kV (nepoužívat – použít ±1.32)







				FA1.25



				Jistič napájecího napětí – poruchová signalizace (nepoužívat)







				FA1.26



				Jistič napájecího napětí – řídicí systém (2. obvod)







				FA1.29



				Jistič napájecího napětí – optické převodníky (2. obvod)







				FA1.291



				Jistič napájecího napětí – switch 1 řídicího systému (2. obvod)







				FA1.292



				Jistič napájecího napětí – switch 2 řídicího systému (2. obvod)







				FA1.31



				Jistič napájecího napětí – pohon vypínače (střadače)







				FA1.32



				Jistič napájecího napětí – odpojovače (pohony, ovládání)







				FA2.xx



				Jistič napájecího napětí – jiné ss napěťové hladiny (obecně)







				Řídicí systémy (decentralizované/centralizované)







				KC



				Centrální jednotka řídicího systému (RTU, PLC apod.)







				KCT



				Modul komunikačního rozhraní







				KCP



				Modul procesorové jednotky (CPU)







				KCG



				Modul napájení (zdroj)







				KAI



				Modul (karta) analogových vstupů







				KAO



				Modul (karta) analogových výstupů







				KCO



				Modul (karta) povelových výstupů







				KDI



				Modul (karta) binárních vstupů







				KDO



				Modul (karta) binárních výstupů







				F791



				Centrální jednotka 1. řídicího systému







				F792



				Centrální jednotka 2. řídicího systému







				F793



				Terminál sběru dat (BSP apod.)







				F7941



				Switch 1 







				F794x



				Switch x







				F795



				Terminál hraniční elektrické stanice (zařízení směr ČEPS apod.)







				F7961



				Zdroj časové synchronizace (NTP server AXY)







				F7962



				Zdroj časové synchronizace (NTP server FOTEL)







				F7963 (x)



				Zdroj časové synchronizace (NTP server HDO atd.)







				F784



				Komunikační router







				DT787



				Modem převodník (např. datový koncentrátor smart meter)







				HMI



				Lokální SCADA elektrické stanice (místní monitorovací a ovládací pracoviště)







				KBIS



				Servery/bezpečnostní sondy BPKB (instalovány v rozváděči AYD s RWAN)







				Pomocná relé (obecně)







				KAU1



				Relé – hlídání napětí přívodu 1 (střídavé)







				KAU2



				Relé – hlídání napětí přívodu 2 (střídavé)







				KAU3



				Relé – hlídání napětí přípojnice (střídavé)







				KH1



				Relé – hlídání vody v odpadní jímce







				KAx.xx



				Relé – hlídání ztráty pomocného napětí (potenciál x.xx)







				Kx.xx



				Relé – tvorba pomocného napětí (potenciál x.xx)







				K1xx



				Relé – povelové – vypnutí zařízení xx







				K2xx



				Relé – povelové – zapnutí zařízení xx







				K3xx



				Relé – stavové – zařízení xx vypnuto







				K4xx



				Relé – stavové – zařízení xx zapnuto







				K5xx



				Relé – blokovací – blokování zařízení xx







				K6xx



				Relé – blokovací – odblokování zařízení xx







				K7xx



				Relé – stop zařízení xx







				Pomocná relé (vybrané funkce dle PNE 18 4310)







				K241A



				Relé – plynové relé nádoby transformátoru – výstraha







				K241T



				Relé – plynové relé nádoby transformátoru – vypnutí







				K242T



				Relé – plynové relé regulace transformátoru – vypnutí







				K243A



				Relé – plynové relé tlumivky – výstraha







				K631A



				Relé – nebezpečná teplota oleje nádoby transformátoru – výstraha







				K631T



				Relé – nebezpečná teplota oleje nádoby transformátoru – vypnutí







				K632A



				Relé – nebezpečná teplota vinutí transformátoru – výstraha







				K632T



				Relé – nebezpečná teplota vinutí transformátoru – vypnutí







				K633A



				Relé – nebezpečná teplota oleje nádoby tlumivky – výstraha







				K671T



				Relé – přetlak oleje nádoby transformátoru – vypnutí







				K681A



				Relé – nízká hladina oleje konzervátoru transformátoru – výstraha







				K682A



				Relé – nízká hladina oleje konzervátoru regulace transformátoru – výstraha







				K641ON



				Relé – povel chlazení transformátoru – zapnutí







				K641OFF



				Relé – povel chlazení transformátoru – vypnutí







				K292RA



				Relé – ladění tlumivky – směr nahoru







				K292LO



				Relé – ladění tlumivky – směr dolů







				K293



				Relé – povel připnutí sekundárního odporníku







				K293ON



				Relé – signalizace připnutí sekundárního odporníku







				K294



				Relé – signalizace zemního spojení







				K295RA



				Relé – ovládání regulace transformátoru – povel více napětí







				K295LO



				Relé – ovládání regulace transformátoru – povel méně napětí







				K391T



				Relé – frekvenční ochrana – vypnutí







				K771RA



				Relé – signalizace chodu regulace transformátoru – směr více napětí







				K771LO



				Relé – signalizace chodu regulace transformátoru – směr méně napětí







				K771T



				Relé – signalizace napájení regulace transformátoru – vypnutí







				K772T



				Relé – regulace odboček transformátoru – motor přepínače odboček – povel vypnutí jističe







				K775FNU



				Relé – signalizace chodu ladění tlumivky – směr nahoru







				K775FND



				Relé – signalizace chodu ladění tlumivky – směr dolů







				K775MAX



				Relé – signalizace koncové polohy tlumivky – horní







				K775MIN



				Relé – signalizace koncové polohy tlumivky – dolní







				K844T



				Relé – signalizace střídavého napájení ovládání regulace tlumivky – vypnutí jističe







				K849T



				Relé – signalizace střídavého napájení temperování – vypnutí jističe







				K850T



				Relé – obvod PTN – vypnutí jističe







				K894T



				Relé – signalizace střídavého napájení pohonu regulace tlumivky – vypnutí jističe







				Relé (obecně)







				KU



				Relé napěťové







				KI



				Relé proudové







				KP



				Relé paměťové (impulsní)







				KT



				Relé časové







				KV



				Relé volicí







				KX



				Relé pomocné







				KM



				Stykač pomocný







				Čidla, snímače







				BT



				Čidlo (snímač) teploty







				BP



				Čidlo (snímač) tlaku







				BQ



				Koncový spínač







				BS



				Kouřové čidlo







				Optické převodníky (neelektrických veličin)







				BFxx



				Optický převodník ochrany Fxx







				BXxx



				Optický převodník řídicího systému (strana technologie řídicího systému)







				BYxx



				Optický převodník řídicího systému (strana přenosového zařízení)







				Měřicí převodníky (elektrických veličin)







				TU



				Měřicí převodník napětí







				TI



				Měřicí převodník proudu







				TP



				Měřicí převodník činného výkonu







				TQ



				Měřicí převodník jalového výkonu







				TF



				Měřicí převodník frekvence







				TM



				Měřicí multipřevodník (U, I, P, Q, f)







				TTT



				Měřicí převodník teploty transformátoru







				TTL



				Měřicí převodník teploty tlumivky







				TOT



				Převodník odboček transformátoru







				TUH



				Převodník úrovně signálu HDO







				TS



				Převodník skluzu







				TR



				Pomocný napájecí transformátor







				TUo



				Měřicí převodník napětí U0 (dříve užívaný způsob označení)







				TUd



				Převodník úhlu dvou napětí (dříve užívaný způsob označení)







				TFd



				Převodník rozdílu frekvence (dříve užívaný způsob označení)







				TIp



				Měřicí převodník polohy jádra tlumivky (dříve užívaný způsob označení)







				Měřicí přístroje







				PU



				Voltmetr







				PI



				Ampérmetr







				PP



				Wattmetr činný







				PQ



				Wattmetr jalový







				PF



				Kmitoměr







				PE



				Elektroměr







				PM



				Multifunkční měřicí přístroj







				PS



				Součtové zařízení







				PR



				Měřicí přístroje registrační







				PQR



				Měřicí přístroj kvality energie







				Ukazatele stavu, indikátory







				H3xx



				Stav zařízení xx vypnuto







				H4xx



				Stav zařízení xx zapnuto







				H5xx



				Stav zařízení xx blokováno







				H6xx



				Stav zařízení xx odblokováno







				HU(2)



				Kapacitní dělič







				Výkonové spínače v řídicích a pomocných obvodech







				QM



				Vypínač
(výsuvné zařízení / vozík vypínače se označí QK)







				QS



				Odpínač







				QFA



				Jistič
(výsuvné zařízení / vozík jističe se označí QK)







				QFU



				Pojistkový odpínač







				Ovládače, tlačítka, přepínače







				Sxx



				Ovládač provozu ochrany Fxx







				S1xx



				Vypínací tlačítko zařízení xx







				S2xx



				Zapínací tlačítko zařízení xx







				S5xx



				Blokovací tlačítko zařízení xx







				S6xx



				Deblokovací tlačítko zařízení xx







				SMD



				Přepínač místně/dálkově (úroveň technologie)







				SRA



				Přepínač ručně/automaticky (úroveň technologie)







				SRS



				Přepínač místně/dálkově (úroveň rozvodny)







				SV



				Voltmetrový přepínač







				Svítidla, zásuvky, topení, chlazení







				ES



				Svítidlo







				EZ



				Zásuvka (servisní zásuvka)







				EJ



				Zásuvka zajištěná (servisní zásuvka)







				ET



				Topné těleso







				EV



				Ventilátor







				Svorkovnice, spojovací předměty







				X



				Svorkovnice (obecně)







				XA



				Svorkovnice proudových obvodů (PTP)







				XV



				Svorkovnice napěťových obvodů (PTN)







				XP



				Svorkovnice pomocných obvodů







				XN



				Svorkovnice napájení pomocných obvodů







				XNJ



				Svorkovnice napájení jističů zajištěného napětí







				XNM



				Svorkovnice napájení pohonů







				XNE



				Svorkovnice napájení temperování, osvětlení, zásuvek (apod.)







				XNxxx



				Svorkovnice napájení pomocných obvodů (potenciál ±x.xx)







				XMM



				Svorkovnice pohonu vypínače







				XMQ



				Svorkovnice pohonů odpojovačů







				XE



				Svorkovnice temperování, osvětlení, zásuvek (apod.)







				XW



				Svorkovnice obvodů ovládání







				XWL



				Svorkovnice obvodů ovládání tlumivky







				XWT



				Svorkovnice obvodů ovládání transformátoru







				XH



				Svorkovnice obvodů signalizace







				XHL



				Svorkovnice obvodů signalizace tlumivky







				XHT



				Svorkovnice obvodů signalizace transformátoru







				XQ



				Svorkovnice obvodů měření







				XR



				Svorkovnice obvodů ochran







				XF



				Svorkovnice obvodů frekvenčního odlehčování







				XS



				Svorkovnice obvodů synchronizace







				XB



				Svorkovnice obvodů blokování







				XT



				Svorkovnice obvodů komunikace







				XY



				Svorkovnice obvodů řídicího systému (strana technologie řídicího systému)







				Xyy



				Svorkovnice karty řídicího systému (yy – číslo pozice karty řídicího systému)







				XQM



				Přechodová svorkovnice vypínače QM







				XQA



				Přechodová svorkovnice odpojovače QA







				XQB



				Přechodová svorkovnice odpojovače QB







				XQC



				Přechodová svorkovnice odpojovače QC







				XQV



				Přechodová svorkovnice odpojovače QV







				XQE



				Přechodová svorkovnice uzemňovače QE







				XC



				Zásuvka, nástrčka, konektor (female)







				XP



				Vidlice, přívodka, konektor (male)







				XL



				Zásuvka datová







				(1) Vysvětlení k F:
    následuje označení typu ochrany podle prioritní funkce (číselný kód)
(2) Vysvětlení k HU:
    následuje označení přípojnice a číslo sekce podélně dělené přípojnice (je-li HU* osazen     na přípojnici v poli měření)











Pro číslování vývodových jističů v rozváděčích společných provozů platí, že se pořadová čísla udávají 
ve dvojčíselném formátu, přičemž pořadové dvojčíslí jističů začíná vždy od 01 (např. v rozváděči AZE01 se označí FA01 až FAxx, v rozváděči AZE02 se označí FA01až FAxx apod.)



Pro číslování vývodových pojistkových odpínačů v rozváděčích společných provozů platí, že se pořadová čísla udávají ve dvojčíselném formátu, přičemž pořadové dvojčíslí pojistkových odpínačů začíná vždy od 01 (např. v rozváděči ANG01 se označí FQ01 až FQxx, v rozváděči ANG02 se označí FQ01až FQxx apod.)



Pro všechna označení svorkovnic platí, že pokud rozváděč/skříň obsahuje svorkovnice stejného typu z více polí elektrické stanice (rozvodny), budou tyto svorkovnice dále rozlišeny pomocí oddělovacího znaku „/“ (lomítko) a dvojčíslí podle příslušného pořadového čísla pole (/XX).



Příklady referenčního označení prvku



				Příklad aplikace



				Referenční označení







				Vypínač



				−QM







				Jistič pohonu vypínače (střadače)



				−FAMM







				Jistič pohonů odpojovačů



				−FAMQ







				Povelové relé – vypnutí vypínače QM



				−K1QM







				Povelové relé – zapnutí vypínače QM



				−K2QM







				Povelové relé – vypnutí odpojovače QA



				−K1QA







				Povelové relé – zapnutí odpojovače QA



				−K2QA







				Povelové relé – vypnutí odpojovače QL1T1



				−K1QL1T1







				Povelové relé – zapnutí odpojovače QL1T1



				−K2QL1T1







				Svorkovnice napájení pomocných obvodů (potenciál ±1.1)



				−XN11







				Svorkovnice napájení pomocných obvodů (potenciál ±1.11)



				−XN111







				Svorkovnice obvodů ochran (ROP)
(rozváděč ROP obsahuje svorkovnice stejného typu z více polí)
(pro pole AEA01)
(pro pole AEA02)
(pro pole AEA03)
(pro pole AEA04)
(pro pole AEA05)



				

−XR/01
−XR/02
−XR/03
−XR/04
−XR/05



















V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD se dokument považuje za neřízený.
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P.4  Systém referenčního označování – vedení, přípojnice a kabely



Referenční označení vedení



Formát referenčního označení vedení



Formát referenčního označení vedení je tvořen řetězcem po sobě jdoucích znaků dle následující tabulky:



				Kód



				Typ vedení







				Vxxxx



				Vedení 110 kV







				VNxxxx



				Vedení 22 kV







				Vysvětlivky:
xxxx – pořadové číslo vedení (není-li určeno pořadové číslo, používá se název vedení – popis přesně určující příslušné vedení)











[bookmark: _Toc271876277][bookmark: _Toc285017139][bookmark: _Toc394326205]Příklady referenčního označení vedení



				Příklad aplikace



				Referenční označení







				Vedení 110 kV (pořadové číslo 5608)



				V5608







				Vedení 22 kV (pořadové číslo 1205)



				VN1205











Referenční označení přípojnic



Formát referenčního označení přípojnice



Formát referenčního označení přípojnice je tvořen řetězcem po sobě jdoucích znaků dle následující tabulky:



				Kód



				Typ přípojnice







				WAx/y



				Hlavní přípojnice (systém A)







				WBx/y



				Hlavní přípojnice (systém B)







				WCx/y



				Hlavní přípojnice (systém C)







				WPx/y



				Pomocná přípojnice







				Vysvětlivky:
x – číslo sekce podélně dělené přípojnice (1, 2, 3, …)
y – označení fáze (L1, L2, L3, …)











Příklady referenčního označení přípojnice



				Příklad aplikace



				Referenční označení







				Hlavní přípojnice (systém A)



				WA







				Pomocná přípojnice



				WP







				Hlavní přípojnice podélně dělená (systém A)
první sekce
druhá sekce



				
WA1
WA2







				Hlavní přípojnice podélně dělená (systém A)
první sekce (fáze L1)
první sekce (fáze L2)
první sekce (fáze L3)
druhá sekce (fáze L1)
druhá sekce (fáze L2)
druhá sekce (fáze L3)



				
WA1/L1
WA1/L2
WA1/L3
WA2/L1
WA2/L2
WA2/L3











Referenční označení kabelů



Referenční označení kabelů pro napětí > 1 kV



Formát referenčního označení kabelu pro napětí > 1 kV



Formát referenčního označení kabelu pro napětí > 1 kV je tvořen řetězcem po sobě jdoucích znaků dle následující tabulky:



				Kód



				Typ kabelu pro napětí > 1 kV







				WHExxxx.yz



				Silový kabel vedení 110 kV







				WHJxxxx.yz



				Silový kabel vedení 22 kV







				WHKxxxx.yz



				Silový kabel vedení 10 kV







				WHLxxxx.yz



				Silový kabel vedení 6 kV







				WHJTttt.yz



				Silový kabel ze sekundární strany transformátoru (22 kV)







				WHKTttt.yz



				Silový kabel ze sekundární strany transformátoru (10 kV)







				WHLTttt.yz



				Silový kabel ze sekundární strany transformátoru (6 kV)







				Vysvětlivky:
xxxx – pořadové číslo vedení
y – označení pořadí paralelní žíly (A, B, C, …)
z – označení fáze (1, 2, 3, …)
ttt – číselné označení napěťové úrovně a pořadové číslo příslušejícího transformátoru











Příklady referenčního označení kabelu pro napětí > 1 kV



				Příklad aplikace



				Referenční označení







				Silový kabel vedení 110 kV V5608
první paralelní žíla (fáze L1)
druhá paralelní žíla (fáze L1)
třetí paralelní žíla (fáze L1)
první paralelní žíla (fáze L2)
druhá paralelní žíla (fáze L2)
třetí paralelní žíla (fáze L2)
první paralelní žíla (fáze L3)
druhá paralelní žíla (fáze L3)
třetí paralelní žíla (fáze L3)



				
WHE5608.A1
WHE5608.B1
WHE5608.C1
WHE5608.A2
WHE5608.B2
WHE5608.C2
WHE5608.A3
WHE5608.B3
WHE5608.C3







				Silový kabel vedení 22 kV VN1205
první paralelní žíla (fáze L1)
druhá paralelní žíla (fáze L1)
třetí paralelní žíla (fáze L1)
první paralelní žíla (fáze L2)
druhá paralelní žíla (fáze L2)
třetí paralelní žíla (fáze L2)
první paralelní žíla (fáze L3)
druhá paralelní žíla (fáze L3)
třetí paralelní žíla (fáze L3)



				
WHJ1205.A1
WHJ1205.B1
WHJ1205.C1
WHJ1205.A2
WHJ1205.B2
WHJ1205.C2
WHJ1205.A3
WHJ1205.B3
WHJ1205.C3







				Silový kabel ze sekundární strany transformátoru 110/22 kV T101 (22 kV)
první paralelní žíla (fáze L1)
druhá paralelní žíla (fáze L1)
třetí paralelní žíla (fáze L1)
první paralelní žíla (fáze L2)
druhá paralelní žíla (fáze L2)
třetí paralelní žíla (fáze L2)
první paralelní žíla (fáze L3)
druhá paralelní žíla (fáze L3)
třetí paralelní žíla (fáze L3)



				
WHJT101.A1
WHJT101.B1
WHJT101.C1
WHJT101.A2
WHJT101.B2
WHJT101.C2
WHJT101.A3
WHJT101.B3
WHJT101.C3











Referenční označení kabelů pro napětí ≤ 1 kV



Formát referenčního označení kabelu pro napětí ≤ 1 kV



Formát referenčního označení kabelu pro napětí ≤ 1 kV je tvořen řetězcem po sobě jdoucích znaků dle následující tabulky:



				Kód



				Typ kabelu pro napětí ≤ 1 kV







				WLxxyyzz



				Silové kabely (včetně kabelů z PTP, PTN)







				WSxxyyzz



				Ovládací a signalizační kabely







				WTxxyyzz



				Datové a sdělovací kabely







				WOxxyyzz



				Optické kabely







				WZxxyyzz



				Speciální kabely (EPS, PZTS, kamerové systémy apod.)







				Vysvětlivky:
xx – písmenné označení silového zařízení nebo rozváděče/skříně, ve kterém je kabel zakončen (u rozváděče/skříně se přebírá označení bez prvního znaku – např. u rozváděče ARE se použije RE); přebírá se vždy označení nižší úrovně (od nižší úrovně směrem k vyšší úrovni – od technologického silového zařízení v poli nebo od technologického rozváděče/skříně v poli směrem k rozváděči řídicího systému)
yy – u silového zařízení dvojčíslí příslušejícího pole, u rozváděče/skříně dvojčíslí za písmenným označením rozváděče
pozn.:
v případě silového zařízení transformátoru/tlumivky a v případě ovládací či propojovací skříně transformátoru/tlumivky se přebírají pořadová čísla příslušejícího transformátoru nebo příslušející tlumivky
zz – pořadové číslo kabelu (01, 02, 03, …)











Příklady referenčního označení kabelu pro napětí ≤ 1 kV



				Příklad aplikace



				Referenční označení







				Silový kabel z vypínače QM
(v poli AEA01)
(do rozváděče ARE01)
první kabel
druhý kabel



				


WLQM0101
WLQM0102







				Silový kabel z odpojovače hlavní přípojnice QA
(v poli AEA01)
(do rozváděče ARE01)
první kabel
druhý kabel



				


WLQA0101
WLQA0102







				Silový kabel z přístrojového transformátoru kombinovaného TW
(v poli AEA01)
(do skříně AVW01)
první kabel
druhý kabel
třetí kabel
čtvrtý kabel
pátý kabel
šestý kabel



				


WLTW0101
WLTW0102
WLTW0103
WLTW0104
WLTW0105
WLTW0106







				Silový kabel z odpojovače kompenzační tlumivky QL1T1
(v poli AEA02)
(do rozváděče ARA02)
první kabel
druhý kabel



				


WLQL1T101
WLQL1T102







				Silový kabel z přístrojového transformátoru proudu TA
(v poli AEA02)
(do skříně AVA02)
první kabel
druhý kabel
třetí kabel
čtvrtý kabel
pátý kabel
šestý kabel



				


WLTA0201
WLTA0202
WLTA0203
WLTA0204
WLTA0205
WLTA0206







				Silový kabel ze součtového transformátoru proudu pro kostrovou ochranu transformátoru TZ
(v poli AEA02)
(do skříně AVT1)
první kabel



				



WLTZ0201







				Silový kabel z rozváděče ARE01
(v poli AEA01)
(do rozváděče ARE02)
první kabel
druhý kabel
třetí kabel
čtvrtý kabel
(do rozváděče ARR01)
pátý kabel
šestý kabel



				


WLRE0101
WLRE0102
WLRE0103
WLRE0104

WLRE0105
WLRE0106







				Silový kabel ze skříně AVW01
(v poli AEA01)
(do rozváděče ARE01)
první kabel
druhý kabel
třetí kabel
čtvrtý kabel



				


WLVW0101
WLVW0102
WLVW0103
WLVW0104







				Silový kabel ze skříně AVA02
(v poli AEA02)
(do rozváděče ARE02)
první kabel
druhý kabel



				


WLVA0201
WLVA0202







				Silový kabel ze skříně ATT1
(v poli AEA02)
(do skříně AVT1)
první kabel



				


WLTT101







				Silový kabel ze skříně ATL1
(v poli AEA02)
(do skříně AVT1)
první kabel



				


WLTL101







				Silový kabel ze skříně ATR1
(v poli AEA02)
(do skříně AVT1)
první kabel



				


WLTR101
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P.5  Systém referenčního označování – stejnosměrné pomocné obvody, povely a funkce, signály a měřené hodnoty



Systém referenčního označování stejnosměrných pomocných obvodů, povelů a funkcí, signálů a měřených hodnot vychází z PNE 18 4310. Další upřesnění uvádí jednotlivé kapitoly této přílohy.



Referenční označení stejnosměrných pomocných obvodů



Referenční označení stejnosměrných pomocných obvodů je určeno v PNE 18 4310 doplněné následující tabulkou (v plném rozsahu nahrazuje odpovídající tabulku s doporučeným označováním stejnosměrných obvodů uvedenou v PNE 18 4310) a v grafické části TP.



				Označení



				Druh stejnosměrného pomocného obvodu







				±1.01



				Ovládací napětí – vypínač (zapínací a společné obvody)







				±1.01F



				Napájecí napětí – ochrany (redundantní napájení ochrany)







				±1.02



				Ovládací napětí – ROP, ASV, LOR







				±1.02F



				Napájecí napětí – ROP







				±1.07



				Ovládací napětí – obvody transformátoru a tlumivky







				±1.07F



				Napájecí napětí – regulátory transformátoru a tlumivky







				±1.08



				Ovládací napětí – obvody samostatné tlumivky







				±1.08F



				Napájecí napětí – regulátor samostatné tlumivky







				±1.11



				Ovládací napětí – vypínač (1. obvod)







				±1.11F



				Napájecí napětí – ochrany (1. obvod)







				±1.11f



				Ovládací napětí – obvody frekvenčního odlehčování







				±1.11s



				Ovládací napětí – obvody synchronizace







				±1.11y



				Ovládací napětí – povely z řídicího systému (jištění na straně ŘS)







				±1.11m



				Ovládací napětí – ovládání vypínače (místně)







				±1.11d



				Ovládací napětí – ovládání vypínače (dálkově)







				±1.12



				Ovládací napětí – odpojovače







				±1.12m



				Ovládací napětí – ovládání odpojovačů (místně)







				±1.12d



				Ovládací napětí – ovládání odpojovačů (dálkově)







				±1.13



				Napájecí napětí – signalizace do řídicího systému







				±1.13Y



				Napájecí napětí – signalizace do řídicího systému (jištění na straně ŘS)







				±1.14



				Napájecí napětí – jiné obvody, místní signalizace v ovládací skříni







				±1.15



				Napájecí napětí – poruchová signalizace (nepoužívat)







				±1.15Y



				Napájecí napětí – poruchová signalizace (jištění na straně ŘS) (nepoužívat)







				±1.16



				Napájecí napětí – řídicí systém (1. obvod)







				±1.18



				Napájecí napětí – měřicí převodníky







				±1.19



				Napájecí napětí – optické převodníky (1. obvod)







				±1.191



				Napájecí napětí – switch 1 řídicího systému z 1. obvodu







				±1.192



				Napájecí napětí – switch 2 řídicího systému z 1. obvodu







				±1.21



				Ovládací napětí – vypínač (2. obvod)







				±1.21F



				Napájecí napětí – ochrany (2. obvod)







				±1.22



				[bookmark: _Hlk90322549]Napájecí napětí – pohon vypínače v R 22 kV (nepoužívat – použít ±1.31)







				±1.23



				Napájecí napětí – pohony odpojovačů v R 22 kV (nepoužívat – použít ±1.32)







				±1.25



				Napájecí napětí – poruchová signalizace (nepoužívat)







				±1.26



				Napájecí napětí – řídicí systém (2. obvod)







				±1.29



				Napájecí napětí – optické převodníky (2. obvod)







				±1.291



				Napájecí napětí – switch 1 řídicího systému z 2. obvodu







				±1.292



				Napájecí napětí – switch 2 řídicího systému z 2. obvodu







				±1.31



				Napájecí napětí – pohon vypínače (střadače)







				±1.32



				Napájecí napětí – odpojovače (pohony, ovládání)







				±2.xx



				Napájecí napětí – jiné ss napěťové hladiny (obecně)
pozn.:
±2.xx – jiné ss napěťové hladiny než základní ss napěťová hladina ±1.xx (v rámci elektrické stanice)











Referenční označení povelů a funkcí



Referenční označení povelů a funkcí je určeno v PNE 18 4310 a v grafické části TP.



Referenční označení signálů



Referenční označení stavových signálů



Referenční označení stavových signálů je určeno v PNE 18 4310 a v grafické části TP.



Referenční označení poruchových a výstražných signálů



Referenční označení poruchových a výstražných signálů je určeno v PNE 18 4310 a v grafické části TP.



Referenční označení měřených hodnot



Referenční označení měřených hodnot je určeno v PNE 18 4310 a v grafické části TP.
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P.6  Systém třídění a označování dokumentů – kódy DCC



Seznam kódů DCC



				Kód DCC



				Název druhu dokumentu







				Dokumenty popisující dokumentaci







				&EAA



				Administrativní dokumenty
Titulní list







				&EAB



				Seznamy dokumentace
Seznam dokumentace







				&EAC



				Vysvětlující dokumenty
Záznamový list







				Dokumenty k managementu







				&EBE



				Dokumenty o plánování výchozích zdrojů
Časový plán







				&EBF



				Dokumenty o expedici, skladovaní a dopravě
Expediční specifikace
Skladovací specifikace
Dopravní specifikace







				&EBS



				Dokumenty o zabezpečení
Plán BOZP







				Dokumenty všeobecných technických informací







				&EDA



				Datové listy
Rozměrový výkres







				&EDB



				Vysvětlující dokumenty
Technická zpráva







				Dokumenty technických požadavků a dimenzování







				&EEC



				Dokumenty technických specifikací/požadavků
Technická specifikace







				&EED



				Dokumenty o dimenzování
Technický výpočet







				Dokumenty popisující funkci







				&EFA



				Přehledové funkční dokumenty
Přehledové schéma







				&EFE



				Funkční popisy
Funkční popis







				&EFF



				Funkční schémata
Funkční schéma







				&EFP



				Popisy signálů
Seznam signálů







				&EFS



				Dokumenty o soustavě obvodů
Obvodové schéma







				Dokumenty popisující umístění







				&ELD



				Dokumenty o umístění na staveništi (venkovním prostoru)
Výkres uspořádání







				&ELH



				Dokumenty o umístění uvnitř budovy
Výkres uspořádání







				&ELU



				Dokumenty o umístění v/na zařízení
Výkres uspořádání







				Dokumenty popisující zapojení







				&EMA



				Dokumenty zapojení
Zapojovací tabulka







				&EMB



				Dokumenty o kabeláži nebo potrubních spojeních
Zapojovací tabulka







				Dokumenty výrobní (Seznamy produktů/výrobků)







				&EPA



				Seznamy materiálů
Seznam materiálů







				&EPB



				Seznamy částí
Seznam prvků







				&EPD



				Seznamy výrobků a seznamy typů výrobků
Seznam výrobků
Seznam typů výrobků







				Dokumenty managementu kvality a dokumenty popisující bezpečnost







				&EQA



				Dokumenty managementu kvality
Příručka kvality
Prohlášení o shodě







				&EQC



				Dokumenty ověřování kvality
Osvědčení o zkoušce
Protokol o zkoušce







				Dokumenty provozní (Provozní záznamy)







				&EWT



				Deníky
Provozní deník











Kódy DCC používané ve společnosti EG.D v dokumentaci sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE jsou zvýrazněny v tabulce barevně.



Pozn.:
Tabulka uvádí kódy DCC pro širší oblast druhů dokumentů, než jsou dokumenty vytvářené v rámci dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE. Tato širší oblast je uvedena z důvodu poskytnutí obecné informace o dokumentech vytvářených v jiných aplikacích než v systému CAD/CAE, které mohou mít s dokumentací sekundární technologie elektrických stanic souvislost.



Kód DCC (třídicí kód druhu dokumentu) se uvádí ve vyhrazené části popisového pole dokumentu (razítkový symbol – identifikátor „UART“).
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P.7  Systém třídění a označování dokumentů – pořadová čísla stránek



Seznam pořadových čísel stránek



				Poř. číslo stránky



				Název dokumentu







				Administrativní dokument (&EAA)







				AAxx



				Titulní list







				Seznam dokumentace (&EAB)







				ABxx



				Seznam dokumentace







				Vysvětlující dokument (&EAC)







				BBxx



				Záznamový list







				Přehledové schéma (&EFA)







				BAxx



				Jednopólové schéma
Elektrická stanice
(schéma elektrické stanice jednopólově, základní technické údaje)







				BAxx



				Jednopólové schéma
Pole elektrické stanice
(schéma pole elektrické stanice jednopólově, podrobnější technické údaje)







				BCxx



				Blokové schéma
Elektrická stanice (ochrany, řídicí systém, komunikace)
(schéma elektrické stanice jednopólově včetně blokového znázornění návazností
na ochrany, řídicí systém a komunikaci)







				BCxx



				Blokové schéma
Pole elektrické stanice (ochrany, řídicí systém, komunikace)
(schéma pole elektrické stanice jednopólově včetně blokového znázornění návazností na ochrany, řídicí systém a komunikaci)







				BDxx



				Přehledové schéma
Elektrická stanice
(přehledové schéma obecně znázorňující vzájemné návaznosti v rámci elektrické stanice)
(nelze zařadit jednoznačně do BAxx / BCxx)







				BDxx



				Přehledové schéma
Pole elektrické stanice
(přehledové schéma obecně znázorňující vzájemné návaznosti v rámci pole elektrické stanice)
(nelze zařadit jednoznačně do BAxx / BCxx)







				Obvodové schéma (&EFS)







				Cxx



				Definiční výkres prvků
pozn.: systémový výkres CAD/CAE
(neurčeno pro tisk)







				DAxx



				Obvody střídavých napětí AC (napájení a jištění)







				GAxx



				Obvody stejnosměrných napětí DC (napájení a jištění)







				MAxx



				Obvody ovládání vypínače (zapínací obvod)
Obvody ovládání vypínače (1. vypínací obvod)
Obvody ovládání vypínače (2. vypínací obvod)
Obvody ovládání odpojovačů a uzemňovačů
Obvody chlazení a regulace transformátoru
Obvody diagnostiky a monitoringu
Obvody ochran (I/O ochran)
Obvody synchronizace







				NAxx



				Obvody ochran (signalizace pro ochranné funkce)
Obvody ochran (strhávání ochran)







				PAxx



				Obvody blokování







				QAxx



				Obvody stavové signalizace (místní, dálková)







				RAxx



				Obvody poruchové signalizace (místní, dálková)







				SAxx



				Obvody proudu (PTP)







				SVxx



				Obvody napětí (PTN)







				SWxx



				Obvody měření (všeobecně)







				VAxx



				Obvody komunikace (přenos dat)







				XAxx



				Rezervní svorky







				YAxx



				Rezervní obvody







				M_*_xx



				Vnitřní zapojení
(* – zástupný znak pro písmena referenčního označení prvku)
(obsahuje vnitřní připojovací místa určená pro generování svorkovnic)
pozn.: negenerovaný výkres CAD/CAE (vnitřní zapojení složitých prvků)







				Z_*_xx



				Vnitřní zapojení
(* – zástupný znak pro písmena referenčního označení prvku)
(obsahuje vnitřní připojovací místa neurčená pro generování svorkovnic)
pozn.: negenerovaný výkres CAD/CAE (vnitřní zapojení složitých prvků)







				Z*xx



				Výkres použitých prvků
(* – zástupný znak pro první písmeno referenčního označení prvku)
pozn.: generovaný výkres CAD/CAE (se specifikační tabulkou použitých prvků)







				Výkres uspořádání (&ELD)







				DDxx



				Dispozice
Elektrická stanice
(půdorys a řez/y popisující dispoziční uspořádání hlavních technologických zařízení elektrické stanice)







				DDxx



				Dispozice
Pole elektrické stanice
(půdorys a řez/y popisující dispoziční uspořádání hlavních technologických zařízení pole elektrické stanice)







				Výkres uspořádání (&ELH)







				DDxx



				Dispozice
Elektrická stanice – části umístěné uvnitř budovy
(půdorys a řez/y popisující dispoziční uspořádání hlavních technologických zařízení elektrické stanice umístěných uvnitř dané budovy či jejím podlaží)







				Výkres uspořádání (&ELU)







				DDxx



				Pohled na rozváděč
(uspořádání sestavy rozváděče – pohledy a základní rozměry, uspořádání přístrojů
na dveřích, vnitřní uspořádání přístrojů, základní technické údaje)
Pohled na skříň
(uspořádání sestavy skříně – pohledy a základní rozměry, uspořádání přístrojů
na dveřích, vnitřní uspořádání přístrojů, základní technické údaje)
Pohled na zařízení
(uspořádání sestavy zařízení – pohledy a základní rozměry)







				Zapojovací tabulka (&EMA)







				Cxx



				Definiční výkres svorkovnic
pozn.: systémový výkres CAD/CAE
(neurčeno pro tisk)







				K*



				Sestava svorkovnice
(* – zástupný znak pro pořadové číslování vygenerovaných svorkovnic; používá se dvojčíslí s krokem číslování deset, tj. K10, K20, K30 atd.)
pozn.: generovaný výkres CAD/CAE







				GPxx



				Sestava zapojení prvků
pozn.: generovaný výkres CAD/CAE







				QVxx



				Sestava prodrátování
pozn.: generovaný výkres CAD/CAE







				Zapojovací tabulka (&EMB)







				CWxx



				Definiční výkres kabelů
pozn.: systémový výkres CAD/CAE
(neurčeno pro tisk)







				WAxx



				Seznam kabelů
pozn.: generovaný výkres CAD/CAE







				WBxx



				Sestava zapojení kabelů
pozn.: generovaný výkres CAD/CAE







				Seznam částí (&EPB)







				GLxx



				Seznam prvků
pozn.: generovaný výkres CAD/CAE







				Vysvětlivky:
xx – dvojčíslí (01…n)











V případě obvodových schémat (&EFS) jsou uvedené názvy dokumentů pouze orientační (s ohledem na obsah dokumentů).



Pokud jsou pro dokumentaci sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE zpracována typová pole (typová zapojení), používají se v dokumentaci pro obvodová schémata názvy dokumentů dle příslušných typových polí (typových zapojení). Typová pole (typová zapojení) slouží rovněž jako příklady vzorového formálního uvádění názvů dokumentů i názvů druhů dokumentů.



Pozn.:
V případě administrativních dokumentů (&EAA), seznamů dokumentace (&EAB) a vysvětlujících dokumentů (&EAC) se uvádí pouze názvy dokumentů (tj. z důvodu lepší přehlednosti se názvy druhů dokumentů v razítkových symbolech ve společnosti EG.D nevyplňují).



Typová pole (typová zapojení) jsou určena v grafické části TP.



Pořadové číslo stránky se uvádí ve vyhrazené části popisového pole dokumentu (razítkový symbol – identifikátor „ZTEIL“).



Pozn.:
Pořadové číslo stránky slouží v systému CAD/CAE jako adresný údaj.











V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD se dokument považuje za neřízený.



Tisk: 11.02.2022











Tisk: 11.02.2022
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P.8  Systém strukturování dokumentace – principy a příklady strukturování dokumentace v databázi systému CAD/CAE



Principy a příklady strukturování dokumentace sekundární technologie elektrických stanic v databázi systému CAD/CAE uvedené v této příloze jsou platné u DPS a DSPS bez rozdílu.



Výjimkou jsou následující generované dokumenty zapojení, které se zpracovávají pouze u DPS (zpracování se vyžaduje pouze jen v těch případech, je-li to stanoveno ve smlouvě o dílo nebo objednávce):



sestava zapojení prvků (&EMA / GP01…n)



sestava prodrátování (&EMA / QV01…n)



Strukturování dokumentace funkčního celku se strukturou dokumentů orientovanou na funkci (=, &, +)



Princip stromové struktury funkčního celku se strukturou dokumentů orientovanou na funkci



Princip stromové struktury funkčního celku se strukturou dokumentů orientovanou na funkci:



úroveň „=“ a „&A1A2A3“



obsahuje všechny dokumenty zatříděné dle předznamenání pro funkci „=“ následně tříděné dle třídicího kódu druhu dokumentu (kód DCC)



pro vnitřní strukturování se používá pořadové číslo stránky



obsahuje titulní list (&EAA)



obsahuje seznam dokumentace (&EAB)



obsahuje obvodová schémata funkčního celku (&EFS)



obvodová schémata popisují vykonávané funkce příslušných obvodů funkčního celku a jejich vzájemná propojení a funkční souvislosti; určujícím hlediskem jsou pouze vykonávané funkce příslušných obvodů bez ohledu na jejich umístění v zařízeních daného funkčního celku (popisují obvody nejen uvnitř, ale i vně jednotlivých zařízení)



obsahuje další dokumenty (viz příklady stromové struktury)



úroveň „=“ a „+“ a „&A1A2A3“



obsahuje všechny dokumenty zatříděné dle předznamenání pro funkci „=“ a pro umístění „+“ následně tříděné dle třídicího kódu druhu dokumentu (kód DCC)



pro vnitřní strukturování se používá pořadové číslo stránky



obsahuje obvodová schémata jednotlivých zařízení souvisejících s funkčním celkem (&EFS)



obvodová schémata popisují vykonávané funkce příslušných obvodů v rámci jednotlivých zařízení souvisejících s daným funkčním celkem (popisují pouze obvody uvnitř jednotlivých zařízení)



obsahuje další dokumenty (viz příklady stromové struktury)



Princip tohoto způsobu strukturování dokumentace se uplatňuje u následujících funkčních celků:



pole rozvodny 110 kV (=AEAYY) (YY – pořadové číslo pole)



pole rozvodny 22 kV (=AJAYY) (YY – pořadové číslo pole)



Princip stromové struktury funkčního celku se strukturou dokumentů orientovanou na funkci lze také uplatnit v případě členění do „technologických domků“, které musí být vždy odsouhlaseno pověřenými pracovníky společnosti EG.D (je řešeno individuálně pro danou elektrickou stanici).



Příklad řešení (uvedeno pro obvodová schémata):



=AEA01_A1&EFS/*01…n (A1 – označení technologického domku)



Příklady stromové struktury funkčního celku se strukturou dokumentů orientovanou na funkci



Pole rozvodny 110 kV (=AEA01)







=AEA01



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pro celý funkční celek =AEA01)



&EFA / BA01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
JEDNOPÓLOVÉ SCHÉMA



&EFA / BC01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
BLOKOVÉ SCHÉMA



&EFS / C01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
DEFINIČNÍ VÝKRES PRVKŮ



&EFS / *01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
jednotlivé obvody
(dle pořadových čísel stránek)



&EFS / Z_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ



&EFS / Z*01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VÝKRES POUŽITÝCH PRVKŮ
(generováno pro celý funkční celek =AEA01 bez +Q*)



&EMB / CW01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES KABELŮ



&EMB / WA01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SEZNAM KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =AEA01)



&EMB / WB01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =AEA01)



&EPB / GL01…n	SEZNAM ČÁSTÍ
SEZNAM PRVKŮ
(generováno pro celý funkční celek =AEA01)



+ARE01



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA ROZVÁDĚČ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =AEA01+ARE01)



&EMA / GP01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ PRVKŮ
(generováno pro =AEA01+ARE01)
pozn.: pouze u DPS



&EMA / QV01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA PRODRÁTOVÁNÍ
(generováno pro =AEA01+ARE01)
pozn.: pouze u DPS



+AVW01



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA SKŘÍŇ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =AEA01+AVW01)



&EMA / GP01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ PRVKŮ
(generováno pro =AEA01+AVW01)
pozn.: pouze u DPS



&EMA / QV01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA PRODRÁTOVÁNÍ
(generováno pro =AEA01+AVW01)
pozn.: pouze u DPS



+Q* (silová zařízení)



&EFS / C01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
DEFINIČNÍ VÝKRES PRVKŮ



&EFS / *01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
jednotlivé obvody
(dle pořadových čísel stránek)



&EFS / Z_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ
pozn.: pouze ve výjimečných případech
(musí být vždy odsouhlaseno pověřenými pracovníky společnosti EG.D)



&EFS / Z*01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VÝKRES POUŽITÝCH PRVKŮ
(generováno pro =AEA01+Q*)



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA SKŘÍŇ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =AEA01+Q*)



Pole rozvodny 22 kV (=AJA01)







=AJA01



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pro celý funkční celek =AJA01)



&EFA / BA01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
JEDNOPÓLOVÉ SCHÉMA



&EFA / BC01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
BLOKOVÉ SCHÉMA



&EFS / C01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
DEFINIČNÍ VÝKRES PRVKŮ



&EFS / *01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
jednotlivé obvody
(dle pořadových čísel stránek)



&EFS / Z_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ



&EFS / Z*01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VÝKRES POUŽITÝCH PRVKŮ
(generováno pro celý funkční celek =AJA01 bez +Q*)



&EMB / CW01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES KABELŮ



&EMB / WA01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SEZNAM KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =AJA01)



&EMB / WB01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =AJA01)



&EPB / GL01…n	SEZNAM ČÁSTÍ
SEZNAM PRVKŮ
(generováno pro celý funkční celek =AJA01)



+ASJ01



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA SKŘÍŇ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =AJA01+ASJ01)



&EMA / GP01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ PRVKŮ
(generováno pro =AJA01+ASJ01)
pozn.: pouze u DPS



&EMA / QV01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA PRODRÁTOVÁNÍ
(generováno pro =AJA01+ASJ01)
pozn.: pouze u DPS



+Q* (silová zařízení)



&EFS / C01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
DEFINIČNÍ VÝKRES PRVKŮ



&EFS / *01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
jednotlivé obvody
(dle pořadových čísel stránek)
pozn.: pouze ve výjimečných případech
(musí být vždy odsouhlaseno pověřenými pracovníky společnosti EG.D)



&EFS / M_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ



&EFS / Z_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ
pozn.: pouze ve výjimečných případech
(musí být vždy odsouhlaseno pověřenými pracovníky společnosti EG.D)



&EFS / Z*01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VÝKRES POUŽITÝCH PRVKŮ
(generováno pro =AJA01+Q*)



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA SKŘÍŇ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =AJA01+Q*)



Strukturování dokumentace funkčního celku se strukturou dokumentů orientovanou na umístění (=, +, &)



Princip stromové struktury funkčního celku se strukturou dokumentů orientovanou na umístění



Princip stromové struktury funkčního celku se strukturou dokumentů orientovanou na umístění:



úroveň „=“ a „&A1A2A3“



obsahuje všechny dokumenty zatříděné dle předznamenání pro funkci „=“ následně tříděné dle třídicího kódu druhu dokumentu (kód DCC)



pro vnitřní strukturování se používá pořadové číslo stránky



obsahuje titulní list (&EAA)



obsahuje seznam dokumentace (&EAB)



obsahuje obvodová schémata funkčního celku (&EFS) (pouze u některých funkčních celků)



obvodová schémata popisují průběžné obvody



obsahuje další dokumenty (viz příklady stromové struktury)



úroveň „=“ a „+“ a „&A1A2A3“



obsahuje všechny dokumenty zatříděné dle předznamenání pro funkci „=“ a pro umístění „+“ následně tříděné dle třídicího kódu druhu dokumentu (kód DCC)



pro vnitřní strukturování se používá pořadové číslo stránky



obsahuje titulní list (&EAA)



obsahuje seznam dokumentace (&EAB)



obsahuje obvodová schémata jednotlivých zařízení funkčního celku (&EFS)



jednotlivá zařízení funkčního celku jsou všechna seřazena dle referenčního označení pro umístění „+“; určujícím hlediskem je pouze umístění jednotlivých zařízení v daném funkčním celku



všechna obvodová schémata jsou bez ohledu na vykonávané funkce příslušných obvodů zatříděna pouze s ohledem na jejich umístění v jednotlivých zařízeních daného funkčního celku



obsahuje další dokumenty (viz příklady stromové struktury)



Princip tohoto způsobu strukturování dokumentace se uplatňuje u následujících funkčních celků:



společná zařízení rozvodny 110 kV (=AEA00)



společná zařízení rozvodny 22 kV (=AJA00)



společná zařízení vlastní spotřeby (=ANA00)



společná zařízení speciálního měření (=AQA00)



společná zařízení řídicího systému (=AXA00)



společná zařízení přenosu a komunikace (=AYA00)



Funkční celky společná zařízení rozvodny 110 kV (=AEA00) a společná zařízení rozvodny 22 kV (=AJA00) jsou vyhrazeny společným dokumentům pro danou rozvodnu:



přehledová schémata (jednopólové schéma rozvodny, blokové schéma rozvodny)



průběžné obvody (napájení, blokování, signalizace, vypínání)



společné rozváděče/skříně



Pozn.:
V případě společného rozváděče/skříně (obsahuje prvky působící do více funkčních celků, tj. polí) se společný rozváděč/skříň začleňuje do společných zařízení rozvodny, ale jednotlivá obvodová schémata budou zatříděna v příslušných polích rozvodny dle funkce (funkční kreslení). Z tohoto důvodu nemusí označení umístění uvedené na výkresech vždy kopírovat strukturu projektu.



Příklady stromové struktury funkčního celku se strukturou dokumentů orientovanou na umístění



Společná zařízení rozvodny 110 kV (=AEA00)







=AEA00



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pouze pro =AEA00 bez „+“)



&EFA / BA01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
JEDNOPÓLOVÉ SCHÉMA



&EFA / BC01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
BLOKOVÉ SCHÉMA



&EFS / DA01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
průběžné obvody (napájení AC)



&EFS / GA01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
průběžné obvody (napájení DC)



&EMB / CW01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES KABELŮ



&EMB / WA01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SEZNAM KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =AEA00)



&EMB / WB01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =AEA00)



&EPB / GL01…n	SEZNAM ČÁSTÍ
SEZNAM PRVKŮ
(generováno pro celý funkční celek =AEA00)



+ARR01



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pro =AEA00+ARR01)



&EFS / C01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
DEFINIČNÍ VÝKRES PRVKŮ



&EFS / *01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
jednotlivé obvody
(dle pořadových čísel stránek)



&EFS / Z_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ



&EFS / Z*01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VÝKRES POUŽITÝCH PRVKŮ
(generováno pro =AEA00+ARR01)



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA ROZVÁDĚČ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =AEA00+ARR01)



&EMA / GP01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ PRVKŮ
(generováno pro =AEA00+ARR01)
pozn.: pouze u DPS



&EMA / QV01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA PRODRÁTOVÁNÍ
(generováno pro =AEA00+ARR01)
pozn.: pouze u DPS



Společná zařízení rozvodny 22 kV (=AJA00)







=AJA00



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pouze pro =AJA00 bez „+“)



&EFA / BA01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
JEDNOPÓLOVÉ SCHÉMA



&EFA / BC01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
BLOKOVÉ SCHÉMA



&EFS / DA01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
průběžné obvody (napájení AC)



&EFS / GA01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
průběžné obvody (napájení DC)



&EMB / CW01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES KABELŮ



&EMB / WA01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SEZNAM KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =AJA00)



&EMB / WB01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =AJA00)



&EPB / GL01…n	SEZNAM ČÁSTÍ
SEZNAM PRVKŮ
(generováno pro celý funkční celek =AJA00)



Pozn.:
Stromová struktura funkčního celku =AJA00 se řeší analogickým způsobem jako stromová struktura funkčního celku =AEA00 (viz kap. 2.2.1). Ve společnosti EG.D stromová struktura funkčního celku =AJA00 standardně neobsahuje „+“, ve výjimečných případech musí být obsah „+“ vždy odsouhlasen pověřenými pracovníky společnosti EG.D (je řešeno individuálně pro danou elektrickou stanici).



Společná zařízení vlastní spotřeby (=ANA00)







=ANA00



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pouze pro =ANA00 bez „+“)



&EFA / BA01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
JEDNOPÓLOVÉ SCHÉMA



&EFA / BC01…n	PŘEHLEDOVÉ SCHÉMA
BLOKOVÉ SCHÉMA



&EFS / DA01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
průběžné obvody (napájení AC)



&EFS / GA01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
průběžné obvody (napájení DC)



&EMB / CW01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES KABELŮ



&EMB / WA01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SEZNAM KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =ANA00)



&EMB / WB01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ KABELŮ
(generováno pro celý funkční celek =ANA00)



&EPB / GL01…n	SEZNAM ČÁSTÍ
SEZNAM PRVKŮ
(generováno pro celý funkční celek =ANA00)



+ANGYY (YY – pořadové číslo rozváděče)



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pro =ANA00+ANGYY)



&EFS / C01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
DEFINIČNÍ VÝKRES PRVKŮ



&EFS / *01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
jednotlivé obvody
(dle pořadových čísel stránek)



&EFS / Z*01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VÝKRES POUŽITÝCH PRVKŮ
(generováno pro =ANA00+ANGYY)



&EFS / Z_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA ROZVÁDĚČ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =ANA00+ANGYY)



&EMA / GP01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ PRVKŮ
(generováno pro =ANA00+ANGYY)
pozn.: pouze u DPS



&EMA / QV01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA PRODRÁTOVÁNÍ
(generováno pro =ANA00+ANGYY)
pozn.: pouze u DPS



+ANJYY (YY – pořadové číslo rozváděče)



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



[bookmark: _Hlk24410105]&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pro =ANA00+ANJYY)



&EFS / C01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
DEFINIČNÍ VÝKRES PRVKŮ



&EFS / *01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
jednotlivé obvody
(dle pořadových čísel stránek)



&EFS / Z_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ



&EFS / Z*01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VÝKRES POUŽITÝCH PRVKŮ
(generováno pro =ANA00+ANJYY)



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA ROZVÁDĚČ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =ANA00+ANJYY)



&EMA / GP01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ PRVKŮ
(generováno pro =ANA00+ANJYY)
pozn.: pouze u DPS



&EMA / QV01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA PRODRÁTOVÁNÍ
(generováno pro =ANA00+ANJYY)
pozn.: pouze u DPS



+ANMYY (YY – pořadové číslo rozváděče)



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pro =ANA00+ANMYY)



&EFS / C01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
DEFINIČNÍ VÝKRES PRVKŮ



&EFS / *01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
jednotlivé obvody
(dle pořadových čísel stránek)



&EFS / Z_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ



&EFS / Z*01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VÝKRES POUŽITÝCH PRVKŮ
(generováno pro =ANA00+ANMYY)



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA ROZVÁDĚČ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =ANA00+ANMYY)



&EMA / GP01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ PRVKŮ
(generováno pro =ANA00+ANMYY)
pozn.: pouze u DPS



&EMA / QV01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA PRODRÁTOVÁNÍ
(generováno pro =ANA00+ANMYY)
pozn.: pouze u DPS



+GUYY (YY – pořadové číslo rozváděče)



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pro =ANA00+GUYY)



&EFS / C01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
DEFINIČNÍ VÝKRES PRVKŮ



&EFS / *01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
jednotlivé obvody
(dle pořadových čísel stránek)



&EFS / Z_*_01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VNITŘNÍ ZAPOJENÍ



&EFS / Z*01…n	OBVODOVÉ SCHÉMA
VÝKRES POUŽITÝCH PRVKŮ
(generováno pro =ANA00+GUYY)



&ELU / DD01…n	VÝKRES USPOŘÁDÁNÍ
POHLED NA ROZVÁDĚČ



&EMA / C01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
DEFINIČNÍ VÝKRES SVORKOVNIC



&EMA / K10…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA SVORKOVNICE
(generováno pro =ANA00+GUYY)



&EMA / GP01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA ZAPOJENÍ PRVKŮ
(generováno pro =ANA00+GUYY)
pozn.: pouze u DPS



&EMA / QV01…n	ZAPOJOVACÍ TABULKA
SESTAVA PRODRÁTOVÁNÍ
(generováno pro =ANA00+GUYY)
pozn.: pouze u DPS



Společná zařízení speciálního měření (=AQA00)







=AQA00



Pozn.:
Stromová struktura funkčního celku =AQA00 se řeší analogickým způsobem jako stromová struktura funkčního celku =ANA00 (viz kap. 2.2.3).



Společná zařízení řídicího systému (=AXA00)







=AXA00



Pozn.:
Stromová struktura funkčního celku =AXA00 se řeší analogickým způsobem jako stromová struktura funkčního celku =ANA00 (viz kap. 2.2.3).



Společná zařízení přenosu a komunikace (=AYA00)







=AYA00



Pozn.:
Stromová struktura funkčního celku =AYA00 se řeší analogickým způsobem jako stromová struktura funkčního celku =ANA00 (viz kap. 2.2.3).



Dokumentační záznamy



Součástí stromové struktury dokumentace sekundární technologie každé elektrické stanice v databázi systému CAD/CAE je samostatný funkční celek „dokumentační záznamy“ (=AAA00).



Tento funkční celek obsahuje „záznamový list“ (BBxx), který je vyhrazen pro průběžné zaznamenávání všech provedených změn nebo revizí dokumentace dané elektrické stanice
(DPS nebo DSPS). Vyplnění údajů o provedené změně nebo revizi dokumentace do záznamového listu je pro zhotovitele dokumentace povinné.







Záznam údajů se provádí do jednotlivých položek předepsané tabulky záznamového listu:



[image: C:\Users\I10584\Downloads\POKYN\ECD-PP-266_RUPLAN\Výstřižky\Výstřižek_tabulka_revize.JPG]



Vzor záznamového listu je určen v grafické části TP.



Pozn.:
V případě potřeby lze pro provedení dokumentačního záznamu kromě standardního záznamového řádku využít rozšířený záznamový řádek.



Dokumentační záznamy (=AAA00)







=AAA00



&EAA / AA01	TITULNÍ LIST



&EAB / AB01…n	SEZNAM DOKUMENTACE
(generováno pro =AAA00)



&EAC / BB01…n	ZÁZNAMOVÝ LIST



Pozn.:
Je nutné dodržet předepsanou strukturu funkčního celku dokumentační záznamy (=AAA00) v celém rozsahu. Není-li obsažen titulní list nebo seznam dokumentace, je to při kontrolním procesu provedeném pomocí QS-modulu vyhodnoceno jako chyba.











V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD se dokument považuje za neřízený.



Tisk: 11.02.2022











Tisk: 11.02.2022
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P.9  Elektrické stanice



Seznam elektrických stanic



				Název transformovny TR 110/22 kV



				Zkratka



				Oblast



				Poznámka







				OR Brno







				Brno-Bohunice



				BOB



				Východ



				







				Brno-Černovice



				BNC



				Východ



				







				Brno-Červený Mlýn



				CML



				Východ



				EG.D / R 110 kV
cizí / TR 110/6 kV
cizí / TR 110/10 kV







				Brno-Husovice



				HUV



				Východ



				







				Brno-Jih



				BNJ



				Východ



				R 22 kV







				Brno-Komárov



				KV



				Východ



				







				Brno-Královopolská



				KPO



				Východ



				cizí / TR 110/6 kV







				Brno-Líšeň



				LI



				Východ



				







				Brno-Medlánky



				MEY



				Východ



				







				Brno-Opuštěná



				BNO



				Východ



				







				Brno-Příkop



				BNP



				Východ



				







				Brno-Sever



				BNS



				Východ



				R 22 kV







				Brno-Slévárna Horní Heršpice



				SHH



				Východ



				cizí / TR 110/15 kV







				Brno-Teplárna



				BNT



				Východ



				







				Brno-Výtopna Maloměřice



				VMA



				Východ



				cizí / TR 110/6 kV







				Brno-Zbrojovka



				ZBB



				Východ



				EG.D / R 110 kV
cizí / TR 110/23/6 kV







				Brno-Zetor



				ZET



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV







				Hrušovany u Brna



				HB



				Východ



				







				Modřice u Brna-SŽ TT



				MED



				Východ



				cizí / TR 110/27 kV







				Mokrá u Brna-Cementárna



				MQ



				Východ



				cizí / TR 110/6 kV







				Moravany u Brna



				MOB



				Východ



				







				OR Čebín







				Adamov-ADAST



				AD



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV







				Blansko



				BK



				Východ



				







				Blansko-SŽ TT



				BKD



				Východ



				cizí / TR 110/27 kV







				Boskovice



				BO



				Východ



				







				Bystřice nad Pernštejnem



				BYP



				Východ



				







				Čebín
Čebín-SŽ TT



				CEB



				Východ



				EG.D / TR 400/110/22 kV
cizí / TR 110/27 kV







				Dolní Rožínka-UD



				RON



				Východ



				cizí / TR 110/23 kV







				Náměšť nad Oslavou



				NAO



				Východ



				







				Oslavany



				OS



				Východ



				







				Ostrov nad Oslavou-SŽ TT



				OVD



				Východ



				cizí / TR 110/27 kV







				Velká Bíteš
Velká Bíteš-ČEPRO



				VBT



				Východ



				EG.D / TR 110/22/6 kV
cizí / TR 110/6 kV







				Velké Meziříčí



				VMZ



				Východ



				







				Velké Opatovice



				VOP



				Východ



				







				Žďár nad Sázavou



				MZR



				Východ



				







				Žďár nad Sázavou-ŽĎAS



				ZDA



				Východ



				cizí / TR 110/22/6 kV







				OR Otrokovice







				Boršice u Blatnice



				BOR



				Východ



				







				Dřevnovice



				DVN



				Východ



				R 22 kV







				Holešov



				HLE



				Východ



				







				Hulín



				HUN



				Východ



				







				Chropyně-Technoplast



				CHRO



				Východ



				cizí / TR 110/6 kV







				Konice



				KNC



				Východ



				







				Kostelec na Hané



				KHA



				Východ



				R 22 kV







				Kunovice



				KUN



				Východ



				







				Napajedla-Fatra



				FA



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV







				Nedakonice-SŽ TT



				NAD



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV
cizí / TR 110/27 kV







				Nezamyslice-SŽ TT



				NZD



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV
cizí / TR 110/27 kV







				Otrokovice



				OTR



				Východ



				TR 400/110/22/10 kV







				Otrokovice-Bahňák



				BHN



				Východ



				







				Otrokovice-Barum



				BAR



				Východ



				cizí / TR 110/6 kV







				Otrokovice-SŽ TT



				OKD



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV







				Otrokovice-Toma



				OTM



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV







				Prostějov-Komenského



				KOM



				Východ



				R 22 kV







				Prostějov-Kralická



				KRA



				Východ



				R 22 kV (ve výstavbě)







				Prostějov-Letecká



				PRT



				Východ



				







				Prostějov-Výtopna



				VPR



				Východ



				cizí / TR 110/22/11 kV







				Prostějov-Západ



				PRZ



				Východ



				(ve výstavbě)







				Rychlov



				RYC



				Východ



				







				Slavičín



				SLM



				Východ



				







				Slušovice



				SLU



				Východ



				







				Uherské Hradiště



				UHD



				Východ



				







				Uherský Brod



				UBR



				Východ



				







				Valašské Klobouky



				VKL



				Východ



				R 22 kV







				Zdounky



				ZDO



				Východ



				







				Zlín-Mladcová



				MAD



				Východ



				







				Zlín-Svit



				SVI



				Východ



				cizí / TR 110/6 kV







				Zlín-Vodní



				ZLI



				Východ



				R 22 kV







				Zlín-ZPS Malenovice



				MLE



				Východ



				EG.D / R 110 kV
cizí / TR 110/22/6 kV







				OR Slavětice







				Hodonice



				HI



				Východ



				







				Hrušovany nad Jevišovkou



				HJ



				Východ



				







				Jihlava-Bedřichov



				BEJ



				Východ



				







				Jihlava-Havlíčkova



				JI8



				Východ



				R 22 kV







				Jihlava-Heroltice



				HEO



				Východ



				







				Jihlava-Kosov



				JI



				Východ



				







				Jihlava-Kronospan



				BEP



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV







				Jihlava-Telečská



				JI7



				Východ



				R 22 kV







				Lesná-FVE



				LSN



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV







				Moravské Budějovice



				MBU



				Východ



				







				Slavětice



				SLV



				Východ



				TR 400/110/22/10 kV







				Suchohrdly u Znojma



				SUZ



				Východ



				







				Telč



				TEL



				Východ



				







				Třebíč-Ptáčov



				PTA



				Východ



				







				Třebíč-Řípov



				RIP



				Východ



				







				Vranov nad Dyjí-VE



				VRV



				Východ



				TR 110/22/6 kV







				OR Sokolnice







				Břeclav



				BR



				Východ



				







				Břeclav-SŽ TT



				BRD



				Východ



				cizí / TR 110/27 kV







				Bučovice



				BU



				Východ



				







				Dolní Dunajovice-PZP



				DDJ



				Východ



				cizí / TR 110/6 kV







				Hodonín-Pánov



				PNV



				Východ



				







				Hodonín-TE



				HO



				Východ



				cizí / TR 110/22 kV







				Hustopeče u Brna



				HU



				Východ



				







				Klobouky u Brna
Klobouky u Brna-ČEPRO



				KB



				Východ



				EG.D / TR 110/22 kV
cizí / TR 110/6 kV







				Kyjov



				KY



				Východ



				







				Mikulov



				MI



				Východ



				







				Pohořelice



				PHE



				Východ



				







				Slavkov u Brna



				SLB



				Východ



				







				Sokolnice



				SOK



				Východ



				TR 400,220/110/22 kV







				Tvrdonice-PZP



				TD



				Východ



				EG.D / R 110 kV
cizí / TR 110/6 kV







				Velká nad Veličkou
Velká nad Veličkou-Kordárna



				VKA



				Východ



				EG.D / TR 110/22 kV
cizí / TR 110/22 kV







				Veselí nad Moravou
Veselí nad Moravou-Železárny



				VLM



				Východ



				EG.D / TR 110/22 kV
cizí / TR 110/6 kV







				Vyškov



				VY



				Východ



				







				OR České Budějovice







				České Budějovice-Čtyři Dvory



				CDV



				Západ



				R 22 kV







				České Budějovice-Jih



				JIH



				Západ



				R 22 kV







				České Budějovice-KOH-I-NOOR



				KIN



				Západ



				R 22 kV







				České Budějovice-Mladé



				MLA



				Západ



				







				České Budějovice-Nemanice-SŽ TT



				TTB



				Západ



				EG.D / R 110 kV
cizí / TR 110/27 kV







				České Budějovice-Sever



				SEV



				Západ



				







				České Budějovice-Střed



				STD



				Západ



				R 22 kV







				České Budějovice-Škoda



				SKO



				Západ



				EG.D / TR 110/22 kV
cizí / TR 110/22 kV







				České Budějovice-Teplárna



				TBU



				Západ



				cizí / R 22 kV







				České Budějovice-Východ



				VYX



				Západ



				R 22 kV







				České Budějovice-Výtopna Vráto



				VRA



				Západ



				R 22 kV







				České Budějovice-Západ



				ZAP



				Západ



				







				Dasný



				DAS



				Západ



				TR 400/110/22/10 kV







				Domoradice



				DOM



				Západ



				







				Kaplice



				KAP



				Západ



				







				Kočín



				KOC



				Západ



				EG.D / R 110 kV (HDO)
cizí / TR 400/110 kV







				Křtěnov



				KRT



				Západ



				







				Lipnice



				LIP



				Západ



				







				Lipno-SŽ TT



				TTL



				Západ



				cizí / TR 110/27 kV







				Lipno-VE



				ELI



				Západ



				EG.D / TR 110/22 kV
cizí / TR 110/22 kV







				Mydlovary



				MYD



				Západ



				







				Prachatice



				PRA



				Západ



				







				Soběnov



				SOB



				Západ



				R 22 kV







				Strakonice



				STR



				Západ



				







				[bookmark: _Hlk26557925]Strakonice-ČZM



				CZM



				Západ



				cizí / TR 110/22 kV







				Strakonice-SŽ TT



				TTS



				Západ



				EG.D / R 110 kV
cizí / TR 110/27 kV







				Strakonice-Teplárna



				TST



				Západ



				cizí / TR 110/22/6 kV







				Ševětín-FVE



				SVT



				Západ



				cizí / TR 110/22 kV







				Velešín-SŽ TT



				TTE



				Západ



				cizí / TR 110/27 kV







				Větřní



				VET



				Západ



				







				Větřní-Papírny



				JIP



				Západ



				cizí / TR 110/22/6 kV







				Vimperk



				VIM



				Západ



				







				Vyšší Brod



				VBR



				Západ



				R 22 kV







				OR Tábor







				Bechyně



				BEX



				Západ



				







				Dačice



				DAC



				Západ



				







				Horní Cerekev-SŽ TT



				TTC



				Západ



				EG.D / R 110 kV
cizí / TR 110/27 kV







				Humpolec



				HUM



				Západ



				







				Chotoviny-SŽ TT



				TTX



				Západ



				cizí / TR 110/27 kV







				Jindřichův Hradec



				JHR



				Západ



				







				Mirovice



				MRC



				Západ



				







				Pacov



				PAC



				Západ



				







				Pelhřimov



				PEL



				Západ



				







				Písek



				PIS



				Západ



				







				Písek-Čížovská



				CIZ



				Západ



				







				Písek-MVE



				EPI



				Západ



				R 22 kV







				Písek-Teplárna



				TPI



				Západ



				cizí / R 6 kV







				Planá nad Lužnicí



				PLA



				Západ



				







				Planá nad Lužnicí-AES



				AES



				Západ



				cizí / TR 110/10/6 kV







				Počátky



				POC



				Západ



				







				Tábor



				TAB



				Západ



				TR 220/110/22 kV







				Tábor-Náchod



				NAX



				Západ



				







				Veselí nad Lužnicí
Veselí nad Lužnicí-SŽ TT



				VES



				Západ



				EG.D / TR 110/22 kV
cizí / TR 110/27 kV







				Želivka



				ZEL



				Západ



				R 22 kV







				Ostatní (informativní údaje)







				Mírovka



				HBM



				Východ



				cizí / TR 400/110 kV







				Hněvkovice-VE



				HNE



				Západ



				cizí / TR 110/6 kV







				Dukovany-JE AE0



				DK1



				Východ



				cizí / R 110 kV (VS)







				Dukovany-JE AE7



				DK2



				Východ



				cizí / R 110 kV (VS)







				Temelín-JE



				ETE



				Západ



				cizí / R 110 kV (VS)
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P.10  Provozní soubory



Seznam provozních souborů



				Kód MT



				Název provozního souboru (dle majetkové třídy)



				Kód PS







				CZD00035



				Transformátory 110/22 kV



				PS04







				CZD00036



				Transformátory 22/0,4 kV



				PS05







				CZD00037



				Tlumivky



				PS06







				CZD00038



				Rozvodna 110 kV – technologie



				PS09







				CZD00039



				Rozvodna 22 kV – technologie



				PS10







				CZD00040



				Trafostanice 22/0,4 kV – technologie



				PS13







				CZD00041



				Místní řídicí systém



				PS30







				CZD00042



				Ochrany



				PS31







				CZD00043



				Dispečerský řídicí systém



				PS32







				CZD00044



				Přenosová zařízení



				PS60







				CZD00045



				Vysílač a automatiky HDO



				PS34







				CZD00046



				Vlastní spotřeba



				PS50







				CZD00047



				DŘT, telemechanika



				PS59







				CZD00048



				Rádiové sítě, radiostanice



				PS62







				CZD00049



				Speciální měření



				PS70











Pozn.:
Seznam provozních souborů je uveden v návaznosti na odpovídající majetkové třídy užívané ve společnosti EG.D.
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P.11  Systém správy dokumentace – pravidla pro proces zpracování dokumentace



Zhotovitel dokumentace je povinen při zpracování dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE dodržovat níže uvedená pravidla.



Pravidla pro sestavu databáze projektu



Proces zpracování dokumentace představuje tvorbu a editaci dat „projektu“ založeného v CAD/CAE systému pro příslušnou elektrickou stanici. Správné nastavení CAD/CAE systému se zajišťuje založením projektu dle „vzoru EG.D“ (vzorový projekt pro založení nového projektu).



Vzorový projekt pro založení nového projektu je určen v grafické části TP.



Název projektu (včetně popisu projektu) musí být v souladu s hlavním adresářem dokumentace v databázi systému CAD/CAE (viz EGD-TP-266, kap. 4.3.3).



Projekt v CAD/CAE systému obsahuje soubor jednotlivých databank, které společně tvoří sestavu databáze projektu. Pro zápis (editaci a ukládání) dat jsou určeny databanky umístěné v sestavě databáze projektu na prvních pozicích (všechny další pozice databank umožňují pouze čtení v nich obsažených dat).



U každého projektu se v průběhu zpracování dodržuje následující sestava databáze:



				Pozice databanky



				Databanka výkresová



				Databanka symbolová



				Databanka objektová



				Databanka AWT



				Databanka online



				Databanka standardních textů







				1.
(zápis dat)



				databanka projektu



				databanka projektu



				databanka projektu



				databanka projektu



				databanka projektu



				nevyužito







				2.
(čtení dat)



				databanka dat EG.D
a
databanka dat zhotovitele



				databanka dat EG.D
a
databanka dat zhotovitele



				databanka dat EG.D
a
databanka dat zhotovitele



				databanka dat EG.D
a
databanka dat zhotovitele



				



				







				3.
(čtení dat)



				databanky systémové



				databanky systémové



				databanky systémové



				databanky systémové



				



				











Po ukončení zpracování projektu musí sestava databáze projektu obsahovat pouze jednotlivé databanky projektu (databanky na první pozici). Všechny ostatní databanky používané v průběhu zpracování dokumentace musí být odděleny.



Pozn.:
Před oddělením ostatních databank používaných v průběhu zpracování dokumentace musí být vždy proveden zápis všech použitých dat do databank projektu (databanky na první pozici).



Sestava databáze projektu – obsah jednotlivých databank projektu (databanky na první pozici):



databanka výkresová



obsahuje výkresy (dokumenty), které se vztahují k jednotlivým předmětům daného projektu a které jsou uspořádané v příslušných adresářích organizovaných do stanovené stromové struktury



následuje třídění dle třídicího kódu druhu dokumentu (kód DCC) a vnitřní strukturování
dle pořadového čísla stránky



databanka symbolová



obsahuje všechny symboly použité v daném projektu



databanka objektová



obsahuje všechny objekty použité v daném projektu



databanka AWT



obsahuje automatiky pro generování a doprovodná programová makra, definice uživatelských nastavení, uživatelská vyhodnocení a programy (dle vzoru EG.D)



databanka online



obsahuje informace ohledně online vazeb objektů použitých v daném projektu a správní data
(dle vzoru EG.D)



databanka standardních textů



obsahuje data ve formátu ASCII, která slouží jako překladové soubory do jiných jazykových verzí daného projektu (ve společnosti EG.D není využívána)



Pravidla pro grafické zpracování dokumentace



Grafická úprava dokumentace – formální část



Razítkové formuláře dokumentů



U všech dokumentů se používají pouze následující razítkové formuláře:



razítkový formulář pro titulní list



užívá se předepsaný razítkový symbol titulního listu VR533 (formát A3)



vyplňují se všechny předepsané položky titulního listu (popisové pole, identifikační pole, obsahové pole)



razítkový formulář pro následný list



užívá se předepsaný razítkový symbol následného listu VR553 (formát A3)



vyplňují se všechny předepsané položky následného listu (popisové pole, identifikační pole)



Pro vyplňování předepsaných položek razítkových formulářů dokumentů se používají pouze velká písmena (výjimkou jsou fyzikální veličiny nebo jednotky fyzikálních veličin definované malými písmeny, obchodní jména společností obsahující malá písmena dle obchodního rejstříku apod.).



Vzor titulního listu a následného listu je určen v grafické části TP.



Formáty dokumentů



U všech dokumentů se používají pouze normalizované formáty dle ČSN EN ISO 5457.



Základním normalizovaným formátem pro jednotlivé dokumenty je formát A3. Tomuto základnímu formátu odpovídají předepsané razítkové symboly (viz kap. 2.1.1).



Jestliže formát A3 svojí velikostí nedostačuje (přehledová schémata, výkresy uspořádání apod.), lze využít větší normalizované formáty dle potřeby. V těchto případech se používá popisové pole a identifikační pole umožňující informačně rovnocenný zápis všech předepsaných položek pro popisové pole a identifikační pole v razítkovém symbolu následného listu základního normalizovaného formátu.



Pozn.:
V grafické části TP je určen předepsaný razítkový symbol následného listu VR553D pro prodloužený formát A3 (formát A3.1).



Záznam statusu dokumentů



Status dokumentu se uvádí ve vyhrazené části popisového pole dokumentu (status) pro identifikaci příslušného stupně dokumentace (viz EGD-TP-266, kap. 4.2.3.1).



Jedná se o povinný údaj, který musí být uveden u všech dokumentů příslušného stupně dokumentace.



Záznam indexu revize dokumentů



Index revize dokumentu se uvádí ve vyhrazené části popisového pole dokumentu (index revize)
pro identifikaci provedené revize dokumentu v rámci příslušného statusu dokumentu
(viz EGD-TP-266, kap. 4.2.3.2).



Jedná se o povinný údaj, který musí být uveden u všech revidovaných dokumentů příslušného stupně dokumentace.



Pro záznam indexu revize dokumentu platí následující pravidla:



v popisovém poli razítkového symbolu titulního listu VR533



index revize odpovídá poslední provedené revizi dokumentu



v popisovém poli razítkového symbolu následného listu VR553



index revize odpovídá posledním třem provedeným revizím dokumentu (např. A, B, C)



jsou-li provedeny více než tři revize, přepisuje se vždy index revize nejstarší provedené revize dokumentu (např. D, B, C)



současně s indexem revize se v popisovém poli vyplňují odpovídající položky pro záznam provedené revize (popis revize, datum, jméno)



Pro záznam indexu revize dokumentu generovaných dokumentů platí následující pravidlo:



všechny generované dokumenty jsou označeny stejným indexem revize jako index poslední provedené revize zdrojových dokumentů pro příslušné generované dokumenty



Je-li u dokumentace provedena revize, provádí se povinná aktualizace seznamů dokumentace (včetně titulních listů dotčených seznamů dokumentace). Při aktualizaci seznamů dokumentace dochází k automatickému přenosu údajů o provedené revizi z jednotlivých popisových polí razítkových symbolů všech revidovaných listů dokumentace do příslušných seznamů dokumentace.



Záznam změny nebo revize dokumentace



[bookmark: _Hlk25864673]O provedené změně nebo revizi dokumentace se vždy provádí povinný záznam do předepsané tabulky záznamového listu (=AAA00&EAC/BB01…n) dle pravidel uvedených v související příloze
(viz příloha P.8, kap. 3).



Vzor záznamového listu je určen v grafické části TP.



Grafická úprava dokumentace – technická část



Přehledová schémata



Při zpracování přehledových schémat se dodržují následující požadavky:



jednopólové schéma (elektrická stanice)



obsahuje schéma elektrické stanice jednopólově (s uvedením označení druhu elektrické sítě a s vyznačením počtu fází)



obsahuje základní technické údaje



obsahuje navigační odkazy na podřazené související dokumenty (polohová navigace)



odkazují na jednopólová schémata jednotlivých polí elektrické stanice



pro vytváření navigačních odkazů se používají navigační symboly QN00*



jednopólové schéma (pole elektrické stanice)



obsahuje schéma pole elektrické stanice jednopólově (s vyznačením počtu fází)



obsahuje podrobnější technické údaje (uvedené v předepsaných tabulkách)



všeobecné parametry



technická data (vypínače, odpojovače, uzemňovače, odpínače)



technická data (PTP, PTN, PTK, senzory atd.)



obsahuje navigační odkaz na nadřazený související dokument (polohová navigace)



odkazuje na příslušné jednopólové schéma elektrické stanice



pro vytváření navigačního odkazu se používá navigační symbol QN00*



obsahuje navigační odkazy na podřazené související dokumenty (polohová navigace)



odkazují na jednotlivá obvodová schémata daného pole elektrické stanice



pro vytváření navigačních odkazů se používají navigační symboly QN00*



blokové schéma (elektrická stanice)



obsahuje schéma elektrické stanice jednopólově a blokovým způsobem znázorněné návaznosti na ochrany, řídicí systém a komunikaci (s uvedením označení druhu elektrické sítě a s vyznačením počtu fází)



blokové schéma (pole elektrická stanice)



obsahuje schéma pole elektrické stanice jednopólově a blokovým způsobem znázorněné návaznosti na ochrany, řídicí systém a komunikaci (s vyznačením počtu fází)



Vzor přehledových schémat je určen v grafické části TP.



Obvodová schémata



Při zpracování obvodových schémat se dodržují následující požadavky:



při zpracování obvodových schémat se dodržuje kreslení jednotlivých obvodů podle vykonávané funkce (cílem je popsat funkce jednotlivých obvodů a zároveň poskytnout informace o jednotlivých prvcích obvodů a jejich fyzickém zapojení)



výkresy jednotlivých obvodů obvodových schémat popisují funkce napájení, ovládání, signalizace, měření, chránění, komunikace apod. (tomu odpovídá vnitřní strukturování obvodových schémat)



jednotlivé prvky obvodových schémat se kreslí rozloženě (dle funkcí); každý prvek má vlastní grafické znázornění vnitřního zapojení s křížovými odkazy na příslušná místa jeho aplikace v obvodovém schématu včetně specifikační tabulky se základními technickými údaji (výkres použitých prvků)



grafické znázornění funkce jednotlivých obvodů obvodových schémat musí probíhat dle směru přenosu informace (dle směru toku energie)



shora dolů (např. +, − nebo L1, L2, L3, N, PE)



zleva doprava (např. +, − nebo L1, L2, L3, N, PE)



spoje znázorňující jednotlivé vodiče se kreslí pouze ve vodorovném nebo svislém směru (ortogonální grafika) s minimálním počtem ohybů takovým způsobem, aby bylo dosaženo co největší přehlednosti zobrazeného zapojení



spoje kreslené ve spojové grafice



používá se červená barva (standardní nastavení)



spoje kreslené ve volné grafice



používá se zelená barva (standardní nastavení)



pro spojovou grafiku se dodržuje standardní nastavení základního kroku pro rozteč rastru



základní krok = 4 mm



pro vysvětlující textové popisy jednotlivých linií obvodových schémat se používají popisové symboly TJ502, které se umísťují do řádkových symbolů VJ502 (čtyři horní popisové řádky)



pro vyplňování popisových symbolů TJ502 se používají pouze velká písmena (výjimkou jsou fyzikální veličiny nebo jednotky fyzikálních veličin definované malými písmeny apod.)



pro průběh potenciálů výkresy jednotlivých obvodů obvodových schémat se používají potenciálové odkazy dle pravidel uvedených v této příloze (viz kap. 2.2.3)



pro přerušení potenciálů se používají potenciálové oddělovače (symbol GJ51*)



potenciálové oddělovače se používají pro potenciálové linie s rozdílným označením potenciálů nebo funkcí



dodržuje se správné vyplnění všech potenciálových oddělovačů použitých v projektu (chybně vyplněné nebo nevyplněné potenciálové oddělovače způsobují chyby při generování dokumentů zapojení pro montáž)



při vytváření permanentních skupin se dodržují pravidla uvedená v grafické části TP



Potenciálové odkazy



Interní potenciálové odkazy



Pro průběh potenciálů výkresy jednotlivých obvodů obvodových schémat uvnitř jednoho funkčního celku se používají interní potenciálové odkazy umožňující interní přerušení potenciálů (objektová třída ABR).



Obecný tvar adresného údaje pro interní potenciálové odkazy (symbol QJ002* – identifikátor „LTG“) je tvořen řetězcem po sobě jdoucích položek:



označení potenciálu



oddělovací znak „/“ (lomítko)



rozlišovací parametr (obsahuje dva znaky)



první linie (aa, ab, ac atd.)



druhá linie (ba, bb, bc atd.)



třetí linie (ca, cb, cc atd.)



atd.



Pro kódování rozlišovacího parametru se používají malá písmena a až z (kromě písmen o a i a speciálních národních znaků). První písmeno slouží pro rozlišení potenciálové linie, druhé písmeno slouží pro rozlišení uvnitř příslušné potenciálové linie.



Rozlišovací parametr musí umožňovat vytváření jedinečných párů interních potenciálových odkazů (každému potenciálovému vysílači musí odpovídat právě jeden potenciálový přijímač).



Výjimkou jsou interní potenciálové odkazy v případě silových zařízení (+Q*), kdy se připouští zápis
do identifikátorů „LTG“ podle potenciálových odkazů uvedených v příslušné dokumentaci silového zařízení (pokud taková dokumentace byla dodavatelem či výrobcem silového zařízení poskytnuta). Tato výjimka se připouští pro zjednodušení postupu používaného při kopírování opakovaně se vyskytujících silových zařízení během zpracování dokumentace. Použití výjimky musí být vždy odsouhlaseno pověřenými pracovníky společnosti EG.D.



Příklad zápisu do identifikátoru „LTG“ (potenciál +1.11):



				Příklad aplikace



				LTG







				První potenciálová linie



				+1.11/aa



				+1.11/ab



				+1.11/ac







				Druhá potenciálová linie



				+1.11/ba



				+1.11/bb



				+1.11/bc







				Třetí potenciálová linie



				+1.11/ca



				+1.11/cb



				+1.11/cc











Externí potenciálové odkazy



Pro průběh potenciálů výkresy jednotlivých obvodů obvodových schémat mezi různými funkčními celky se používají externí potenciálové odkazy umožňující externí přerušení potenciálů (objektová třída ABE).



Obecný tvar adresného údaje pro externí potenciálové odkazy (symbol QJ507* – identifikátor „LTG“) je tvořen řetězcem po sobě jdoucích položek:



označení potenciálu



oddělovací znak „/“ (lomítko)



rozlišovací parametr (obsahuje šest znaků)



Pro kódování rozlišovacího parametru se vychází z referenčního označení obou funkčních celků, mezi kterými daný potenciál probíhá. Přebírají se vždy písmeno udávající napěťovou úroveň a dvojčíslí daného funkčního celku (=XXXYY), tj. z referenčního označení každého funkčního celku se přebírají celkem tři znaky.



Rozlišovací parametr musí umožňovat vytváření jedinečných párů externích potenciálových odkazů (každému potenciálovému vysílači musí odpovídat právě jeden potenciálový přijímač).



Příklad zápisu do identifikátoru „LTG“ (potenciál L1):



				Příklad aplikace



				LTG







				Mezi funkčními celky stejné napěťové úrovně
např. =AEA01 a =AEA02



				
L1/E01E02







				Mezi funkčními celky odlišné napěťové úrovně
např. =AEA02 a =AJA02



				
L1/E02J02







				Mezi funkčním celkem společná zařízení rozvodny 110 kV (=AEA00) a jiným funkčním celkem
např. =AEA00 a =AEA02
např. =AEA00 a =AEA04



				

L1/E00E02
L1/E00E04







				Mezi funkčním celkem společná zařízení vlastní spotřeby (=ANA00) a jiným funkčním celkem
např. =ANA00 a =AEA01
např. =ANA00 a =AJA01
např. =ANA00 a =AEA00
např. =ANA00 a =AXA00



				

L1/N00E01
L1/N00J01
L1/N00E00
L1/N00X00











Vyskytne-li se případná duplicita zápisu do identifikátoru „LTG“, doplňuje se rozlišovací parametr
u každého dalšího páru externích potenciálových odkazů velkým písmenem. Používají se velká písmena A až Z (kromě písmen O a I a speciálních národních znaků). Od předchozích znaků rozlišovacího parametru se velké písmeno odděluje pomocí tečky (doplněný rozlišovací parametr obsahuje osm znaků).



Příklad zápisu do identifikátoru „LTG“ při vzniku duplicity (pro L1/N00X00):



L1/N00X00.A



L1/N00X00.B



L1/N00X00.C



atd.



Generované dokumenty



Při zpracování generovaných dokumentů se dodržuje stanovená formální podoba jednotlivých typů generovaných dokumentů.



Vzor jednotlivých typů generovaných dokumentů je určen v grafické části TP.



Pravidla pro technické zpracování dokumentace



Pravidla pro technické zpracování dokumentace v CAD/CAE systému jsou určena v grafické části TP.








Vývojový diagram procesu zpracování dokumentace























V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD se dokument považuje za neřízený.



Tisk: 11.02.2022











Tisk: 11.02.2022



image1.emf



     




N E  




A NO  




A NO  




N E  




Založení  sestavy  datab áze   proj ektu   ES   v   systému  CAD/CAE  




Přiřazení  adresných údajů      z aložení a o značení výkresů   Přiřazení  identifikačních údajů objednatele dokumentace      číslo ,  název   a  místo   stavby, PS   /   majetková třída   Přiřazení identifikačních údajů zhotovitele dokumentace      číslo zakázky, číslo   výkresu  (nepovinné údaje)  




Zhotovení online vazeb   na úrovni adres jednotlivých  databázových záznamů   Kontrola zpracovaných obvodových schémat  




Předání   sestavy databáze projektu ES  zpracované  v   CAD/CAE systému  




Webov ý   portál      Žádost  o vytvoření  prvku  a import prvku   do databáze projektu      Vlastní vytvoření prvku  a export prvku   do databanky dat   E G.D  




Zpracování   databáze  projektu  




Přiřazení   graficko - technických záznamů jednotlivý m   prvků m  z   data banky   dat  E G.D  




Generování graficko - technických specifikací   Generování zapojo vací dokumentace   Generování seznamů částí   Generování seznamů dokumentace  




Komplexní kontrola  kvality  databáze zpracovaného p rojektu   (KONTROLA 1, KONTROLA 2)  




ANO  




N E  




Je chyba  zdůvodnitelná?  




Zdůvodn itelné   chyb y   musí být   zaznamenány   do   seznamu   nesrovnalostí  




Je  kontrola   bez chyb?  




Je prvek   v databázi?  








oleObject1.bin













NE













ANO













Webový portál






Žádost o vytvoření prvku a import prvku�do databáze projektu






Vlastní vytvoření prvku a export prvku�do databanky dat EG.D













Je prvek�v databázi?













Zhotovení online vazeb na úrovni adres jednotlivých databázových záznamů






Kontrola zpracovaných obvodových schémat













ANO













ANO













NE













NE













Komplexní kontrola kvality databáze zpracovaného projektu�(KONTROLA 1, KONTROLA 2)













Generování graficko-technických specifikací






Generování zapojovací dokumentace






Generování seznamů částí






Generování seznamů dokumentace













Přiřazení graficko-technických záznamů jednotlivým prvkům z databanky dat EG.D













Zpracování databáze projektu













Je kontrola�bez chyb?













Přiřazení adresných údajů






založení a označení výkresů






Přiřazení identifikačních údajů objednatele dokumentace






číslo, název a místo stavby, PS / majetková třída






Přiřazení identifikačních údajů zhotovitele dokumentace






číslo zakázky, číslo výkresu (nepovinné údaje)













Založení sestavy databáze projektu ES v systému CAD/CAE













Zdůvodnitelné chyby musí být zaznamenány do seznamu nesrovnalostí













Předání sestavy databáze projektu ES zpracované v CAD/CAE systému













Je chyba zdůvodnitelná?





























image2.jpeg













image3.wmf










image12.emf


Příloha P.12.docx






Příloha P.12.docx


				[image: EON_B]



				Příloha technických podmínek EGD-TP-266



				Stran:



				1 / 4







				



				



				Číslo:



				P.12  















				[image: ]



				Příloha technických podmínek EGD-TP-266				Stran:



				4 / 4







				



				



				Číslo:



				P.12  











P.12  Systém správy dokumentace – pravidla pro proces předání zpracované dokumentace



Zhotovitel dokumentace je povinen při předání zpracované dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE dodržovat níže uvedená pravidla.



Pravidla pro předání analogové podoby dokumentace



Analogová (papírová) podoba dokumentace musí být členěna dle jednotlivých provozních souborů
v souladu s vyhláškou č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb. Jednotlivé PS obsahují nejen dokumenty zpracované s využitím systému CAD/CAE, ale i dokumenty náležející do příslušného PS zpracované bez využití systému CAD/CAE v jiných softwarových aplikacích (technická zpráva, technická specifikace, ostatní výkresové dokumenty apod.). Každý PS se kompletuje samostatně a musí obsahovat dílčí seznam dokumentace. Všechny PS se kompletují do jednoho uceleného souboru dokumentace a musí obsahovat hlavní seznam dokumentace.



Dokumentace musí být zpracována kvalitním grafickým výstupem na papírovém médiu normalizovaných formátů dle ČSN EN ISO 5457. Tisk výkresů základního normalizovaného formátu A3 používaného u dokumentace s využitím systému CAD/CAE se standardně provádí jednostranně na papír formátu A4 (z důvodu snadnější manipulace a především z důvodů archivačních).



Přednostně se pro zařazení dokumentace využívají pákové nebo kroužkové pořadače (s popisným štítkem umístěným v kapse na hřbetní straně pořadače). Výkresy větších formátů se zakládají
do průhledných závěsných obalů. Jednotlivé části dokumentace (jednotlivé PS nebo části PS) se navzájem oddělují vhodnými rozlišovači různého provedení. Výjimečně lze použít uložení dokumentace do papírových desek s chlopněmi a spisových kartonových desek s tkanicí (u dokumentace velmi malého rozsahu).



Počet standardně předávaných zkompletovaných výtisků (pare) analogové podoby dokumentace je následující (pokud není ve smlouvě o dílo nebo objednávce stanoveno jinak):



				Stupeň dokumentace



				Počet výtisků







				Projektová dokumentace pro provádění stavby (DPS)



				2







				Dokumentace skutečného provedení stavby (DSPS)



				2











Pozn.:
Tato příloha neřeší stanovení pravidel pro předání ostatních částí dokumentace zpracovávaných
pro elektrické stanice. Pro podání doplňující obecné informace lze uvést, že do výše uvedeného uceleného souboru dokumentace se kompletují i další PS náležející do dokumentace technických a technologických zařízení elektrických stanic, jsou-li na základě smlouvy o dílo nebo objednávky zhotovitelem dokumentace sekundární technologie pro danou elektrickou stanici zpracovány. Je-li
pro danou elektrickou stanici současně zpracována i dokumentace stavební části, je tato stavební část členěna dle jednotlivých stavebních objektů (SO) a rovněž se kompletuje do výše uvedeného uceleného souboru dokumentace.



Pravidla pro předání kompletní analogové podoby DPS i DSPS jsou stanovena v souvisejících technických podmínkách společnosti EG.D (viz EGD-TP-265).



Pravidla pro předání digitální podoby dokumentace



Digitální (elektronická) podoba dokumentace musí být vždy v souladu s analogovou podobou dokumentace (k datu vydání dokumentace).



Zhotovitel dokumentace je povinen při předání analogové podoby dokumentace současně předat i její digitální podobu na vhodném nosiči dat (nepřepisovatelný nosič dat typu CD-ROM nebo DVD-ROM
v závislosti na objemu uložených dat).



Pro předání digitální podoby dokumentace zpracované s využitím systému CAD/CAE platí následující pravidla:



sestava databáze projektu elektrické stanice musí být ve zdrojovém formátu zpracování (kmenová data CAD/CAE systému RUPLAN na úrovni ASCII)



sestava databáze projektu elektrické stanice musí být zpracována a uložena v aktuálně platné verzi systému RUPLAN



[bookmark: _Toc404952864]sestava databáze projektu elektrické stanice musí být na předávaném nosiči dat uložena
v samostatném adresáři, jehož název se shoduje s názvem projektu v souladu s hlavním adresářem dokumentace v databázi systému CAD/CAE (viz EGD-TP-266, kap. 4.3.3)



sestava databáze projektu elektrické stanice musí být současně se zdrojovým formátem zpracování předána ve formátu M-PDF (formát PDF obsahující navigaci)



nastavení pro převádění do formátu M-PDF



barevný tisk



jednotlivé složky projektu (po funkčních celcích) nebo celý projekt (s ohledem na velikost sestavy databáze projektu)



umístění formátu M-PDF



podadresář databáze projektu (..\MPP\..)



Počet standardně předávaných nosičů dat digitální podoby dokumentace je následující (pokud není ve smlouvě o dílo nebo objednávce stanoveno jinak):



				Stupeň dokumentace



				Počet nosičů dat







				Projektová dokumentace pro provádění stavby (DPS)



				1







				Dokumentace skutečného provedení stavby (DSPS)



				1











Pozn.:
Tato příloha neřeší stanovení předepsaných formátů jednotlivých typů dokumentů digitální podoby dokumentace zpracované bez využití systému CAD/CAE v jiných softwarových aplikacích. Pro podání doplňující obecné informace lze uvést, že je požadováno předání dokumentů digitální podoby dokumentace ve zdrojových formátech zpracování umožňujících jejich následnou editaci, tj. textové dokumenty (*.doc, *.xls), výkresové dokumenty (*.dwg, *.dgn). Předání dokumentů bez možnosti editace se připouští pouze u některých dokladových dokumentů (*.pdf) nebo u fotografických dokumentů (*.jpg).



Standardně se požaduje předání dokumentů digitální podoby dokumentace ve zdrojových formátech zpracování a současně jejich převedení a uložení ve formátu PDF pro celou předávanou dokumentaci. Názvy souborů ve zdrojových formátech zpracování a ve formátu PDF se musí shodovat.



Pravidla pro předání kompletní digitální podoby DPS i DSPS jsou stanovena v souvisejících technických podmínkách společnosti EG.D (viz EGD-TP-265).



Názvy souborů digitální podoby dokumentace



Názvy souborů jednotlivých dokumentů musí být provedeny ve shodě s označením jednotlivých dokumentů takovým způsobem, aby byla zajištěna jejich jednoznačná identifikace (s pomocí údajů uvedených v seznamech dokumentace).



Názvy souborů digitální podoby dokumentace – status dokumentu



Status dokumentu se uvádí v názvu souboru daného dokumentu.



Příklad:



název souboru_DPS



název souboru_DSPS



Pozn.:
Jsou-li dokumenty příslušného statusu uloženy v samostatném adresáři (v jehož názvu je status již uveden), status dokumentu se v názvu souboru neuvádí.



Názvy souborů digitální podoby dokumentace – index revize dokumentu



Index revize dokumentu se uvádí v názvu souboru daného dokumentu.



Příklad:



název souboru_A



Pozn.:
Je-li v názvu souboru daného dokumentu nutné současně uvést s indexem revize dokumentu i status dokumentu, uvádí se status před indexem revize.



Příklad:



název souboru_DSPS_A



Pravidla pro předání dokumentace k provedení procesu kontroly kvality zpracované dokumentace prostřednictvím webového portálu



Před předáním analogové a digitální podoby zpracované dokumentace dle výše uvedených kapitol této přílohy (viz kap. 1 až 2) musí být sestava databáze projektu elektrické stanice certifikována pomocí procesu kontroly kvality zpracované dokumentace provedeného definovaným způsobem prostřednictvím webového portálu (KONTROLA 1 a KONTROLA 2 – KONTROLA OK).



Zhotovitel dokumentace je povinen předat sestavu databáze projektu elektrické stanice ke kontrolnímu procesu prostřednictvím webového portálu.



Pro předání sestavy databáze projektu elektrické stanice ke kontrolnímu procesu platí následující pravidla:



sestava databáze projektu elektrické stanice musí být ve zdrojovém formátu zpracování (kmenová data CAD/CAE systému RUPLAN na úrovni ASCII)



sestava databáze projektu elektrické stanice musí být zpracována a uložena v aktuálně platné verzi systému RUPLAN



sestava databáze projektu elektrické stanice musí obsahovat pouze databanky projektu (databanky na první pozici)



po zápisu všech použitých dat do databank projektu musí být všechny ostatní databanky používané v průběhu zpracování dokumentace odděleny



sestava databáze projektu elektrické stanice musí mít navázány všechny objektové vazby ve všech objektových třídách použitých v projektu (ABR, ABE, GER, STE, GES, BGT, KLE, KAB)



[bookmark: _Hlk25864673]sestava databáze projektu elektrické stanice musí obsahovat povinný záznamový list (aktualizovaný dle provedené změny nebo revize dokumentace) dle pravidel uvedených
v související příloze (viz příloha P.8, kap. 3)



při předání sestavy databáze projektu elektrické stanice ke kontrolnímu procesu musí zhotovitel dokumentace přiložit povinný seznam nesrovnalostí v předepsaném formátu (*.doc) dle pravidel uvedených v této příloze (viz kap. 3.1)



umístění seznamu nesrovnalostí



podadresář databáze projektu (..\Files\..)



Sestava databáze projektu elektrické stanice musí být zhotovitelem dokumentace předána prostřednictvím webového portálu ke kontrolnímu procesu v dostatečném časovém předstihu
před termínem předání analogové a digitální podoby zpracované dokumentace (dle termínu předání zpracované dokumentace ve smlouvě o dílo nebo objednávce). S ohledem na nezbytně nutnou dobu pro provedení kontrolního procesu (s časovou rezervou na odstranění případně nalezených chyb) je minimální časový předstih pro provedení kontrolního procesu stanoven na 15 pracovních dnů.



Po předání sestavy databáze projektu elektrické stanice zhotovitelem dokumentace prostřednictvím webového portálu ke kontrolnímu procesu bude proveden proces kontroly kvality zpracované dokumentace dle pravidel uvedených v související příloze (viz příloha P.13).



Seznam nesrovnalostí



Bez přiložení povinného doprovodného dokumentu „seznam nesrovnalostí“ vypracovaného zhotovitelem dokumentace nebude proces kontroly kvality zpracované dokumentace zahájen.



Název souboru seznam nesrovnalostí pro danou sestavu databáze projektu je tvořen řetězcem složeným ze dvou po sobě jdoucích položek, které jsou od sebe navzájem odděleny pomocí oddělovacího znaku „_“ (podtržítko):



seznam nesrovnalostí



název projektu



musí být v souladu s hlavním adresářem dokumentace v databázi systému CAD/CAE (viz EGD-TP-266, kap. 4.3.3)



Obecný tvar názvu souboru seznam nesrovnalostí:



seznam nesrovnalostí_název projektu



Příklad:



seznam nesrovnalostí_HLE_R110_R22_DSPS_20151015



Do seznamu nesrovnalostí zhotovitel dokumentace uvede:



všeobecné údaje o zpracované dokumentaci



záznam vyskytujících se nesrovnalostí (chyb) pro jednotlivé části dokumentace (část 110 kV,
část 22 kV, společná zařízení vlastní spotřeby atd.)



vyskytují-li se v dané části sestavy databáze projektu nesrovnalosti, zhotovitel dokumentace uvede záznam o těchto nesrovnalostech



výpis jednotlivých nesrovnalostí



zdůvodnění jednotlivých nesrovnalostí



návrh řešení na odstranění jednotlivých nesrovnalostí



nevyskytují-li se v dané části sestavy databáze projektu nesrovnalosti, zhotovitel dokumentace uvede záznam „bez nesrovnalostí“



výpis vyčleněných prvků („cizí zařízení“)



vyčlenění „cizích zařízení“ musí být v souladu s pravidly pro označení vyčlenění „cizích zařízení“ (viz příloha P.13, kap. 1.14)



výpis vyčleněných prvků („mimo rozsah projektu“)



vyčlenění rozváděčů a skříní „mimo rozsah projektu“ (+)



vyčlenění funkčních skupin „mimo rozsah projektu“ (=)



zdůvodnění nevyhovujících výsledků (chyb) kontroly provedené prostřednictvím QS-modulu



Vzor seznamu nesrovnalostí je určen v grafické části TP.











V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD se dokument považuje za neřízený.



Tisk: 11.02.2022















Tisk: 11.02.2022
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P.13  Systém správy dokumentace – pravidla pro proces kontroly kvality zpracované dokumentace



Zhotovitel dokumentace je povinen před předáním zpracované dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE provést ověření kvality dokumentace dle níže uvedených pravidel.



Tato příloha definuje způsob kontroly kvality dokumentace prováděný dle pravidel uvedených
v souvisejících přílohách (viz přílohy P.11, P.12 a P.14).



Proces kontroly kvality zpracované dokumentace se provádí ve dvou stupních:



první stupeň (KONTROLA 1)



druhý stupeň (KONTROLA 2)



Provádění KONTROLY 1 a KONTROLY 2 je vzájemně provázáno (v průběhu celého procesu kontroly kvality zpracované dokumentace pracovníci zajišťující kontrolní proces vzájemně komunikují a spolupracují dle potřeby).



Kontrola kvality dokumentace – KONTROLA 1



Jedná se o první stupeň prováděné kontroly kvality zpracované dokumentace – „KONTROLA 1“.



Provedení KONTROLY 1 je vyžadováno u DPS a DSPS bez rozdílu.



Výjimkou je provádění kontroly kvality dokumentace prostřednictvím QS-modulu, kde se u DPS připouští možný výskyt chyb (určitého charakteru). Použití výjimky musí být vždy odsouhlaseno pověřenými pracovníky společnosti EG.D (je řešeno individuálně pro danou elektrickou stanici dle typu projektu a dle časových možností v návaznosti na realizační termíny stavby). Při následném zpracování DSPS musí být všechny chyby odstraněny.



Ověřuje se kontrola kvality zpracované dokumentace podle kritérií uvedených v následujících kapitolách této přílohy (viz kap. 1.1 až 1.18).



Po úspěšném provedení KONTROLY 1 je kontrolovaná dokumentace uvolněna pro provedení KONTROLY 2:



stav kontrolované dokumentace na webovém portálu se změní ze stavu KONTROLA 1 na stav KONTROLA 2



KONTROLA 1 je prováděna smluvním partnerem společnosti EG.D (TD-EL).



Verze systému RUPLAN



Provádí se kontrola použité verze systému CAD/CAE pro zpracování projektu:



sestava databáze projektu musí být zpracována v aktuálně platné verzi systému RUPLAN (uvolněné ke dni uzavření smlouvy o dílo nebo potvrzení objednávky)



aktuálně platná verze systému RUPLAN (ke dni vydání tohoto dokumentu)



RUPLAN-EVU – verze 4.9*



Nastavení systému RUPLAN



Provádí se kontrola použitého nastavení systému CAD/CAE pro zpracování projektu (dle vzoru EG.D):



základní nastavení projektu (pro skupinové referenční označení =,+,−)



uživatelské nastavení AWT databanky (define kunde)



nastavení správních dat databanky online (pro jednotlivé objektové třídy)



nastavení zobrazení struktury prvků v online navigačních stromech (pozn.: nastavení provedené v RUPLAN-EVU platí i pro RUPLAN-Maintenance a RUPLAN-View)



oddělovače funkcí stromu		P&TRE_B	,=,+,_, ,/,&,



ABR třída ve stromu		P&TR_ABR	,=,LTG,



ABE třída ve stromu		P&TR_ABE	,LTG,



GER třída ve stromu		P&TR_GER	,=,+,−,



STE třída ve stromu		P&TR_STE	,=,+,−,−AN,



GES třída ve stromu		P&TR_GES	,=,+,−,−1,



BGT třída ve stromu		P&TR_BGT	,=,+,−,−1,−AN,



KLE třída ve stromu		P&TR_KLE	,=,+,−KL,−1,−AN,,LFDKNR,:1,,



KAB třída ve stromu		P&TR_KAB	,KABPOS,



Název projektu



Provádí se kontrola dodržení pravidel stanovených pro název projektu v databázi systému CAD/CAE:



název projektu (včetně popisu projektu) musí být v souladu s hlavním adresářem dokumentace v databázi systému CAD/CAE (viz EGD-TP-266, kap. 4.3.3)



Struktura dokumentace



Provádí se kontrola dodržení pravidel stanovených pro strukturu dokumentace v databázi systému CAD/CAE (dle vzoru EG.D):



nastavení struktury dokumentace



dle příkazu „Nastavení projektu/EVU-Modul/Struktura dokumentace“



nastavení přiřazení druhu dokumentu



dle příkazu „Nastavení projektu/EVU-Modul/Druh dokumentu“



Seznamy dokumentace



Provádí se kontrola dodržení pravidel stanovených pro seznamy dokumentace:



vygenerované seznamy dokumentace musí být v souladu se strukturováním dokumentace v databázi systému CAD/CAE (viz příloha P.8)



Referenční databanky



Provádí se kontrola použitých referenčních databank (s ohledem na zachování autonomie projektu):



autonomie projektu



umístění všech použitých symbolů v první symbolové databance



umístění všech použitých objektů v první objektové databance



umístění speciálních uživatelských formulářů v první AWT databance



Jednotnost databáze



Provádí se kontrola jednotnosti databáze:



jednotnost tabulky vodičů s databankou dat EG.D



jednotnost tabulky druhů přístrojů s databankou dat EG.D



jednotnost tabulky výrobců s databankou dat EG.D



přiřazení firemní zkratky k názvu objektů vytvořených zhotovitelem



Označení výkresů



Provádí se kontrola dodržení pravidel stanovených pro systém třídění a označování dokumentů:



označení jednotlivých výkresů musí být v souladu se stanovenými pořadovými čísly stránek (viz příloha P.7)



Grafická úprava dokumentace – formální část



Provádí se kontrola dodržení vybraných pravidel stanovených pro formální část grafické úpravy dokumentace:



[bookmark: _Hlk26095061]formální část grafické úpravy dokumentace musí být v souladu s pravidly pro grafickou úpravu dokumentace – formální část (viz příloha P.11, kap. 2.1)



použití předepsaných razítkových symbolů



titulní list (VR533)



následný list (VR553)



vyplnění předepsaných položek razítkových symbolů



záznam statusu dokumentů



záznam indexu revize dokumentů



záznam změny nebo revize dokumentace do záznamového listu



Grafická úprava dokumentace – technická část



Provádí se kontrola dodržení vybraných pravidel stanovených pro technickou část grafické úpravy dokumentace:



technická část grafické úpravy dokumentace musí být v souladu s pravidly pro grafickou úpravu dokumentace – technická část (viz příloha P.11, kap. 2.2)



systémová adresace interních potenciálových odkazů (ABR)



zápis do identifikátoru „LTG“ (symbol QJ002*)



systémová adresace externích potenciálových odkazů (ABE)



zápis do identifikátoru „LTG“ (symbol QJ507*)



použití potenciálových oddělovačů (symbol GJ51*)



použití popisových symbolů TJ502 a řádkových symbolů VJ502



použití permanentních skupin (provedení a označení „=“, „+", „−“)



Polohové navigace



Provádí se kontrola dodržení pravidel stanovených pro vytváření polohových navigací v přehledových schématech:



polohové navigace v přehledových schématech musí být v souladu s pravidly pro grafickou úpravu dokumentace – technická část (viz příloha P.11, kap. 2.2)



Popis potenciálových oddělovačů (GJ51*)



Provádí se kontrola vyplnění všech potenciálových oddělovačů GJ51* použitých v projektu:



popis potenciálových oddělovačů GJ51* musí být v souladu s pravidly pro grafickou úpravu dokumentace – technická část (viz příloha P.11, kap. 2.2)



textový výpis všech chybně vyplněných nebo nevyplněných potenciálových oddělovačů



Obsah popisových symbolů (TJ502)



Provádí se kontrola obsahu popisových symbolů TJ502 použitých v projektu:



obsah vysvětlujících textových popisů jednotlivých linií obvodových schémat v popisových symbolech TJ502 musí odpovídat fyzikální skutečnosti, která je v jednotlivých liniích obvodových schémat znázorněna



Označení vyčleněných zařízení



Provádí se kontrola oprávněnosti a způsobu vyčlenění „cizích zařízení“ v projektu:



způsob vyčlenění „cizích zařízení“



u přístrojů prostřednictvím zápisu „&NOOBJ“



u svorek prostřednictvím zápisu „KLART = D“



u kabelů prostřednictvím zápisu „AD2 = 2“



Vyčleněná „cizí zařízení“ nejsou zahrnuta do objektových vazeb a online kontrol a následně nejsou součástí generované dokumentace.



Vyčlenění „cizích zařízení“ není při kontrolním procesu provedeném pomocí QS-modulu považováno za chybu. Z tohoto důvodů musí být vyčlenění „cizích zařízení“ vždy odsouhlaseno pověřenými pracovníky společnosti EG.D.



Externí dokumenty



Provádí se kontrola použitých odkazů na umístěné externí dokumenty:



systémová adresace odkazů na externí dokumenty



prostřednictvím symbolů QO00*



umístění externích dokumentů



podadresář databáze projektu (..\Files\..)



Online kontroly



Provádí se kontrola dodržení kvality dokumentace prostřednictvím vybraných online kontrol:



test: popis razítka



test: chybějící „−“/„−KL“



test: chybějící označení potenciálu



test: vícenásobné označení potenciálu



test: rozdílné označení potenciálu



test: chybějící „KABPOS-ADER“



test: existence vícenásobných žil



QS-modul



Provádí se kontrola dodržení kvality dokumentace prostřednictvím QS-modulu:



výstupním dokumentem je stavová listina QS-kontrol



stává se součástí sestavy databáze projektu



umístění stavové listiny QS-kontrol



podadresář databáze projektu (..\Files\QS\..)



[image: ]



Pozn.:
Předává-li zhotovitel dokumentace v rámci KONTROLY 1 sestavu databáze projektu s již provedenou kontrolou kvality dokumentace prostřednictvím QS-modulu (tj. kontrola kvality dokumentace prostřednictvím QS-modulu byla provedena vlastními prostředky zhotovitele dokumentace), musí být součástí předávané sestavy databáze projektu stavová listina QS-kontrol (..\Files\QS..).



Kontrolní protokol 1 – KONTROLA 1



Provádí se záznam výsledků provedených kontrol kvality dokumentace podle postupu uvedeného v předchozích kapitolách této přílohy (viz kap. 1.1 až 1.17) do „kontrolního protokolu 1“ (*.doc).



Název souboru kontrolní protokol 1 pro danou sestavu databáze projektu je tvořen řetězcem složeným ze dvou po sobě jdoucích položek, které jsou od sebe navzájem odděleny pomocí oddělovacího znaku „_“ (podtržítko):



kontrolní protokol 1



název projektu



musí být v souladu s hlavním adresářem dokumentace v databázi systému CAD/CAE (viz EGD-TP-266, kap. 4.3.3)



Obecný tvar názvu souboru kontrolní protokol 1:



kontrolní protokol 1_název projektu



Příklad:



kontrolní protokol 1_HLE_R110_R22_DSPS_20151015



Vzor kontrolního protokolu 1 je určen v grafické části TP.



Kontrola kvality dokumentace – KONTROLA 2



Jedná se o druhý stupeň prováděné kontroly kvality zpracované dokumentace – „KONTROLA 2“.



Provedení KONTROLY 2 je vyžadováno u DPS a DSPS bez rozdílu.



Ověřuje se kontrola kvality zpracované dokumentace podle kritérií uvedených v následujících kapitolách této přílohy (viz kap. 2.1 až 2.3).



Po úspěšném provedení KONTROLY 2 je kontrolovaná dokumentace uvolněna pro provedení vyhodnocení a ukončení kontrolního procesu (KONTROLA OK):



stav kontrolované dokumentace na webovém portálu se změní ze stavu KONTROLA 2 na stav KONTROLA OK



zhotovitel dokumentace provede předání analogové a digitální podoby zpracované dokumentace



Po neúspěšném provedení KONTROLY 2 je kontrolovaná dokumentace uvolněna pro provedení vyhodnocení a pokračování kontrolního procesu (KONTROLA CHYBA):



stav kontrolované dokumentace na webovém portálu se změní ze stavu KONTROLA 2 na stav KONTROLA CHYBA



zhotovitel dokumentace provede přepracování dokumentace (na základě obdržených připomínek)



zhotovitel dokumentace předloží přepracovanou dokumentaci k opětovnému provedení kontroly



kontrolní proces se znovu opakuje podle charakteru nalezených nesrovnalostí



dvoustupňově (KONTROLA 1 a KONTROLA 2)



jednostupňově (KONTROLA 2)



KONTROLA 2 je prováděna pověřenými pracovníky společnosti EG.D (správce databázové CAD/CAE dokumentace ve spolupráci s odpovědnými technickými pracovníky).



Věcný obsah (předmět plnění smlouvy/objednávky)



Provádí se kontrola věcného obsahu dokumentace:



dodržení obsahové náplně zpracované dokumentace dle předmětu plnění na základě uzavřené smlouvy o dílo nebo potvrzené objednávky



Technické zpracování (s vazbou na KONTROLU 1)



Provádí se kontrola technického zpracování dokumentace v návaznosti na provedenou KONTROLU 1:



dodržení pravidel stanovených pro technické zpracování dokumentace v systému CAD/CAE určených v grafické části TP



dodržení provedení průběžně odsouhlasených požadavků pro technické zpracování dokumentace v systému CAD/CAE během procesu zpracování dokumentace (vzniklých na základě jednání zhotovitele dokumentace a odpovědných technických pracovníků společnosti EG.D)



ověření shody technických údajů uvedených ve zpracované dokumentaci s reálnou skutečností
na místě stavby (u DSPS)



referenční označení



způsob zapojení



atd.



Kontrolní protokol 2 – KONTROLA 2



Provádí se záznam výsledků provedených kontrol kvality dokumentace podle postupu uvedeného v předchozích kapitolách této přílohy (viz kap. 2.1 až 2.2) do „kontrolního protokolu 2“ (*.doc).



Název souboru kontrolní protokol 2 pro danou sestavu databáze projektu je tvořen řetězcem složeným ze dvou po sobě jdoucích položek, které jsou od sebe navzájem odděleny pomocí oddělovacího znaku „_“ (podtržítko):



kontrolní protokol 2



název projektu



musí být v souladu s hlavním adresářem dokumentace v databázi systému CAD/CAE (viz EGD-TP-266, kap. 4.3.3)



Obecný tvar názvu souboru kontrolní protokol 2:



kontrolní protokol 2_název projektu



Příklad:



kontrolní protokol 2_HLE_R110_R22_DSPS_20151015



Vzor kontrolního protokolu 2 je určen v grafické části TP.











V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD se dokument považuje za neřízený.



Tisk: 11.02.2022











Tisk: 11.02.2022
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P.14  Systém správy dokumentace – pravidla pro webový portál pro správu databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic



Tento dokument je zpracován jako praktická příručka pro práci s jednotlivými funkcionalitami „webového portálu EG.D pro RUPLAN“, který ve společnosti EG.D slouží pro zajištění činností souvisejících se správou dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE.



Webový portál EG.D pro RUPLAN



Webový portál je definován pro přístup jednotlivých členů uživatelské skupiny EG.D (doména „eon“):



provozovatel webového portálu (firma Technodat Elektro, s.r.o.) (TD-EL)



administrátor webového portálu



uživatelské oprávnění – úroveň 30



správce webového portálu



uživatelské oprávnění – úroveň 20



uživatelé databázové CAD/CAE dokumentace (ve společnosti EG.D)



správce databázové CAD/CAE dokumentace



uživatelské oprávnění – úroveň 20



pověření pracovníci využívající databázovou CAD/CAE dokumentaci



uživatelské oprávnění – úroveň 10



zhotovitelé databázové CAD/CAE dokumentace (pro společnost EG.D)



jednotlivé projekční firmy



uživatelské oprávnění – úroveň 10



Přístup do uživatelského rozhraní webového portálu je zajištěn na webové adrese:
https://portal.ruplan.cz/login.aspx?group=7



[image: ]



Obrázek 1: Webový portál EG.D pro RUPLAN – uživatelské rozhraní webového portálu



Pro zaslání žádosti o přístup lze využít odkaz uvedený na rozhraní webového portálu:
https://portal.ruplan.cz/public/loginrequest.aspx
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Obrázek 2: Webový portál EG.D pro RUPLAN – žádost o povolení přístupu uživatele



Pro zaslání dotazu ohledně webového portálu lze využít e-mailovou adresu uvedenou na rozhraní webového portálu:
ruplan@technodat.cz



Přístup na webový portál EG.D pro RUPLAN



Z důvodu zajištění bezpečnosti je přístup na webový portál umožněn pouze po úspěšném zadání přiděleného uživatelského jména a hesla.



Zpřístupnění webového portálu (přidělení uživatelského jména a hesla) zajištuje správce databázové CAD/CAE dokumentace (EG.D) ve spolupráci se správcem webového portálu (TD-EL).



Konfigurace uživatelského jména:



zkratka domény uživatelské skupiny EG.D (eon)



zkratka jména uživatele (xyy)



x (zástupný znak pro první písmeno převzaté ze jména uživatele)



yy (zástupné znaky pro první dvě písmena převzatá ze jména uživatele)



Obecný tvar uživatelského jména:				eon.xyy



Příklad uživatelského jména (uživatel Petr Novák):		eon.pno
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Obrázek 3: Webový portál EG.D pro RUPLAN – přihlášení uživatele



Základní menu webového portálu EG.D pro RUPLAN



Po úspěšném přihlášení uživatele na webový portál se zobrazí základní menu webového portálu. Dostupné položky základního menu se mohou lišit (podle jednotlivých podskupin uživatelů).



 (
Správa dokumentace
 (viz 
kap. 2.4)
) (
Správa databáze výrobců
 
(
viz kap. 2.3)
) (
Správa standardizace (
viz 
kap. 2.2)
) (
Správa databáze 
prvků (viz 
kap. 2.1)
)[image: ]



Obrázek 4: Webový portál EG.D pro RUPLAN – základní funkce



Popis funkcí webového portálu EG.D pro RUPLAN



Správa databáze prvků



Správa databáze prvků umožňuje přehledným způsobem evidovat, uchovávat a zpřístupňovat graficko-technické záznamy (symboly, objekty) jednotlivých prvků ve formátu kmenových dat systému RUPLAN.



Účelem správy databáze prvků je udržování jednotnosti údajů obsažených v databance dat EG.D a zajištění průběžného rozšiřování databanky dat EG.D o nové prvky.



Uživatelské možnosti menu pro správu databáze prvků:



prohlížení prvků (s možností filtrace)



hledání prvků (s možností filtrace)



stažení souborů vybraných prvků



vložení požadavků na vytvoření prvků



Databáze prvků je tříděna dle výrobců, druhů přístrojů a základních technických parametrů.
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Obrázek 5: Webový portál EG.D pro RUPLAN – databáze prvků



Správa databáze prvků je nedílnou součástí procesu zpracování databázové CAD/CAE dokumentace. Zhotovitelům dokumentace slouží pro vyhledávání a stahování souborů prvků databáze a současně umožňuje vkládání požadavků na vytvoření chybějících prvků databáze. Je-li chybějící prvek databáze vytvořen, obdrží zhotovitel dokumentace e-mailovou informaci o tom, že požadovaný prvek je připraven ke stažení.



[image: ][image: ][image: ]Obrázek 6: Webový portál EG.D pro RUPLAN – cyklus tvorby prvku



Správa standardizace



Správa standardizace umožňuje přehledným způsobem evidovat, uchovávat a zpřístupňovat dokumentaci společnosti EG.D určenou pro standardizaci postupů správy dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE (textová část TP a grafická část TP).



Účelem správy standardizace je zajištění trvalého přístupu k dokumentaci společnosti EG.D určené pro standardizaci a zajištění průběžné aktualizace této dokumentace pro všechny uživatele webového portálu (všechny členy uživatelské skupiny EG.D).



Uživatelské možnosti menu pro správu standardizace:



prohlížení dokumentace určené pro standardizaci



stažení dokumentace určené pro standardizaci



vložení poznámek



vložení komentářů
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Obrázek 7: Webový portál EG.D pro RUPLAN – standardizace (přehled standardů)
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Obrázek 8: Webový portál EG.D pro RUPLAN – standardizace (detail standardu)



Jsou-li ze strany zhotovitele dokumentace nějaké dotazy či připomínky k dokumentaci společnosti EG.D určené pro standardizaci (textové části TP nebo grafické části TP), může zhotovitel dokumentace využít následující možnosti:



přidat k poznámce



zhotovitel dokumentace může přidat vlastní poznámku do textového pole vyhrazeného pro informace o dokumentaci určené pro standardizaci



nový komentář



zhotovitel dokumentace může vložit komentář s návrhem na doplnění, upřesnění nebo změnu dokumentace určené pro standardizaci



přidat komentář [image: ]



zaslání e-mailové informace s odkazem na jednotlivé správce (TD-EL, EG.D) a partnery
(dle nastavení na webovém portálu)
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Obrázek 9: Webový portál EG.D pro RUPLAN – standardizace (přidání komentáře standardu)



Správa databáze výrobců



Správa databáze výrobců umožňuje přehledným způsobem evidovat, uchovávat a zpřístupňovat databázi výrobců, jejíž údaje jsou nezbytné pro jednoznačné přiřazení technických záznamů jednotlivých prvků systému RUPLAN.



Účelem správy databáze výrobců je udržování jednotnosti údajů obsažených v databance dat EG.D a zajištění průběžného rozšiřování databanky dat EG.D o nové výrobce.



Uživatelské možnosti menu pro správu databáze výrobců:



prohlížení databáze výrobců



stažení souboru výrobců



založení nového výrobce
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Obrázek 10: Webový portál EG.D pro RUPLAN – databáze výrobců



Stažení souboru výrobců



Zhotovitel dokumentace má možnost stáhnout soubor výrobců:



stáhnout CSV soubor výrobců



zhotovitel dokumentace provede stažení souboru výrobců v předepsaném formátu (*.csv) a jeho uložení do podadresáře databáze projektu (..\Files\..)



zhotovitel dokumentace provede import souboru výrobců do databáze projektu



prostřednictvím nástroje „Technodat-Tools“ (nahrazení stávajícího souboru výrobců v databázi projektu; objektová třída TEC – J00502*0)



Založení nového výrobce



Zhotovitel dokumentace má možnost založit nového výrobce:



kód výrobce



zhotovitel dokumentace uvede zkrácený název výrobce (maximálně 20 znaků)



plné jméno výrobce



zhotovitel dokumentace uvede úplný název výrobce (maximálně 60 znaků)



počátek (1-999)



počáteční číslo přiřazené výrobci (TNR)



konec (1-999)



koncové číslo přiřazené výrobci (TNR)



platnost



automaticky generovaná systémová informace (datum založení nového výrobce)



vytvořil



automaticky generovaná systémová informace (identifikace uživatele webového portálu)



vytvořit [image: ]



zaslání e-mailové informace s odkazem na jednotlivé správce (TD-EL, EG.D) a partnery
(dle nastavení na webovém portálu)
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Obrázek 11: Webový portál EG.D pro RUPLAN – založení nového výrobce



Následně dojde ke kontrole zadaných údajů správcem webového portálu (TD-EL) a zadavateli údajů je zasláno potvrzení záznamu o novém výrobci do databáze výrobců (příp. je zadavatel údajů informován o provedené změně).



Pozn.:
Číslo výrobce je flexibilní údaj (nabývá hodnot od 1 do 999) a musí být jednotlivým výrobcům přiřazováno jednotným způsobem platným pro všechny zhotovitele databázové CAD/CAE dokumentace pro společnost EG.D. Při zakládání nového výrobce se zhotoviteli dokumentace automaticky nabízí první dosud neobsazené číslo výrobce.



Správa dokumentace



Správa dokumentace umožňuje přehledným způsobem evidovat, uchovávat a zpřístupňovat přehled stavu dokumentace sekundární technologie elektrických stanic s využitím systému CAD/CAE.



Účelem správy dokumentace je zajištění činností pro následující procesy:



zpracování databázové CAD/CAE dokumentace



kontrola kvality zpracované databázové CAD/CAE dokumentace



aktualizace zpracované databázové CAD/CAE dokumentace



Uživatelské možnosti menu pro správu dokumentace:



přehled stavu databázové CAD/CAE dokumentace



zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace



nástroj pro upload a download databázové CAD/CAE dokumentace (externí aplikace)



Přehled stavu databázové CAD/CAE dokumentace



Pro všechny uživatele webového portálu (všechny členy uživatelské skupiny EG.D) je na webovém portálu dostupný přehled stavu databázové CAD/CAE dokumentace pro jednotlivé elektrické stanice.
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Obrázek 12: Webový portál EG.D pro RUPLAN – přehled databázové CAD/CAE dokumentace



Základní stavy databázové CAD/CAE dokumentace na webovém portálu:



dostupný



dokumentace je dostupná



zapůjčený



dokumentace je zapůjčená



kontrola 1



kontrola kvality dokumentace (první stupeň)



kontrola 2



kontrola kvality dokumentace (druhý stupeň)



kontrola chyba



dokumentace není v pořádku



kontrola OK



dokumentace je v pořádku







Změna stavu databázové CAD/CAE dokumentace na webovém portálu:
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Obrázek 13: Webový portál EG.D pro RUPLAN – změna stavu databázové CAD/CAE dokumentace







notifikace o změně nahraných dat dokumentace [image: ]



zaslání e-mailové informace na vybrané e-mailové adresy (dle volby provedené odesílatelem)
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Obrázek 14: Webový portál EG.D pro RUPLAN – notifikace o změně nahraných dat dokumentace



změna na požadovaný nový stav dokumentace [image: ]



zaslání e-mailové informace s odkazem na jednotlivé správce (TD-EL, EG.D) a partnery
(dle nastavení na webovém portálu)
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Obrázek 15: Webový portál EG.D pro RUPLAN – změna na požadovaný nový stav dokumentace



Zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace



Pro zajištění aktualizace zpracované databázové CAD/CAE dokumentace jednotlivých elektrických stanic (po celou dobu životnosti dokumentovaného zařízení) je na webovém portálu dostupná funkce zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace.



Funkce slouží pro zapůjčení požadované databázové CAD/CAE dokumentace příslušnému zhotoviteli dokumentace. Požadovaná dokumentace je zhotoviteli dokumentace poskytnuta vložením dat projektu z centrálního úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic společnosti EG.D na webový portál. Zhotovitel dokumentace provede stažení vyžádaných dat projektu z webového portálu. Po zpracování dokumentace zhotovitel dokumentace provede vložení nových dat projektu na webový portál. Po úspěšném provedení kontroly kvality zpracované dokumentace jsou nová data projektu stažena z webového portálu do centrálního úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic společnosti EG.D.



Celý proces funkce zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace je znázorněn na následujícím obrázku (viz obrázek 16).



Pozn.:
Zpracovává-li zhotovitel dokumentace zcela novou databázovou CAD/CAE dokumentaci příslušné elektrické stanice (tj. nejsou-li k dispozici žádná data projektu pro zapůjčení), je mimo poskytnutí dat z centrálního úložiště databázové CAD/CAE dokumentace elektrických stanic společnosti EG.D dodržován zcela shodný postup uvedený pro celý proces funkce zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace.




















Obrázek 16: Webový portál EG.D pro RUPLAN – vývojový diagram procesu funkce zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace



V rámci předávání databázové CAD/CAE dokumentace jsou v každé fázi celého procesu funkce zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace informováni všichni dotčení účastníci o stavu dokumentace prostřednictvím zasílání e-mailových informací (dle nastavení na webovém portálu).











Obrázek 17: Webový portál EG.D pro RUPLAN – informovanost účastníků během procesu funkce zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace



Požadavek na zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace



Zhotovitel dokumentace má možnost vložit požadavek na zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace:



rozvodna



zhotovitel dokumentace uvede (vybere z menu) název elektrické stanice



požadovaný termín zapůjčení (od – do)



zhotovitel dokumentace uvede (vybere z kalendáře) požadovaný termín pro zapůjčení dokumentace



od (počáteční datum termínu pro zapůjčení dokumentace)



do (koncové datum termínu pro zapůjčení dokumentace)



předmět díla (důvod pro zapůjčení dokumentace)



zhotovitel dokumentace uvede stručný popis předmětu díla podle smlouvy o dílo
(podle objednávky)



pro popis předmětu díla je vyhrazeno maximálně 50 znaků



identifikace zakázky



zhotovitel dokumentace uvede číslo smlouvy o dílo (číslo objednávky)



přiložený soubor



zhotovitel dokumentace přiloží doplňující dokumenty související s požadavkem na zapůjčení dokumentace



smlouva o dílo, objednávka apod. (*.pdf) (dostačující je titulní strana příslušného dokumentu obsahující základní identifikační údaje)



poznámka (upřesnění prováděných prací)



zhotovitel dokumentace může přidat poznámku obsahující podrobnější informace související s upřesněním prováděných prací



zaslat požadavek [image: ]



zaslání e-mailové informace s odkazem na jednotlivé správce (TD-EL, EG.D) a partnery
(dle nastavení na webovém portálu)







[image: ]



Obrázek 18: Webový portál EG.D pro RUPLAN – požadavek na zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace (definování požadavku na zapůjčení)



Zhotovitel dokumentace má standardně možnost vložit požadavek na zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace pouze tehdy, je-li stav dokumentace na webovém portálu uveden jako „dostupný“. Jiný postup při vložení požadavku na zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace je výjimkou, která musí být vždy odsouhlasena pověřenými pracovníky společnosti EG.D.
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Obrázek 19: Webový portál EG.D pro RUPLAN – požadavek na zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace (dostupnost dokumentace na zapůjčení)



Po zaslání požadavku na zapůjčení databázové CAD/CAE dokumentace a následné akceptaci zaslaného požadavku je automaticky vygenerováno heslo pro šifrování a dešifrování dat (klíč):



identifikace pro operace se souborem



není-li na webovém portálu uložen soubor, zobrazuje se informace o nedostupnosti souboru



je-li na webovém portálu uložen soubor, zobrazuje se informace o poslední aktualizaci souboru (obsahuje datum včetně času a údaj o velikosti souboru)
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Obrázek 20: Webový portál EG.D pro RUPLAN – identifikace pro operace se souborem



Nástroj pro upload a download databázové CAD/CAE dokumentace



Pro upload a download databázové CAD/CAE dokumentace slouží samostatná externí aplikace (TDE Portál 2), jejímž prostřednictvím se přenos dat uskutečňuje pouze v komprimované a šifrované podobě.



Uvedená externí aplikace zabezpečuje:



zvýšenou ochranu dat (přístup k datům pouze prostřednictvím klíče)



dostupnost klíče



komprimace a šifrování dat (7zip, klíč)



dekomprimace a dešifrování dat (7zip, klíč)



rychlý a jednoduchý pracovní postup používaný při přenosu dat
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Obrázek 21: Webový portál EG.D pro RUPLAN – externí aplikace pro upload a download databázové CAD/CAE dokumentace (TDE Portál 2)
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Obrázek 22: Webový portál EG.D pro RUPLAN – externí aplikace pro upload a download databázové CAD/CAE dokumentace (detail TDE Portál 2)



Pozn.:
Webový portál (externí aplikaci) lze využít pro přenos podkladů libovolného elektronického formátu digitální podoby dokumentace. Zpracovává-li zhotovitel dokumentace zcela novou databázovou CAD/CAE dokumentaci příslušné elektrické stanice, lze zhotoviteli zaslat podklady pro zpracování této dokumentace v dostupných formátech digitální podoby dokumentace vytvořené v jiných softwarových aplikacích (AutoCAD, Microstation, MS Office, Acrobat Reader, skenované dokumenty apod.).







Žádost o vložení prvku
ze strany zhotovitele dokumetace











Tvorba požadovaného  prvku ze strany správce webového portálu (TD-EL) na základě žádosti a jednoznačného zadání











Stažení vytvořeného prvku zhotovitelem dokumetace ve formátu kmenových dat systému RUPLAN a import daného prvku do databáze projektu (současně je nově vytvořený prvek zařazen do databanky dat EG.D)















Správce databázové CAD/CAE dokumentace                       (EG.D)











Správce webového portálu
a smluvní partner pro kontrolu dokumentace
 (TD-EL)











Zhotovitel dokumentace
1











Zhotovitel dokumentace
2











Zhotovitel dokumentace
XY















V případě tisku nebo umístění mimo úložiště IŘD se dokument považuje za neřízený.



Tisk: 11.02.2022











Tisk: 11.02.2022
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Firma: * |

E-mail: *|

Telefon: * |
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SPAM TEST

12-5= ‘|
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Prohlizeni objektd

Filtry:
[ ] Druh pistroje [~ nezas ¥] Vyrobce [ = =

Stav [ ne: = v] Rozvodna| V[ Hledej
CLEN SKUPINY E.ON
Zaznami: 6977, strana: 1 z 349 celkem
con sl Prejitna #:12345 ... 50... 100... 150... 200... 250... 300... 349
Detail Vyrobce Druh pistroje ID1 Ivp No Tech. spec. 1 Tech. spec. 2 Objednaci &islo Stav. Podskupina VytvoFeno
Zobrazit objekty OEZ Letohrad_| J1STIC 3pdl, predn privod 3VA2440-5HL32-0AAD | F23060BOEON_T571V01 | JMENOVITY PROUD | JMENOVITE NAPETI | 3VA2440-SHL32-0AA0 | dostupny | ASE 16.1. 2022 13:28:37
Hledat objek toil. | OZ Letohrad_| usTIE 3ol predni prvod 3VA1125-3636-04A0 | F23060ADEON T571V01 | JMENOVITY PROUD_| JMENOVITE NAPETI | 3VA1125-36F35-0840 | dostupny | ASE 15. 1. 2022 13:26:20
= 5 KUVAG INDIKATOR INDIKATOR NAPETT CPI plus/R 3-52 kV. H11001A0 _T042V01 JMENOVITE NAPETT | BARVA dostupny | Jaras Servis 5. 10. 2021 12:18:06
Mozt poZadevek 0EZ Letohrad | JisTIC SE-BrH-0400-DTV3 Br630NE305 F23050E0EON_T571V01_| JMENOVITY PROUD | IMENOVITE NAPETE dostupny | Jarss Servis | 24. 9. 2021 11:15:03
Nopolvesena Siemens OCHRANA X A77501A0EON_T301V12 | DRUH OCHRANY BLIZE1 SPECIFIKACE dostupny | GA-Energo 31.8. 2021 14:36:05
: age PRISTRO) ODPINAT MCTz 1161 30050120 _T001vS5 | IMENOVITE NAPETT | JMENOVITY PROUD dostupny | Jaras Servis | 27.5. 2021 14:01:45
Gennoutcdlon ITEL PREVODNIK 12vC Ta7102 B0510240 T317V01 | PREVODNIKFCE | DRUM dostupny | EGD-Projekce | 2382021 12:21:24
ALCOMA PREVODNIK a8 DC SDIDU (pro ALIOF) _| BO510140 T316V01 | PREVODNIKFCE__| DRUH dostupny | EGD-Projekce | 11. 8. 2021 11:12:57
Ece PRISTRO) PROUDOVA INIEKTAZ _| MCIP-01 30050120 T214V06 | IMENOVITE NAPETI | JMENOVITY PROUD dostupny | ASE 30,7, 2021 125156
ELTEK VALERE | PRISTROJ ELEKTRONICKY BYPASS | 565 UNBS.0-110 30050120 T04103 | IMENOVITE NAPETI | JMENOVITY PROUD dostupny | INPRELOG | 1.7. 2021 9:00:35
ELTEK VALERE | PRISTRO) DC/AC INVERTER PWS110257 30050120 _T041v02 | IMENOVITE NAPETI | JMENOVITY PROUD _| 401-025-711.00 dostupny | INPRELOG | 1.7, 2021 5:57:05
Siemens TLACITKO 110 bC 3553 50200140 _T301V05__| SPINACI KONTAKTY | BARVA 3553500-04801 dostupny 10,6, 2021 11:40:15
Siemens PREPINAC 5553 S06001F0_T301V01 | KONTAKTY. SMENOVITE NAPETT | 3583500 aMD01 dostupny | GAEnergo | 9.6.2021 1455122
s5e KONEKTOR vstupy 12U AR5 21009A0EON_TO01V0L | POCET NAPOIENT _| JMENOVITY PROUD dostupny | Jaras Servis | 19. 5. 2021 14:45:06
sBE TRANSF. PROUDU 0.5/50630 KECA 50 D85 T25501A0EON_TO01V01 | PREVOD KON TVI5400076V0101 | dostupny | Jaras Servis | 19. 5. 2021 14raa:as
REINHAUSEN | AUTOMATIZACN] SYSTEM | 16-30V DC ET0S 1M 32005240 T810v01 TYP MODULU BLIZET SPECIFIKACE dostupny | EGD-Projekce | 31. 3. 2021 14:03:56
Siemens OCHRANA 10208 A77501A0EON_T301V11 | DRUH OCHRANY BLIZST SPECIFIKACE dostupny | Senergos 22. 3. 2021 14:05:26
OFZ Letohrad_| PROUDOVY CHRANIC T o F51003B0EGD_T57101_| JMENOVITY PROUD | REZIDUALNE PROUD dostupny 1232021 7244152
OEZ Letohrad | PROUDOVY CHRANIC TN o FS1003A0EGD_T57101_| JMENOVITY PROUD | REZIDUALNE PROUD dostupny | Jaras Servis | 10. 3. 2021 10:53:25
ABB. OCHRANA VT GUARD Pro A77004A0 _T001VO1 DRUH OCHRANY BLIZ3{ SPECIFIKACE dostupny | SPIE 23. 2. 2021 13:38::
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Standardizace dokumenti

e ° Soucasny standard

ELEN SKUPINY E.ON

Historie standardi

eon.isi

Z3znamd: 45, strana: 1z 3 celkem
Zobrazit objekty Prejitna #:123

ledat objekt Detai 1 T | Voatum | fonedn
VloZit pozadavek = =
S T T VicEer aibor STANOARD FON R0 02 S0IeILER
Nepotyrzens ST . - o Informace k databiiprojes uiedeny " prlatenér scana
pokadavky oetll. | TNSroRwowny | E6D | schémata | 202 | 20k |3 S1550105 Viebers tivaac sosbons SANDARD EOHL
o : : STANDARD b Ri40 K33 S0RIOSOLT

stahnout celou
Gatabazi Viozen soubor: ECD-TP-266_graficka cast.pdf - priloha techr

Viczeny soubory: dokumenty grafické &st technickych podk
VEechny provedené aktualizace soubord provedené ke dni 3
STANDARD_EON_R110_R22.7IP, docasny STANDARD_EON_
Zdrshal, 12. 3. 2019 12:55:40; Viozena aktualizace soubort
Souboru: PNE 184310_3a_EON_20181003 xlxs Michal Zdrat

Graficks gst 4.5 Zdrahal, 20. 3. 2019 10:58:14; Vlo3ena aktualizace soubort

technickych & 6.6. 2018 ktualizace souboru: ECZR-TP-177_grafickd Zast_20190301.
oo, | Gt eop. | E6D | schémata | 202 | S575F | x2 25150830, Mchal Zarsh 6. 1. 2030 1325381
5 Z 5520 15:37,08; rovedems archyace soubors: Sprotec 5.
Ceinom nerounsiou_rdzey pejok. 20150308 dock M
VEOR E3430 0N 30153361 218 Maha Zarihl 3. 3.3
57115020 15758135 Viodens aktalice soubors O
Sodbors Siprots 5Bl B FOR 20201 111z MihalZa
Resrovmlot ey pryekEs 20HL0101 do chal Zara,
Darina, 19,7/ 2051 L0L48:15¢ Provedera rehhace o
To T
e e Vioten soubor, ECD-TP-265 textou E - techick po
Detail... odminek ECD-TP- EG.D schémata | 2020 2 stanic s vyuZitim systému CAD/CAE - aktualizace dle potieb
L 13:33:57 177_textové tast.pdf Michal Zdrahal, 16. 1. 2020 13:18:4:

266
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eqg-

CLEN SKUPINY E.ON

eon.isi

Zobrazit objekty.
Hiedat objekt
Viozit pozadavek

Nepotvrzené
pozadavky

stahnout celou
Gatabazi

Detail standardu

— Informace o standardu

Nézev standardu [Textova cast technickych podminek ECD-TP-266

vp
Skupina
Text

Pfidat k poznamce

Stazeni standardu

Viozen soubor: ECD-TP-266_textova cast.pdf

- technické podminky ECD-TP-266 a prilohy technickych podminek ECD-
[TP-266 - .1 2% P14

- obsahuje popis cinnosti a pravidel platnych ve spoleZnosti £.0N pro
'sprévu dokumentace sekundami technologie elektrickych stanic s
vyuZitim systému CAD/CAE

- aktualizace dle potreby

Pozn.: po zavedeni moZnosti archivace se viechny nové aktualizované
'soubory opatfuji asovou znackou (RRRRMMDD)

Michal zdrahal, 16. 1. 2020 13:18:23: Provedena archivace souboru:
ECZR-TP-177_textova &ast.pdf
Michal zdrahal, 16. 1. 2020 13:18:42: Viosena aktualizace souboru:

- ECD-TP-266_textova cast_20191231.pdf

Archiv standard
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Komentre

- nejsou vioZeny Z4dné komentare

Novy komentat
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Vyrobci

Zaznami: 434, strana: 1z 22 celkem
e [ ] Prejit na 23456...22v8e

ELEN SKUPINY E.ON Vyrobce Piny nazev Pocateéni hodnota (1:999) | Koneéna hodnota (1:999) Vznvnr'nl VytvoFeno Platny od
Detail.. | ABD aeB T 20 3 KoldF | 6. 4. 2016 10:45:46 | 6. 3. 2015 10:45:45
ot Detail.. | ER) 3] 21 21 S KogF | 6. 4. 2016 10:45:45 | 6. 3. 2015 10:45:45
Detail. | RITZ RITZ 2 22 642016 10:35:46_| 6. 3. 2015 10:a5:45
Detail. | LIV ELEKTRA LIV ELEKTRA = 3 64,2016 10:45:45_| 6. 3. 2015 10:45:45
Zobrazit objekty Detail... | DATATHERM DATATHERM 24 24, 6.4.2018 10:45:45 | 6. 4. 2018 10:45:48
leiat i Detail.. | GRIND GRIND = 25 6.4.2016 10:35:45_| 6. 3. 2015 10:a5:45
sines Detail. | BENDER SENDER 2 2 642016 10:35:46_| 6. 3. 2015 10:a5:45
Vot pos ek Detail. ZYXEL ZYXEL 27 27 6.4.2018 10:45:48 | 6.4. 2018 10:45:48
Nepotvrsend Detail. | AREVA AREVA 28 28 6.4.2016 10:45:48 | 6. 4. 2018 10:45:48
‘ Detail.. | ENDRESSSHAUSER | ENDRESSSHAUSER | 29 2 64,2016 10:35:45 | 6. 3. 2015 10:45:45
Stahnout celou Detai... | HoprECKe HoppECKE 3 30 542018 10:45:48 | 6.4 2018 10:45:48
Detail.. | STEGO sTEGO e B 6.4.2016 10:45:46_| 6. 3. 2015 10:45:45
Detail. | 2PA USTIN. LABEM | ZPA USTI N, LABEM | 32 2 6. 4.2016 10:43:35 | 6. 3. 2015 10:49:35
MTHPOWER MTM-POWER £ 5 6.4.2016 10:35:45_| 6. 3. 2015 10:a5:45
Detail.. | SUNON SuNoN 5 = 642016 10:35:46_| 6. 3. 2015 10:a5:45
Detail.. | ZESSIKO ZEsSIKO 5 5 64,2016 10:45:46_| 6. 3. 2015 10:45:45
Detail. | ELTECO ETECo 3 5 642016 10:45:46_| 6. 3. 2015 10:45:45
Detail.. | RAWET RAWET 7 a7 64,2016 10:35:45 | 6. 3. 2015 10:45:45
Detail. | BACO BacO 5 = 642016 10:35:46_| 6. 3. 2015 10:a5:45
Detail.. | I-KETRA TKETRA 5 B 642016 10:45:46 | 6. 4. 2015 10:45:45

« Stahnout CSV soubor wyrobcii

« ZaloZit nového vyrobce.

CSV soubor Ize importovat prostiednictvim nastrojd Technodat tools
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Detail vyrobce

e Informace o vjrobc

Kod vjrobee |

ELEN SKUPINY E.ON Piné jméno vyrobee |

eon.isi Potétek (1-999) [321

Konec (1-999)

Zobrazit objekty

Platnost |

Hledat objekt

Vytvoiil |

Viozit pozadavek

Nepotvrzené
pozadavky

stahnout celou
Gatabazi
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Piehled stavu dokumentace rozvoden

5 upravit | EGD 71| Vychod, Turdonice, 110KV, TD Zaptiéen (SPIE) 25. 1. 2022 13:51:08
s seumiind on || Mt | 50 20| vychod, Butovice, 110k, BU Dostupny (EGD-Projekce), Dostupny (GANTE), Zapiicen (Jarss Servis) 21.1.2022 7:27:31
! upravit | ESD 95| Zapad, Lipnice, 110k, 1P Dostupny (EGD-Spréva), Kontrola chyba (EGD-Projekce) 1. 1. 2022 10:25:08
eon.isi B upravi | 60 65| Vichod, Slavicin, 110KV, SLM Dostupny (TECHNODAT), Zapliéen (Senergos), Dostupny (Elekirola), Dostupny (GA-Energo), Dostupny (GANTE) 17. 12022 16:43:22
B upravit | ESD 166 | Vychod, Drevnovice, 22k, DVN Kontrola chyba (Elekirola) 17.1.2022 16:25:15
Zobrazit objekty 3 upravit | 6.0 11| Vychod, Bmo-Bohunice, 110k, 808 Dostupny (Senergos), Kontrola 2 (Elektrola), Dostupny (GA-Energo), Dostupny (GANTE) 13.1. 2022 10:28:10
Hledat objekt & upravit | EG.D 16 Vychod, Brmo-Medianky, 110kV, MEY Zapfijéen (Senergos) 13. 1. 2022 10:10:55
Viogit pozadavek EFED 73| Vichod, Unersky Brod, 110kY, UBR Dostupny (Senergos), Zaplicen (Elekirola), Dostupny (GA-Energo), Dostupny (JaraS Servis) 12.1. 2022 16:37:10
Nepotyrzen [ voraut | €60 28| Vjchod, Jinlava-Heroltice, 110KV, HEO Dostupny (Elekirole), Dostupny (GA-Energo), Dostupny (ASE), Dostupny (GANTE), Dostupny (Jaras Servis) 12.1. 2022 15:58:49
o B uorevit | 60 105 | Zéped, Pelhiimoy, 110KV, PEL Dostupny (Senergos), Zaplicen (Elckirola), Dostupny (INPRELOG), Dostupny (EGD-Sprdva), Dostupny (Jaras Servis) 4.1 2022 16:08:14
databazi ! upravit | ESD 113 | Zépad, Tabor, 110k, TAB Kontrola 1 (Elektrola), Dostupny (INPRELOG), Dostupny (EGD-Spréva) 3.1.20228:27:47
3 Upravit | EG.D 82 ‘Wychod, Vyikov, 110KV, VY Dostupny (Senergos), Zapdjéen (Elektrola), Dostupny (EGD-Projekce), Dostupny (GANTE), Dostupny (JaraS Servis) 22.12. 2021 11:25:18
& upravit | EG.D a5 Zépad, Jindfichlv Hradec, 110KV, HRA Dostupny (EGEM), Dostupny (EGD-Sprava) 22.12. 2021 7:15:17
EFmED 150 | Zaped, Tabor-Nachod, 110kV, NAX Dostupny (GA-Energo) 21.12.2021 15:37:54
& upravit | EG.D 136 | Vychod, Bmo-Opusténs, 110kY, BNO Dostupny (TECHNODAT), Dostupny (GA-Energo), Dostupny (JaraS Servis) 7. 12. 2021 14:39:58
[ uoravit | EG.D 18 Vychod, Breclav, 110kV, BR Dostupny (TECHNODAT), Dostupny (Senergos), Dostupny (SPIE), Dostupny (EGD-Projekce) 6.12. 2021 12:38:40
5 Upravit | EG.D 13 Viychod, Brno-Komarov, 110KV, KV Dostupny (Elektrola), Dostupny (GA-Energo), Dostupny (SPIE), Dostupny (GANTE), Dostupny (JaraS Servis) 6. 12. 2021 12:33:41
EFED 55| Vichod, Hodanin-Pénav, 110kV, PNV Dostupny (Elektrola), Dostupny (EGD-Spréva), Dostupny (EGD-Projekce), Zapjéen (VLUE), Dostupny (GANTE 6. 12. 2021 11354142
! upravit | ESD 43| Vychod, Mikulov, 110k, MI Dostupny (Elektrole), ZapEjéen (GANTE) 6. 12. 2021 11:46:51
3 uoravit | EG.D 22 Vychod, Cebin, 110k, CEB Dostupny (EGEM), Dostupny (Senergos), Zapfjéen (GA-Energo), Dostupny (GANTE), Dostupny (JaraS Servis) 1.12. 2021 15:13:31
B uprauit | ESD 70| Vychod, Telé, 110k, TEL Dostupny (Senergos), Zapljéen (Elekirola), Dastupny (Taras Servis) 112, 2021 14:12:04
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Zména stavu dokumentace rozvodny

e ° Rozvodna:Vychod, HoleSov, 110kV, HLE
Stav: Dostupny (EGEM), Dostupny (EGD-Projekce), Dostupny (GANTE), Dostupny (Jaras Servis)

Zménit pro skupinu: EGD-Projekce

CLEN SKUPINY E.ON

eon.isi (—Info 0 zméné nahranjch dat-

Notiika&ni mail na adresy (vybirejte z nabidky nebo zapiste ruéné, oddlujte mezerou)

Zobrazit objekty.
Hiedat objekt Poznémka
Viosit pozadavek

Nepoturzené
potadavey

Stahnout celou

databazi

E-mail odeSleme pouze na

e uvedené adresy!

[—2Zména stavu dokumentace rozvodny

Pozadovany novy stav
Zména stavu dokumentace rozvodny

| Dostupny - Projekt je dostupny -

Pilozeny soubor

Zuolitsoubor | Nevybran

Poznamka
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Info 0 zméné nahranych dat

Notifikagni mail na adresy (vybirejte z nabidky nebo zapiste ruéné, oddélujte mezerou):

Poznamka

E-mail odeSleme pouze na vjie uvedené adresy!
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Zména stavu dokumentace rozvodny

Pozadovany novy stav
Zména stavu dokumentace rozvodny

Dostupny - Projekt e dostupny

Pfilozeny soubor

Poznamka

Odeslat
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Zhotovitel dokumentace:   Požadavek na zapůjčení   CAD/CAE dokumentace   (DPS, DSPS)  




Dokum entace není v   pořádku :   KONTROLA CHYBA  




Je kontrola     bez chyb?  




Stavy dokumentace   na   webovém portálu :  




E G.D :   Vložení dat projektu na  webový portál v   komprimovaném  formátu   chráněném   heslem   (pomocí externí aplikace)  




Zaslání zprávy: „ Uvolnění projektu   zhotovitel i “   ( zhotovitel dokumen tace, E G.D , TD - EL )  




Zaslání zprávy: „P rojekt u  zhotovitele“   ( zhotovitel dokumentace, E G.D , TD - EL )  




Zaslání zprávy: „Požadavek od zhotovitele“   (E G.D , TD - EL)  




Z hotovitel dokumentace :  Stažení  dat  projektu z webového portálu   (pomocí externí aplikace)  




E G.D :  Stažení nových dat projektu   z webového portálu do centrálního  úložiště   CAD/CAE dokumentace   (pomocí externí aplikace)  




Z hotovitel dokumentace :  Zpracování dokumentace  (změna/ revize   dat projektu), po dokončení zpracování  dokumentace vložení dat projektu na webový portál  v   komprimovaném formátu chráněném   heslem   (pomocí externí aplikace)  




Zaslání zprávy: „ P ožadavek na  kontrolu  2 “   ( zhotovitel dokumentace, E G.D , TD - EL )  




Zaslání zprávy: „P ožadavek na  kontrolu  1 “   ( zhotovitel dokumentace, E G.D , TD - EL )  




Dokumentace je v   pořádku:   KONTROLA OK  




DOSTUPN Ý  




ZAPŮJČENÝ  




KONTROLA CHYBA  




KONTROLA   2  




KONTROLA   1  




KONTROLA OK  




DOSTUPNÝ  








oleObject1.bin
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KONTROLA 1













ZAPŮJČENÝ













Zhotovitel dokumentace:�Požadavek na zapůjčení�CAD/CAE dokumentace�(DPS, DSPS)













Stavy dokumentace�na webovém portálu:













Zaslání zprávy: „Požadavek od zhotovitele“�(EG.D, TD-EL)













EG.D: Vložení dat projektu na webový portál v komprimovaném formátu chráněném heslem�(pomocí externí aplikace)













Zaslání zprávy: „Uvolnění projektu zhotoviteli“�(zhotovitel dokumentace, EG.D, TD-EL)













Zhotovitel dokumentace: Stažení dat projektu z webového portálu�(pomocí externí aplikace)













Zaslání zprávy: „Projekt u zhotovitele“�(zhotovitel dokumentace, EG.D, TD-EL)













Zhotovitel dokumentace: Zpracování dokumentace (změna/revize dat projektu), po dokončení zpracování dokumentace vložení dat projektu na webový portál v komprimovaném formátu chráněném heslem�(pomocí externí aplikace)













Zaslání zprávy: „Požadavek na kontrolu 1“�(zhotovitel dokumentace, EG.D, TD-EL)













Zaslání zprávy: „Požadavek na kontrolu 2“�(zhotovitel dokumentace, EG.D, TD-EL)













EG.D: Stažení nových dat projektu�z webového portálu do centrálního úložiště CAD/CAE dokumentace�(pomocí externí aplikace)













Dokumentace je v pořádku:�KONTROLA OK













Je kontrola �bez chyb?













Dokumentace není v pořádku:�KONTROLA CHYBA
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| % upravit | E6.D | 137 | vichod, HoleSov, 110kv, HLE Dostupny (EGEM), Dostupny (EGD-Projekce), Dostupny (GANTE), Dostupny (Jaras Servis)
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Identifikace pro operace se souborem: 9dbc65a7-féea-4e6a-93bc-88092ff4209¢

Posledni aktualizace souboru 7. 1. 2022 11:57:10
Velikost souboru: 24 273 523 bytd
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Nastroj pro efektivni vyménu projektd

e Y Pro nahrévani a stahovani dat projektdl rozvoden je dostupny néstroj, ktery zaroveii efektivng komprimuje a dekomprimuje data pred a po prenosu.

Instalaci provedete staZenim a spusténim programu. Program se v systému zaregistruje jako obsluha pro soubory .tde (pro zjednoduseni spoluprace s portalem) a povoli pristup pres Windows firewall pro kemunikaci s datovym serverem.

CLEN SKUPINY E.ON )
Instalaéni

program (cca 1,5M), verze 2.50 (13.11.2019)

eon.isi

« Verze 2.1 - zobrazeni stavu projektu, moZnost jen staZeni nebo jen rozbaleni.
« Verze 2.2 - podpora Sifrovaného prenosu (SFTP).
TR « Verze 2.22 - rozbalované soubory maji datum z archivu nikoliv datumu rozbaleni

e Po instalaci stati na portale kliknout na identifikaZni text pro stahovani a program se automaticky spusti.
VloZit pozadavek:

Nepotyrzene [ Toe Poar2
Sezh

P —— r—T——
Stahnout celou Ik [ e [

T Kii ziskany na portale
SBerffo Gb2f da2dbibc 3423435556
@ stéhnout a rozbait
Stateny archiv

AdresaF pro rozbaleni soubord

cproject| %5 (L swmout | romait ] 7]

Datum Text
D 10:02:55  Nejnovéi verze na serveru: 2.01.001

D 10:02:55  Pracovni adreséf: C:\Usersadeke \AppDatalLocalTemp\
D 10:02:55  Program spustén, verze: 2.01.001
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I TE Portil 2 - x
& Stahovinize serveru | Nahravénina server X, Nastavent

KIR ziskany na portéle
[odbcsSa7-foea-4esa-93bc 830324205

& stéhnout a razbaitt
Stateny archiv

AdresaF pro rozbalen soubord

[c:\users\ 10584 Desktop ] | stahnout Rozbalit | ?

Prenit

Datum Text
D 16:23:10  parametr: [C:\Users\10584\Dovrioads| dbcsSa7-foea-4e6a-93bc-58092f74209c tde]
D 16:23:10  Nejiovéi verze na serveru: 2.50.001 RUPLAN

D 16:23:10  Pracovni acresa: C:\Users|10584\Downloads\20_KONTROLY RUPLAN

D 16:23:10  Program sputén, verze: 2.50.001 RUPLAN
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RUPLAN™

Uzivatelské jméno [eon v |

Prinlaseni do aplikace

Prihlasit

ZaZadat o pfistup do systému / request login

Kontakt na technickou podporu portélu (problémy s pfihlasovanim, problémy s webovym serverem atd.):
Tel: +420 571 894 373

E-mail: ruplan@technodat.cz
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STD_Qx_Odpojovač.pdf
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STD_QM_Vypínač 1 pohon.pdf
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Psací stroj

ODPORY -R1.1 A -R2.1 JSOU VŘAZOVÁNY 
DODATEČNĚ ZHOTOVITELEM.










































































image7.emf
STD_QM_Vypínač 3  pohony.pdf


STD_QM_Vypínač 3 pohony.pdf
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Psací stroj

ODPORY -R1.1, -R1.2 A -R1.3 JSOU VŘAZOVÁNY 
DODATEČNĚ ZHOTOVITELEM.
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Psací stroj

ODPORY -R2.1, -R2.2 A -R2.3 JSOU VŘAZOVÁNY 
DODATEČNĚ ZHOTOVITELEM.














































































































































































